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NE MENDOJME PER JU
Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, €shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu qé sa heré gé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
’% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té€ Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
T& dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té& pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
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lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

- Fémijét nga 3 deri né 8 vjeg dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

- Fémijét nén 3 vje¢ duhet t&€ mbahen larg nga pajisja,
pérvegse kur mbikégyren né ményré té vazhdueshme.

- Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake
larg pajisjes, gjaté kohés gé ajo punon ose kur ftohet.
Pjesét e arritshme nxehen gjaté pérdorimit.

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

. PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.

- PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.
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- Mos provoni ASNJEHERE ta fikni zjarrin me ujé, por fikni
pajisjen dhe pastaj mbuloni flakén, p.sh. me njé kapak ose
me batanije kundér zjarrit.

- KUJDES: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes njé
pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

- KUJDES: Procesi i gatimit duhet t&€ mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.

- PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

- Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

- Nése sipérfaqja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né c¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

- Nése kablloja ushqyese éshté e demtuar, ajo duhet
zévendésuar nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose persona
té kualifikuar pér té shmangur rreziget.

- PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

C PARALAJMERIM!
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instalojé kété pajisje.

C PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i
pajisjes.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mbyllini sipérfaget e prera me njé izolues
pér té mos lejuar gé lagéshtira té
shkaktojé fryrje.

Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

Nése pajisja instalohet mbi sirtaré
sigurohuni gé hapésira mes pjesés sé
poshtme té pajisjes dhe sirtarit té sipérm,
té jeté e mjaftueshme pér garkullimin e
ajrit.

Pjesa e poshtme e pajisjes mund té
nxehet. Sigurohuni gé té instaloni njé
panel té vecanté prej kompensate,
material pér bango kuzhine ose materiale
té tjera gé nuk digjen poshté pajisjes pér
té parandaluar gé té preké poshté.

Paneli i ndarjes duhet t& mbulojé
plotésisht zonén nén pianuré.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni g€ pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllo elektrike t&€ pérshtatshme.
Mos i lini kabllot elektrike t& pérdridhen.
Sigurohuni gé té jeté instaluar mbrojtja
ndaj goditjeve elektrike.

Pérdorni mbérthyesen e lirimit té tensionit
té kabllos.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen me prizat qé gjenden prané.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t& mos démtoni spinén
elektrike (nése ka) ose kabllon elektrike.
Kontaktoni me gendrén e autorizuar té
shérbimit ose me njé elektricist pér
ndérrimin e kabllos elektrike t& démtuar.
Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé€ vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té€ pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: ¢elésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé
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vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

6

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike.

Higni té gjithé paketimin, etiketat dhe
veshjen mbrojtése (nése ka) pérpara
pérdorimit pér heré té paré.

Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e késaj
pajisjeje.

Sigurohuni g€ vrimat e ajrimit t&€ mos
bllokohen.

Mos e lini pajisjen t& pamonitoruar gjaté
punés.

Fikini zonat e gatimit pas ¢do pérdorimi.
Mos vendosni takéme dhe kapaké
tenxheresh mbi zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen shumé.

Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura
ose kur ajo ka kontakt me ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose pér té mbaijtur sende.

Nése sipérfagja e pajisjes kriset,
shképuteni menjéheré pajisjen nga rrjeti
elektrik. Kjo béhet pér té parandaluar
goditjet elektrike.

Kur e vendosni ushgimin né vaj té nxehté,
ai mund té spérkasé.

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi

Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
I€shojné avuj t& ndezshém. Mbajeni
flakén ose objektet e nxehura larg nga
yndyrat dhe vajrat kur gatuani me to.
Avujt gé I1éshon vaji shumé i nxehté mund
té shkaktojné ndezje spontane.

Vaiji i pérdorur gé pérmban mbetje
ushgimore, mund té shkaktojé zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vaji qé
pérdoret pér heré té paré.

SHQIP

Mos vendosni produkte t& ndezshme ose
sende té lagura me produkte t& ndezshme
brenda, prané ose mbi pajisje.

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

Mos mbani ené té nxehta mbi panelin e
kontrollit.

Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

Mos vini ené bosh mbi pllakén e nxehté.
Béni kujdes t& mos lini objekte ose ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfaqgja
mund té démtohet.

Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené té
zbrazéta ose pa ené gatimi.

Mos vendosni letér alumini mbi pajisje.
Enét e gatimit prej gize ose alumini té
derdhur ose enét me fund té démtuar
mund ta gérvishtin xhamin/geramikén prej
xhami. Gjithmoné ngrijini kéto objekte
peshé kur duhet t'i 1évizni né sipérfagen e
gatimit.

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim. Ajo
nuk duhet té pérdoret pér géllime té tjera,
pér shembull pér ngrohje dhome.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Fikeni pajisjen dhe léreni té ftohet para se
ta pastroni.

Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

2.5 Service (Shérbimi)

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé kémbimi origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té



pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

2.6 Eliminimi i pajisjes

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numri i Serisé ......ccoeeevvvevvnnnnnnn.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e lidhjes

» Pianura éshté e pajisur me njé kabllo
lidhjeje.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F qgé i reziston njé temperature
prej 90°C ose mé té larté. Flisni me
Qendrén lokale t& Shérbimit.

3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

Kontaktoni autoritetin e bashkisé suaj pér
t'u informuar mbi ményrén e duhur té
hedhjes sé pajisjes.

Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

— min. 1500 —»

Ymin.

| —
==
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Imin.
12 mm‘

—_— min.

60 mm
¥

e

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

Q|

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

( > 265 mm
145 mm)

m
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3.5 Kutia mbrojtése

Nése pérdorni kuti mbrojtése (aksesor
shtesé), dyshemeja mbrojtése menjéheré
poshté vatrés nuk éshté e nevojshme.
Aksesori i kutisé mbrojtése mund té mos jeté
i disponueshém né disa vende. Ju lutemi
kontaktoni shitésin lokal.

@ Nése e instaloni vatrén mbi njé
furré, nuk mund té pérdorni
kutiné mbrojtése.

Zona e gatimit
Paneli i kontrollit



4.2 Struktura e panelit té kontrollit
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Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike

tregojné se cilat funksione pérdoren.
Fusha Funksioni

e

sensori

t

O)

NDEZUR / FIKUR

Komenti

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar pianurén.

B

fémijét

Bllokimi / Mekanizmi i sigurisé pér

Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.

=or STOP+GO

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.

-

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar unazén e jashtme.

- Ekrani i cilésimit té nxehtésisé

Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.

e gatimit

- Treguesit e kohématésit né zonat

Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.

Ekrani i kohématésit

Pér té treguar kohén né minuta.

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar unazén e jashtme.

Pér té zgjedhur zonén e gatimit.

Pér té shtuar ose pakésuar kohén.

Nxehja automatike

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.

Shiriti i komandimit

Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani Pérshkrimi

1 Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.
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Ekrani Pérshkrimi

.09

Zona e gatimit &shté né puné.

STOP+GO éshté aktive.
Nxehja automatike éshté aktive.
+ numi Ka njé kegfunksionim.

3,0

ngrohté/nxehtésia e mbetur.

OptiHeat Control (Treguesi i nxehtésisé sé mbetur me 3 faza): vazhdoni gatimin/mbani

Bllokimi / Mekanizmi i sigurisé pér fémijét vihet né puné.

B Fikja automatike éshté aktive.

4.4 OptiHeat Control (Treguesi i
nxehtésisé sé mbetur me 3 faza)

A

PARALAJMERIM!

& / (=) / () Rrezik djegieje nga
nxehtésia e mbetur.

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi

Prekni © pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta caktivizuar vatrén e gatimit.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e gaktivizon pianurén
automatikisht nése:

+ té gjitha zonat e gatimit jané té
gaktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

» derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik
dhe pianura gaktivizohet. Higni objektin
ose pastroni panelin e kontrollit.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak

kohe shfaget ] dhe pianura gaktivizohet.

10 SHQIP

Treguesit tregojné nivelin e nxehtésisé sé
mbetur pér zonat e gatimit gé po pérdorni
aktualisht. Treguesit gjithashtu mund té
ndizen pér zonat e gatimit prané edhe nése
nuk po i pérdorni ato.

Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé
dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet
pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura caktivizohet

pas
, 1.3 6 orésh
4-7 5 orésh
8-9 4 orésh
10-14 1,5 0ré

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Pér té caktuar ose pér té ndryshuar cilésimin
e nxehtésisé:

Prekni shiritin e kontrollit né cilésimin e duhur
té nxehtésisé ose |évizni gishtin pérgjaté
shiritit t& kontrollit derisa té arrini cilésimin e
duhur té nxehtésisé.
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5.4 Aktivizimi dhe gaktivizimi i
unazave té jashtme

Ju mund té pérshtatni sipérfagen e gatimit
sipas pérmasave té enés.

Pérdorni fushén e sensorit: @

Pér té aktivizuar unazén e jashtme: prekni
fushén e sensorit. Treguesi ndizet.

Pér té aktivizuar unazeén té tjera té
jashtme: prekni sérish té njéjtén fushé
sensori. Treguesi tjetér ndizet.

Pér té gaktivizuar unazén e jashtme:
prekni fushén e sensorit derisa treguesi té
fiket.

@ Kur aktivizoni zonén por nuk
aktivizoni unazén e jashtme,

drita qé del nga zona mund té
mbulojé unazén e jashtme. Kjo
nuk do té thoté se unaza e
jashtme éshté e aktivizuar. Pér
té paré nése unaza éshté e
aktivizuar, kontrolloni treguesin.

5.5 Nxehja automatike

Aktivizoni kété funksion pér té arritur njé
cilésim té déshiruar nxehtésie brenda njé
kohe mé té shkurtér. Kur té€ aktivizohet, zona
funksionin né cilésimin mé té larté né fillim
dhe mé pas vazhdon té gatuajé né cilésimin
e déshiruar té nxehtésisé.

Pér ta aktivizuar funksionin,
zona e gatimit duhet té jeté e
ftohté.

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné

gatimi: prekni A (ndizet ). Prekni
menjéheré cilésimin e déshiruar té

nxehtésisé. Pas 3 sekondash ndizet .

Pér té caktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

5.6 Kohémateési

* Kohématési me numérim zbrités
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni D
vazhdimisht derisa té& ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni + té
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaget
koha e mbetur.

Pér té ndryshuar orén: prekni @) pér té
caktuar zonén e gatimit. Prekni + ose — .
Pér té caktivizuar funksionin: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni
—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

Kur pérfundon numérimi
mbrapsht, bie njé sinjal akustik
dhe pulson 00. Zona e gatimit
caktivizohet.

Pér té ndaluar tingullin: prekni O.

* CountUp Timer

Mund ta pérdorni kété funksion pér té
monitoruar kohézgjatjen e punés sé zonés sé
gatimit.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni D
vazhdimisht derisa té& ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni = té

kohématésit. UP shfaget. Kur treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé, koha fillon té rritet.

Ekrani kalon mes UP dhe kohés sé& numéruar
(né minuta).

Pér té paré kohén e punés sé zonés sé
gatimit: prekni @) pér té caktuar zonén e
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gatimit. Treguesi i zonés sé gatimit fillon té
pulsojé. Ekrani tregon kohén e funksionimit
té zonés.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni @)

dhe mé pas prekni + ose — . Treguesi i
zonés sé gatimit zhduket.

* Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .

Pér té aktivizuar funksionin: prekni Q) dhe
mé pas prekni + ose — té kohématésit pér

té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni @

@ Ky funksion nuk ndikon né
funksionimin e zonave té gatimit.

5.7 STOP+GO

Ky funksion cakton pérzgjedhjen mé té ulét
té nxehtésisé pér té gjitha zonat e gatimit.

Kur pérdoret ky funksion, cilésimi i
nxehtésisé nuk mund té ndryshohet.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.

STOP
Pér té aktivizuar funksionin: prekni co .
ndizet.

STOP

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni co .
Aktivizohet cilésimi i méparshém i
nxehtésisé.

5.8 Bllokimi

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni 5
ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.
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Pér té gaktivizuar funksionin: prekni &.
Aktivizohet cilésimi i méparshém i
nxehtésisé.

Kur caktivizoni pianurén,
caktivizoni edhe kété funksion.

5.9 Mekanizmi i sigurisé pér fémijét
Ky funksion parandalon pérdorimin
aksidental té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me @. Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni B pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @.

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me . Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni B pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me CD

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @.

ndizet. Prekni B pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur gaktivizoni

pianurén me (D funksioni vazhdon té
funksionojé.

5.10 OffSound Control (Aktivizimi
dhe caktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Prekni ® pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni (&
pér 3 sekonda. @4 ose 2 Y ndizet. Prekni +
té kohématésit pér té zgjedhur njé nga mé
poshté:

. - tingujt jané té gaktivizuar

. - tingujt jané té aktivizuar
Pér té konfirmuar zgjedhjen, prisni derisa
pianura té gaktivizohet automatikisht.

Kur funksioni té caktohet né , ju mund t'i
dégjoni tingujt vetém kur:

prekni

Kujtuesi i minutave ulet

Kohématési me numérim zbrités ulet
vendosni digka né panelin e kontrollit.



6. UDHEZIME DHE KESHILLA

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Enét e gatimit

* Fundii enéve té gatimit duhet té jeté sa
mé i trashé dhe mé i rrafshét qé té jeté e
mundur.

» Sigurohuni qé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

» Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin geramik.

6.2 Oko Timer (Kohématési
ekonomik)

Pér té kursyer energji, ngrohési i zonés sé
gatimit caktivizohet pérpara se té bjeré sinjali
i kohématésit me numérim mbrapsht.
Ndryshimi né kohén e punés varet nga niveli
i cilésimit té& nxehtésisé dhe kohézgjatja e
procesit té gatimit.

6.3 Shembuj té pérdorimeve pér
gatim

Té dhénat né tabelé jané vetém

. o udhézuese.

@ Enét prej celiku té emaluar dhe

me bazamente alumini ose bakri
mund té shkaktojné ¢ngjyrosje
mbi sipérfagen prej geramike
xhami.

Cilésimi i Pérdoreni pér: Koha Késhilla

nxehtésisé (minuta)

1 Mbajeni té ngrohté ushqimin e gatuar.  sipas Mbulojeni enén e gatimit me kapak.

h nevojés

1-3 Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Trazojeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

1-3 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10-40 Gatuani me kapak.
pjekura.

3-5 Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré Iéng sa orizi,
qumeéshti; ngrohje ushqgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

5-7 Gatim me avull i perimeve, peshkut, 20-45 Shtoni disa lugé gjelle 1éng.
mishit.

7-9 Gatim i patateve me avull. 20-60 Pérdorni maksimumi % | ujé pér 750 g

patate.

7-9 Gatim sasish mé té médha ushqimi, 60 - 150 Deri né 3 | Iéng plus pérbérésit.
mishi me Iéng dhe supash.

9-12 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejini né gjysmén e kohés.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsige, mélgi, brumé salcash, vezg,
petulla, petulla t& émbla.

12-13 Skugje e forté, té thekura, fileto mishi, 5-15 Kthejini né gjysmén e kohés.
bifteké.

14 Zierje uji, zierje makaronash, kaurdisje mishi (gulash, mish rosto), patate té skuqura.
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7. KUJDESI| DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacione té pérgjithshme

» Pastroni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Geérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né funksionimin e
pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té vecanté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni kruajtése té posagme pér
xhamin.

7.2 Pastrimi i pianurés

» Higni menjéheré: plastmasé té shkrirg,
celofan, sheger dhe ushgime me sheqer,

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Si té veprojmé nése...

Problemi Shkaku i mundshém

ndryshe pianura mund té démtohet nga
papastértia. Kini kujdes t& shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

Higeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢ngjyrosjet e
ndritshme metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, thajeni pianurén
me njé lecké té buté.

Hegja e ¢ngjyrosjeve té ndritshme
metalike: pérdorni njé solucion me ujé
dhe uthull dhe pastroni sipérfagen e
xhamit me njé lecké.

Zgjidhja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini  Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin ~ Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
né puné pianurén. elektrik ose nuk éshté lidhur sakté. si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé shkaku i kegfunksionimit
éshté siguresa. Nése siguresa digjet
vazhdimisht, kontaktoni njé elektricist
té kualifikuar.

Mos e caktoni cilésimin e nxehtésisé Aktivizojeni pianurén sérish dhe

pér 10 sekonda.

caktojeni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Keni prekur njékohésisht 2 ose mé Prekni vetém njé fushé me sensor.

shumé fusha me sensor.

STOP+GO éshté aktive.

Referojuni “Pérdorimi i pérditshém”.

Mbi panelin e kontrollit ka njolla uji Pastroni panelin e kontrollit.

ose njolla yndyre.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Bie njé sinjal akustik dhe pianura
caktivizohet.
Bie njé sinjal akustik kur pianura
caktivizohet.

Keni vendosur dicka mbi njé ose mé
shumé fusha me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura ¢aktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka géndruar ndezur
mjaftueshém pér té& gené e nxehté,
flisni me njé gendér té autorizuar
shérbimi.

Nxehja automatike nuk vihet né
puné.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén qé té ftohet
mjaftueshém.

Eshté caktuar cilésimi mé i larté i
nxehtésisé.

Cilésimi mé i larté i nxehtésisé ka té
njéjtén fugi me funksionin.

Nuk mund té aktivizoni unazén e
jashtme.

Fillimisht, aktivizoni unazén e
brendshme duke ndryshuar cilésimin e
nxehtésisé.

@ Né zonén shumé-

funksionale ka njé sipérfage té
zezé.

Eshté normale gé né zonén shumé-
funksionale té keté njé sipérfage té
zezé.

Fushat me sensor nxehen.

Ena e gatimit éshté tepér e madhe
ose e keni vendosur shumé afér
butonave komandues.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin.
Referojuni “Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Mekanizmi i sigurisé pér fémijét ose
Bllokimi vihet né puné.

Referojuni “Pérdorimi i pérditshém”.

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

ndizet.

Mungon faza e dyté e furnizimit me
rryme.

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik. Higni
siguresén, prisni njé minuté dhe futeni
sérish siguresén.
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8.2 Nése nuk mund té gjeni
zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni shitésin tuaj ose me njé gendér
shérbimi té autorizuar. Jepni t&€ dhénat nga
pllaka e specifikimeve. Jepni gjithashtu kodin
me tre shifra pér xhamin geramik (ndodhet
né qoshe té sipérfages prej qelqi) dhe

9. TE DHENAT TEKNIKE
9.1 Pllakéza e specifikimeve

Modeli EHF6547FXK
Lloji 60 HAD 56 AO

Nr. i serisé .................
ELECTROLUX

9.2 Specifikimi i zonave té gatimit

Zona e gatimit

Majtas, pérpara 800/ 1600 / 2300

mesazhin e defektit gé ndizet. Sigurohuni qé
pianurén ta keni pérdorur sakté. Nése jo,
servisi nga tekniku i shérbimit apo shitési nuk
do té jeté falas, edhe gjaté periudhés sé
garancisé. Udhézimet lidhur me gendrén e
shérbimit dhe kushtet e garancisé jané né
broshurén e garancisé.

Fugia nominale (Cilésimi i
nxehtésisé maksimale) [W]

PNC 949 596 136 03
220-240V 50 - 60 Hz
Prodhuar né Gjermani
7.1 kW

cex

Diametri i zonés sé gatimit [mm]

120/175/210

Majtas, e pasme 1200 145
Djathtas, pérpara 1200 145
Djathtas, e pasme 1500/ 2400 170/ 265

Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
zonés sé gatimit.

10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacioni i produktit sipas EU 66/2014 i viefshém vetém pér tregun

e BE-sé

Identifikimi i modelit

EHF6547FXK

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit

4

Teknologjia e nxehjes

Radiatori
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Diametri i zonave rrethore té gatimit (@)

Majtas, pérpara 21,0 cm

Majtas, e pasme 14,5 cm
Djathtas, pérpara 14,5 cm
Gjatésia (Gjat) dhe gjerésia (Gjer) e zonés jorrethore Djathtas, e pasme Gjat 26,5 cm
té gatimit Gjer 17,0 cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas, pérpara 194,9 Wh/kg
cooking) Majtas, e pasme 188,0 Wh/kg
Djathtas, pérpara 188,0 Whikg
Djathtas, e pasme 191,6 Wh/kg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi me
energji elektrike - Pjesa 2: Pianurat - Metodat
e matjes sé performancés

10.2 Kursimi i energjisé

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni késhillat né vijim.

* Kur ngrohni ujé, pérdorni vetém sasiné gé
ju nevojitet.

* Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakét mbi enét e gatimit.

* Vendosni enét e gatimit né zonén e

gatimit pérpara se ta aktivizoni.

* Fundiienés sé gatimit duhet té keté té
njéjtin diametér me zonén e gatimit.

« Enét mé té vogla vendosini né zonat mé
té vogla té gatimit.

* Vendosini enét direkt né gendér té€ zonés
sé gatimit.

* Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C/.\‘)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mjedisit dhe shéndetit t€ njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike

dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e

shénuara me simbolin E e mbeturinave
shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.
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MUCITUM 3A BAC

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe ypeq Ha Electrolux. Mi3bpaxTe npogyKT, KOMTO HOCK B
cebe cu gecetTnneTns npodecrMoHaneH onuT n nHoeauun. OpurmHaneH u CTUNeH, Tol e
Cb3aafeH ¢ mnchbn 3a Bac. 3atoBa, koraTto ro n3nonssarte, MOXeTe Aa CTe CUTypHU, Ye
BCEKW MbT LLie nocTuraTe CTPaxoTHW pesynTaTtu.

[o6pe gownu B Electrolux.

MoceTeTe HawmA yebcanT 3a:

6 BwxTe nonesHu cbBeTy 3a ynotpeba, GpoLuypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEVU3NPAaBHOCTY,
@ MHOpMaLMsA 3a CEPBU3 U PEMOHT:
www.electrolux.com/support

g Peructpupaiite Bawms npoaykt 3a no-gobpo obcnyxBaHe:
a/ www.registerelectrolux.com

KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTvBU 1 OPUTMHANHN pe3epBHU YacTy 3a Bawwus ypen:
’% www.electrolux.com/shop

OBCIYXXBAHE HA KINTUEHTH

BuHaru nanonssaiTte opurMHanHu pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawwmsa otopusmpan otgen ,O6cnyxeaHe”, Tpabea aa nmare noa
pbka cnegHata nHdopmaumsa: Moagen, PNC, cepneH Homep.

WHdopmauusaTa moxe ga 6bae oTkpuTa Ha Tabenkara ¢ OCHOBHU [aHHM

Mpenynpexaerve / BHnmanne-MHdopmaums 3a 6e3onacHocT
® O6wa nHdopmaumst  CbBeTH
WHdopmauus 3a okonHaTa cpega

3anasBame cy NpaBoOTO Ha U3MEHEHMS.

ChObPXXAHVE
1. NHOOPMALINA A BESOTTACHOCT ..ottt 18
2. NHCTPYKUUI 3A BEBOTTACHOCT ...ttt 21
KR 1Y (@ 1 1 PSP 23
4. OTTUICAHUE HA YPEDA . ..ottt et 25
5. BCEKNOHEBHA YTIOTPEBA. ...ttt 26
6. MPEMOPBKU U CBBETU.....coiiieee et 29
T.TPVDKA U TIOUNCTBAHE. ...ttt 30
8. OTCTPAHABAHE HA HEUNBMPABHOCTW. ...ttt 31
9. TEXHUYECKU OAHHW. ...ttt n 33
10. EHEPTUMHA EQEKTUBHOCT ...t 33
11. OTTA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA. ...t 34

1. A UHOOPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MOHTMpaHeTO 1 ynotTpebaTa Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpegocTaBeHNTe MHCTPYKUMK. MponssoanTensTt
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He e OTrOBOPEH 3a HapaHsABaHUsA UNn NoBpeaun B pesyntart Ha
HenpaswWiHa MHCTanaums unm ynotpeba. BuHarn gpbxre
NHCTPYKUMNTE Ha 6e30nNacHoO 1 NeCHO JOCTBLMHO MSCTO 3a
cnpaBka B 6baele.

1.1 Be3onacHocCT 3a geuarta u xoparta C orpaHu4eHu

CMocoOHOCTH
Tosu ypen moxe ga 6bae nanonssaH oT geua Hag 8
roguilHa Bb3pacT, KakTo M fnua ¢ HaManeHn uandecku,
CETVBHU U YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU Unu nvua 6e3 onut n
No3HaHWA, camMo ako Te ca nof HabnageHne unu 6bvaaT
MHCTPYKTUPaHM OTHOCHO Be3onacHata ynotpeba Ha ypeaa
N Bb3MOXHUTE PUCKOBE.

- Jeua mexay 3- n 8-rogmiHa Bb3pacT 1 Xopa C TEXKN NUnu
KOMMNEKCHU yBpexaaHusa TpsbBa ga ce abpxaTt ganey ot
ypeaa, OCBEH aKko He ca nof NOCTOAHHO HabnoaeHuve.

- [eua nog 3-rogviwHa Bb3pacT TpsibBa ga ce obpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH ako He ca nof NOCTOAHHO HabnaeHme.
He nossonsBaunTe Ha geua ga cv urpadaTt ¢ ypeaa.

- [pbXXTe BCMYKM ONAKOBKW Janey OT Aeua n nsxsbpneTe
ONakoBKMTE MO MECTHUTE Npasuna.

BHMUMAHWE: MNMa3seTe geyata 1 goMmalluHuTe nobumMum
Aaned ot ypega, korato paboTu unm Kkorato M3cTmBea.
[ocTbnHUTE YacTu ce HarpsaBaT no BpeMe Ha ynoTpeba.

- Ako ypeabT MMma YCTPOMUCTBO 3a AeTcka 6e3onacHocCT, TO
TpsibBa ga ce akTmBMpa.

- [eua He TpsaGBa ga M3BbLPLUBAT NOYNCTBAHE UMK
nogapmbXxka Ha ypeaa 6e3 Hagsop.

1.2 OcHOBHa be3onacHoOCT

BHUMAHWE: YpeaobT 1 HeroBute AOCTbMNHU YacTu ce
HaropeLusiBat nNo Bpeme Ha ynotpeba. Tpsabea aa ce
BHMMaBa 1 ga ce n3bsrea JOKOCBaHe Ha HarpeBaTenuTe.
BHUMAHWE: MbpxeHe ¢ masHuMHa nnm onuno, 6e3 Hagsop,
MOXXE Aa € onacHo 1 Aa npean3suKka noxap.
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HWKOI A He ce onuTBaiTe ga 3aracute noxap ¢ Boaa,

a U3Krn4deTe ypena v crneq ToBa NOKpUnNTe niiaMmbKa Hanp.
C Kanak unu orHeyrnopHo ogesino.

MPEOAYIMPEXOEHUE: YpenobT He TpsaBba oa e 3axpaHBaH
4ypes BbHLUHO NPEBKITHYBALL0 YCTPONCTBO KaTo TaumMmep unm
Aa e CBbp3aH KbM €. Bepura, KOsiTo MOCTOSIHHO Ce BKI1. U
N3KI1. OT YCTPONCTBO.

MPEOYMNPEXOEHWUE: MpouechT Ha roTBeHe Tpsabsa Aa
6bae HabngaBaH. KpaTkuaT npouec Ha rotBeHe TpsibBa
Ja 6bae HabnaaBaH NOCTOAHHO.

BHMUMAHWE: OnacHocT oT noxap: He cbxpaHsBauTe
npegMeTn BbpXy rotBapCcKkus nnor.

MeTanHu npegMeTn KaTto HOXOBE, BUMULN, MHXULMN U
Kanauu, He TpsibBa Aa ce NocTaBAT BbpXY FOTB. MAOT, Thi
KaTo MoraT fa ce 3arpesr.

He nanonseanTte ypeaa, npeau ga ro HCTanupare BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

He nouncTteante ypeaa ¢ napouncradka.

- AKo CcTbKnokepamunyHaTta / CTbKreHaTa NoOBbpPXHOCT €

HanykaHa, U3Kn4yeTe ypeaa u ro usknoyete ot
enekTpuyeckata mpexa. B cnyyvaii ye ypeabT e cBbp3aH
AVPEKTHO KbM efniekTpruyeckaTa Mpexa ¢ nomoLyta Ha
CcbeanHUTENHa KyTusl, npemaxHeTe npeanasunTens, 3a aa
N3KNIOYMTE ypeaa oT enekTpuyeckata mpexa. B npotuseH
cryyar ce CBbpXKeTe C OTOPU3NPaHUS CEPBU3EH LLEHTHP.

- AKo 3axpaHBalwmAaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsbea oa ce

20

CMEHW OT NPOM3BOAMUTENS, OTOPU3NPAH CEPBU3 UNK NuLa
CbC CxO4Ha KBanudukaums, 3a ga ce nsberHe onacHocT.
BHUMAHWE: N3nonaeante camo npeanasntenu 3a
KOTNOHM pa3paboTeHn OT NpoM3BOAUTENS UK YNIOMEHATH
OT HEro B UHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba, nnu npegnasutenmu
3a KOTSIOHM BrpageHu B ypeaa. ManonssaHeTo Ha
HenoaxoAsLwm npegnasnTeny Moxe aa gosege oo
310MONYKMU.
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2.1 MoHTax

BHUMAHME!

Camo kBanuduumpaHo nuue
MOXe [a U3BBPLUN MOHTaxa Ha
ypena.

BHUMAHME!
OnacHoCT OT HapaHsiBaHe Unu
noBpeaa Ha ypegaa.

AN

MaxHeTe BCUYKM ONakoBKM.

He MoHTMpaiTe n He usnonseanTte
noBpeaeH ypea.

CnepaBaite UHCTPYKUUnTE 3a
WHCTanmpaHe, NpUoXeHn KbM ypeaa.
Tpsbea ga cnassate MUHUMANHOTO
pa3cTosiHue 40 ApYrv ypeau u
yCTPOMCTBA.

BuHaru BHMmaBanTe, korato MecTuTe
ypeaa, Tbi KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonasawTe NpeanasHu pbKaBuLy 1
3aTBOPEHN 0BYBKU.

YnnbTHEeTE cpsA3aHuTe NOBbPXHOCTM C
ynnbTHUTEN, 3a Aa npegoTepatute
n3gyBaHe nopaav Bnara.
[MpeanassanTe gonHaTta YacT Ha ypega ot
napa v Bnara.

He MoHTMpawTe ypeaa 6nm3o go Bpata
unu nog nposoped. Taka we
npegoTBpaTUTe NagaHeTo Ha ropeLm
roTBapckn cbaoBe OT ypeaa, KoraTto ce
OTBOpPM BpaTarta Wi Npo3opeLbT.

Ako ypeabT € MOHTMpaH Hapg wkadose,
yBepeTe ce, Ye pa3CTOSAHNETO Mexay
ObHOTO Ha ypeaa 1 ropHust wkad e
[0CTaTbyHO 3a UMpKynaumsa Ha Bb3gyxa.
[BHOTO Ha ypeaa Moxe Aa ce HaropeLly.
MoHTupanTe pasgenuteneH naHen nog
ypena, n3paboTeH oT wnepnnart,
HEeropmMmo AbPBO UMK ApYyrn HEropumm
martepwanu, 3a Aa npegorspatute
[0CTbN A0 OBHOTO.

PasgenawmsaT naHen Tpsbsa nsusano ga
nokpuea obnactTa nog nnovaTa.

2. UHCTPYKUWIN 3A BE3OINACHOCT

2.2 CBbp3BaHe KbM
erieKTpuyeckaTa Mmpexa

BHUMAHME!
Pvick oT noxap unu TokoB yaap.

Bcuykm en. Bpb3ku Tpsibea aa ce
HanpaBsiT OT KBanuduLmpaH
€INEKTPOTEXHNK.

YpenowT TpsbBa oa e 3a3eMeH.

lMpeaw 3a nssbpLUKNTE AeicTBre, yBepeTe
ce, Ye ypeabT € U3KITIOYEH OT
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

YBepeTe ce, 4e napameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHUYECKM AaHHN ca
CbBMECTUMMU C ENEKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBallaTa Mpexa.

YBeperTe ce, Ye ypeabT € UHCTanupaH
npasunHo. Xnabasu n HenpaBwHK
eneKkTpuyeckn kabenu unu Lencenu (ako
Ca HanuyHu) mMorart Aa gosefart Ao
npeHarpsiBaHe Ha KnemuTe.
M3non3aBsaiiTe npaBuneH kaben 3a
3axpaHBaHETo.

He nossonsiBaiiTe enekrpuyeckute
kabenu ga ce npennuTar.

YBepeTe ce, Ye e MOHTUpaHa 3almTa oT
TOKOB yaap.

3akpeneTe kabena c nputsrawia ckoba
NpPOTUB OMbBaHe.

YBeperTe ce, ye kabenbT 3a
eneKkTpo3axpaHBaHeTo v Lencena (ako e
Hanu4yeH) He ce JOKOCBaT A0
HaropeLleHusi ypea unu ropeLm cbaose
3a roTBEHeE, KoraTo BKIOYKUTE ypeaa B
OnN3KNUTE KOHTAKTMU.

He n3nonaeante pasknoHUTeNu nnu
aganTepu ¢ MHOTrO BXOJOBe.

He noBpexaaiTe 3axpaHBalus Liencen
(aKko e Hann4yeH) n 3axpaHBaLyusi kaben.
CBbpKeTe ce C Hallus 0TopU3npaH
CepBU3€EH LIEHTBbP UMK eNIeKTPOTEXHUK 3a
CMsiHaTa Ha noBpeaeH 3axpaHBall kaben.
3awwuTaTta oT TOKOB yaap Ha ropeLyute u
n3onvpaHu Yyactu Tpsibea ga 6bvae
3aTerHara no TakbB HauuH, Ye aa He
MOXe a ce OTCTpaHu 6e3 UHCTPYMEHTHU.
CebpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eQMHCTBEHO B Kpasi Ha
MHCTanauusTa. YBepere ce, Ye LwencenbT
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3a 3axpaHBaHe e JOCTbIMeH cres
WHCTanMpaHeTo.

* AKo KOHTaKTBLT e pa3xnabeH, He
CBbp3BaNTe 3axpaHBalLLms Liencen.

* He n3gbpneaiiTe 3axpaHBalyms kaben, 3a
Aa nsknoynte ypeda. Bunarn
n3gbpneariTe Lencena Ha 3axpaHBaHeTo.

* M3non3eante camo NpaBuIHU YCTPOMCTBA
3a n3onauus: npeanasHu NpekbcBayn Ha
Mpexara, npeanasutenu
(NpegnasutenuTe OT BUHTOB TUN TpsibBa
[a ce u3BagaT oT hacyHraTa),
N3KIYBaTENM N KOHTAKTOPY 3a yTeuka Ha
3a3emsBaHeTo.

+ Enextpuyeckarta nictanauus tpsabsa ga
“ma M30nmpaLLo yCTponcTBo, KoeTo Bu
no3BofisiBa Aa U3KMoyuTe ypeaa ot en.
MpexaTta npy BCUYKKN MOJTOCU.
M3onupalloTo ycTpoiicTBo TpsibBa Aa e ¢
LUIMPUHA Ha OTBapsiHe Ha KOHTaKTa
MWUHUMYM 3 MM.

2.3 Ynotpeba

BHUMAHUE!
Puck oT HapaHsiBaHe, narapsiHus
1 TOKOB yaap.

* MaxHeTe BCMYKM ONaKoBKW, ETUKETU U
3alWMTHOTO honmo (ako nma) npeau
nbpBaTa ynoTtpeba.

» Tosu ypen e npegHasHayeH camo 3a
AomalluHa ynoTtpeba.

* He npomeHsanTe npegHasHa4YeHNETOo Ha
ypena.

* YBeperTe ce, Ye BEHTUMNALNOHHITE OTBOPYU
He ca BrnokmpaHu.

* He ocraBsainTte ypena 6e3 Hagsop, AokaTo
pabotu.

+ Cnep Bcska ynotpeba msknioysante
30HaTa 3a roTBeHe.

* He noctassinte npubopu unu kanaum ot
TUraHW 1 TEHKEPU BbPXY 30HUTE 3a
rotBeHe. MoraT fa ce HaropeLusT.

* He nsnonssante ypeaa ¢ MOKpU pble nnm
aKo e B KOHTaKT C BOAa.

* He nanonssavite ypeaa kato paboTHa
NMOBBbPXHOCT UMK 3@ CbXpaHeHNe.

* Ako MOBBPXHOCTTA Ha ypeaa e HanykaHa,
He3abaBHO M3KYeTe ypeaa oT
wencena. 3a fa ce npegoTBpaTh TOKOB
yhAap.

» KoraTo nocraesaTe xpaHa B ropeLyo onvo,
MOXe Aa npbcka.
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BHUMAHME!
OnacHocT oT noxap unu
eKkcnnoaus

HaropelyeHnte MasHUHM UNn macno
MoraT Aa npeansBukaT Bb3nnamMmeHnvm
napu. JpwxTe nnamMmbumTe unm
HaropeLleHnTe NpeamMeTu aaney ot
Ma3HWHW UKW Macrno, KoraTto roTBuTe ¢
TAX.

MapuTte, KOMTO ce ocBobOXaaBaT OT
MHOrO HaropeLeHoTo Macno, Morat aa
NMPUYMHSIT CMOHTAHHO 3anarneaHe.
3non3eaHoTO Macno, KOeTo CbAabpxKa
XPaHUTENHN OCTaTbLU, MOXE Aa NPUYMHA
noxxap npu No-HUCKN TeMnepaTtypu,
OTKOSKOTO MacroTo, U3MNoM3BaHo MbpBus
nbT.

He noctaBsanTe 3ananutenHu matepuanm
UNn NpeameT, KOMTO Ca HanoeHu CbC
3ananuTenHn mMaTepuanu, B ypeaa, B
GnM30CT 4O HErO UMK BbPXY HEro.

BHUMAHUE!
OnacHocT oT nospega B ypeaa.

He ocTaBsliTe ropeLyn rotBapckun Cbose
BbPXY KOHTPOMHOTO Tabrno.

He noctaBsanTe ropeLy kanak Ha TuraH
BbPXY CTbKIIEHaTa NOBBbPXHOCT Ha nnoTa.
He ocTaBsliTe Te4HOCTTa B roTBapckuTe
Cb0BE Aa U3BPW HaMbIIHO.

He nossonssanTe BbPXY ypena Aa nagat
npeameT UnNu roTBapckn CbAoBe.
[MoBbpXHOCTTa MOXe Aa ce NOBPeaMu.

He akTuBumpanTe 30HUTE 3a roTBEHEe Npu
npasHW roTBapCKu CbAOBE UMK ako HAMa
roTBapcKu CbAoBe.

He nocrtassinTe anymmHneBo ¢onuno
BbPXY ypeaa.

CbaoBe 3a roTBeHe OT YyryH, anyM1UHUN
1Ny ¢ NoBpeaeHo AbHO, Morar Aa
HagpackaT CTbKNOTO/CTbKIIOKepamukara.
BvHaru nosguranTe Te3n npegmeTm
Harope, koraTto TpsibBa Aa rm npemecTuTe
no nnoyaTa 3a roTBeHe.

Tosn ypeq e npefHasHa4yeH camo 3a
roTeeHe. Toli He Tpsibea Aa obae
M3Mon3BaH 3a HUKaKBM ApYru Lenu,
Hanpvmep OTOMMEeHMEe Ha NOMELLEHNUS.



2.4 'puxa n nouncrTeBaHe

» [louncTtBanTe pegoBHO ypeaa, 3a Aa
npegoTBpaTUTe yBpexaaHe Ha
NOBBPXHOCTHUSI MaTepuman.

+ WskniovyeTe ypena v ro octaBeTe ga ce
oxnagu, npeau Aa ro noYncTuTe.

* He nanonssanTe BogocTpyrika unv napa,
3a Aa noyucTuTe ypeaa.

+ T[louncTeTe ypeaa c MOKpa U Meka Kbpna.
V3nonsBavite camo HeyTpanHu
npenapaTtu. He nsnonaeavite abpasvneHu
NpoAayKTW, rpanasu, NOYMCTBALLM KbpMK,
pas3TBOPUTENN UNWN MeTanHu NpeameTu.

2.5 ObcnyxBaHe

+ 3a nonpaska Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBP.
V3anonsBavite camo opurnHanHu
pe3epBHU YacTu.

* OTHOCHO namnara(uTe) BbTpe B TO3n
NPOAYKT U pe3epBHUTE Namnu,
npogaeaHu otTaenHo: Tean namnu ca
npegHasHavyeHn Aa usgbpxar Ha

3. MOHTAX

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

3.1 NMpeau MoHTaxa

Mpeov oa uHcTanupaTte nnovara, no-gony
3anuweTe HopMaumsTa oT Tabenkarta ¢
AaHHW. TabenkaTa ¢ OCHOBHUTE [aHHU €

pasrnosnoxeHa B foNHaTa YyacT Ha nnoyara.

CeprieH HOMEP ......ccccvvvvvreeeeennnn.

3.2 BrpageHu nnouun

BFpaLI,EHVITe nno4yun morat Aa ce nsnonseart
Camo crnej KaTto ca MOHTUpaHu B noaxogAiim
BrpageHu eanHuyn n pa6OTHM nnortose,
KOUTO OTroBapAT Ha CTaHOapTuUTe.

3.3 Cebp3Bauy kaben

+ [noTbT e cHabaeH CcbC cBbP3BaLLY kaben.

+ 3apa nogmeHWTe NoBpeaeH 3axpaHBaly
kaben, nsnonsgavire kaben Tun:
HO5V2V2-F, koinTo nsgbpxa Ha
TemnepaTtypa ot 90 °C unu no-sucoka.

EKCTPEMHU HU3NYECKN YCIoBHUS B
[JOMaKVHCKM ypeau, kaTo TeMneparypa,
BUGpaLWK, BNAKHOCT UK ca
npeaHasHayeHu ga curHanuampar
MH(opMaLs 3a pabOTHOTO CbCTOsIHME
Ha ypeaa. Te He ca npeaHas3HayeHU 3a
13nonssaHe B ApYrvi NPUNOXKEHNUs 1 He ca
NOAXOAsALLM 32 OCBETSIBaHE Ha
NOMELLEeHUsI B JOMaKNHCTBOTO.

2.6 U3xBbpnsaHe

BHUMAHUE!
Puck oT HapaHsiBaHe unu
3agyluaBaHe.

» CsbpxeTe ce C 06LWMHCKUTE BNAcTK 3a
MHGOpMaLMS 3a TOBa Kak Aa U3XBbpruTe
ypeaa npaBumHo.

* Wsknouete ypepa ot
enekTpo3axpaHBaHeTo.

* W3Bapete 3axpaHBawus en. kaben B
6nmM3oCT 0O ypeaa 1 ro u3xebpreTe.

CBbpKeTe Ce C MECTHUSI CEPBU3EH
LEHTBP.

3.4 MoHTax

AKO MHCTanupare nnoyara nog naHena Ha
abcopbaTtopa, Monsi, BUXKTE MUHUMANHOTO
pascTosiHME Mexay ypeauTe B MHCTPYKUMUTe
3a MOHTaX Ha abcopbaTopa.
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BEBINTAPCKA

uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 MNpennasHa KyTHA

Ako n3nonaeate npeanasHa KyTus
(mombnHMTENEH akcecoap), 3almTHaTa
MOBBPXHOCT TOYHO MOA Nnovara He e
Heobxoamma. MpednasHaTa KyTus Moxe Aa
He e JoCTbMHA B HAKOM cTpaHu. Mons,
CBbPXXETE C BallVs MECTeH [0CTaBUMK.

@ He moxeTe ga nsnonssarte
npeanasHara KyTusi, ako
WHCTanupare nnoyarta Hag
dypHa.



4. ONMMMCAHNE HA YPEJA

4.1 PasnonoxeHne Ha NOBbLPXHOCTTA 3a rOTBeHe

n n 30Ha 3a roTBeHe

KoHTporneH naHen

4.2 OchopmrneHne Ha KOMaHAHOTO Tabno

bl o n :
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M3nonssante CEeH30pHUTE noneTta, 3a ga pa60T|/|Te c ypeaa. [NokasaHuaTa Ha auncnned,

WHAMKaTOPUTE 1 3BYKOBUTE CUIHAmNM nokaseaT kou yHKLMN paboTsT.

O]

CeH- DyHKUMNA Benexka
30pHO
none
@ BKI. / N3KT. 3a aKTMBMpaHe 1 AeakTMBMpaHe Ha nnoyara.
E 3akntouBaHe / 3awuTa 3a geua 3a 3akno4BaHe / OTKMYBaHE HAa KOMaHAHOTO Tabno.
sToP STOP+GO 3a aKkTBUMpaHe 1 AeakTuBMpaHe Ha pyHKuuATA.
GO
- 3a aKTvBUpaHe 1 AeakTuBMpaHe Ha BbHLUHWS KPbr.

,ﬂmcnneﬁ 3a CTeneHTa Ha Harpsaea- Mokassa cTeneHTa Ha HarpsaBaHe.
He

&
:

MHavkaTopu 3a BpemMeTo Ha 30HM-  3a [a nokaxe 3a KOs 30Ha HacTporBaTe BPEMETO.
Te 3a roTBeHe
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Ceh-
30pHO
none

DyHKUMNA

Benexka

[wucnnein Ha Tarimepa

-

Moka3sa BPEMETO B MUHYTU.

@ -

3a aKTuBMpaHe n feaktBMpaHe Ha BbHLUHUA KPbr.

M36op Ha 30Ha 3a roTBEHe.

=y

Ly
|

YBenu4yaBa unu Hamansiea BpeMeETO.

ABTOMaTUYHO HarpsaBaHe

=Y

3a aKTvBUpaHe 1 AeakTuBMpaHe Ha yHKUusATa.

=y
N
'

IleHTa 3a ynpaeneHune

3a HacTpoliBaHe Ha CTeneH 3a HarpsiBaHe.

4.3 MNoka3aHus 3a HacTpoMKaTa 3a HarpsiBaHe

Oucnnen OnucaHue
30HaTa 3a roTBEHE € U3KIYEHA.

3oHaTa 3a rotBeHe paboTu.

.09

STOP+GO paboTu.

(A

ABTOMaTUYHO HarpsiBaHe paboTu.

Vima HensnpaBHOCT.

+ 4mucno

3,0

OptiHeat Control (3-cTbNKOB MHAMKATOP 3a OCTaTbyHa TOMMNMHA): NPoAbMKaBaHe Ha
roTBeHeTOo / noAgbpXKaHe Tonmo / ocTaTbyHa TOMUHA.

3akntoyBaHe / 3awmTa 3a geua pabotu.

a

ABTOMaTUYHO U3KNoYBaHe paboTu.

4.4 OptiHeat Control (3-ctbnkoB
MHAMKATOP 3a oCTaTb4Ha TOMJIMHA)

AN

BHUMAHUE!

& / (=) / () CobluecTByBa pUck
OT u3rapsiHe, BCNeacTBUE Ha
ocTaTbyHaTa TonmuHa.

5. BCEKMAHEBHA YINOTPEBA

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".
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MHaukaTopuTe nokassaT HUBOTO Ha
ocTaTbyHaTa TOMMMHa 3a 30HUTE 3a roTBeHe,
KOWTO M3Mnon3BaTe B MOMEHTA.
MHOoukaTopuTe MoraT Aa ce BKMo4aT U 3a
CbCEAHUTE 30HM 3a FOTBEHE, JOPU aKO He
nanonssaTe.



5.1 AkTuBMpaHe u geakTuBupaHe

[okocHeTe ®3a1 ceKkyHaa, 3a aa
aKTMBMpaTe UK feakTMBMpaTe niodara.

5.2 ABTOMaTU4HO U3KNOYBaHe

Ta3u pyHKUMA cnupa aBTOMaTU4HO
nnora, ako:

*  BCWYKW 30HU 3@ FOTBEHE Ca U3KITIOYEHN,

* crnep BKMYBaHe Ha NnoTa He 3ajageTe
CTeneH Ha HarpsiBaHe,

* pasrneeTe TEYHOCT UM OCTaBUTE HAKaKbB
npegMeT (Cba, Kbpna v Ap.) Ha
KOoMaHOHOTO Tabno 3a noseye ot 10
cekyHau. [po3ByyaBa 3BYKOB cuUrHan u
nnovara ce usknoysa. MaxHerte
npegMeTa unm noYncTeTe KOMaHAHOTO
Tabno.

* He JeakTuBuUpaTe 30HaTa 3a roTBEHE UK
He NPOMeHATE CTeNeHTa 3a HarpsiBaHe.

Cnepn n3BecTHO Bpeme cBeTBa B n
KOTITIOHBT Ce JeaKTueupa.
Bpb3kata MeXxay cTeneHTa 3a HarpsiBaHe
U BpemMeTo, crieq KaTto NioThT € CNpPAH:

CteneH Ha HarpsiBa- MnoTbT ce geakTu-

He Bupa cnej
’ 1-3 6 yaca

4-7 5 vaca

8-9 4 yaca
10-14 1,5 vaca

5.3 CteneHTa Ha HarpsiBaHe

3a HaCTpOMBaHe Unn npomMsaHa Ha CTeneH Ha
HarpsaBaHe:

[okocHeTe neHTarta 3a ynpasrieHne Bbpxy

npaBuHaTa HacCTPoOWKa Ha TonnMHaTa unu

npemecrteTe nNpbCTa CU NO JNieHTaTa, AoKaTo
He CTUrHeTe 0O npaBuiiHaTa HaCTpOVIKa Ha

TOonnuHa.

a1 o 3 5 8 10 14 A
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\)

5.4 AkTMBMpaHe n feakTUBMpaHe Ha
BbHLHUTE KpbroBe

[MoBbpXHOCTTa 3a roTBEHE MOXe [a ce
npuroan KbmM pasmepa Ha rotBapckmTe
cbaoBe.

V3anonsBavite CEH30pHO none: €@)

3a akTMBMpaHe Ha BLHLUHUA KPbT:
[OOKOCHeTe CEH30pHOTO none. NHankatopbT
cBeTBa.

3a akTMBUpaHe Ha olle BbLHLUHU KpbroBe:
OTHOBO [JOKOCHETE CbLLOTO CEH30PHO Mone.
CnenBalLmsT MHAMKATOP CBETBA.

3a AeaKTuBMpaHe Ha BbHLWHUA KPbr:
OOKOCHeTe CeH30pHOTO none, 4oKaTto
WHONKATOPB®T U3racHe.

@ KoraTto akTuBumpare 3oHaTta, HO
HE U1 BbHLUHMUS KPbT,
n3nbYBaHaTa OT 30HaTa

CBET/IMHA MOXe a Nnokpue
BBbHLUHMS Kpbr. ToBa He
O3Ha4aBa, Y€ BbHLHUAT KPbIr €
aKkTVBMpaH. 3a ga BuanuTe aanu
KPbIbT € aKTUBUPAH, NpoBepeTe
vHauKartopa.

5.5 ABTOMaTU4HO HarpsiBaHe

AkTuBMpanTe yHKUNATA, 3a Aa nonydute
XenaHaTta HacTpoWika Ha HarpsiBaHe 3a no-
KpaTko Bpeme. KoraTo e BknoveHa, 3oHaTa
paboTn Ha Hal-CUIHa HAacTpOoKKa B HA4anoTo
1 crnep ToBa 3anoudBa [a roTBU Ha XenaHarta
HacTpolKa Ha HarpsiBaHe.

3a ga aktumpare yHkumsTa,
30HaTa 3a roteeHe Tpsibea ga e
cTyaeHa.

3a ga akTuBuparte (pyHKUMATa 3a 30HaTa

3a roTBeHe: JOKOCHeTe A (@ cBeTBa).
HesabaBHo HaTuCHeTe xenaHaTta CTeneH Ha

HarpsiBaHe. Cnepn 3 cekyHam @ cBeTBa.

3a pga usknounTte PyHKUUATA: NPOMsIHa Ha
HacTpoiikaTa Ha HarpsiBaHe.

5.6 Tanmep
* Tawnmep 3a o6paTHO GpoeHe
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MoxeTe Aa usnonssare Tasu yHKUMA, 3a Aa
3apafeTe ObMKMHATA Ha eAMHUYHA cecust Ha
roTBeHe.

[MbpBO 3apariTe HacTponkaTa 3a HarpsiBaHe
Ha 30HaTa 3a roTBeHe, a crep Tosa
dyHKUmATa.

HacTtporBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:

LOOKOCHeTe @ HEKOJIKOKpaTHO, J0KaTo He ce
NnoABY MHONKATOPBHT Ha 30Ha 3a rOTBEHE.

3a pa BknounTe PYyHKUMUATA: JOKOCHETE

+ ha Tarimepa, 3a Aa 3agageTe BpeMeTo
(00 - 99 minutes). Korato uHankatopbsbT Ha
30HaTa 3a roTBeHe 3anoyHe Aa mura,
BpemMeTo ce oTbposiBa obpaTHO.

3a aa BuauTe ocrasalloTo Bpeme:

[OKOCHeTe @ 3a Ja HacTpouTe 30HaTa 3a
rotTBeHe: MIHOuKaToOpbT Ha 30HaTa 3a
roTBeHe 3ano4yea ga mura. ucnneat
nokassa OCTaBaLloTO BpeMe.

3a Aa cMeHUTe BpeMeTo: JOKOCHETE @, 3a
[a HacTpouTe 30HaTa 3a roTBeHe:
[okocHeTe + wm .

3a aa usknounTe PyHKUUATA: JOKOCHETE
@, 3a [a HacTpouTe 30HaTa 3a roTBeHe,

cnep KoeTto AokocHeTe — . OcTaBalloTo
BpeMe ce oToposia o 00. HankaTopbT Ha
30HaTa 3a roTBEHe 1M34e3Ba.

@

KoraTto BpemeTo n3teve,
npo3syyaBa 3BYKOB curHan v 00
cBeTBa. 30HaTa 3a roTBeHe ce
N3K4Ba.

3a pa crnpeTe 3BYyKa: JOKOCHeTe @

* CountUp Timer

MoxeTe ga nsnonssarte Ta3u yHKUMS, 3a ga
HabntogaBaTte Konko Abnro paboTu 3oHaTa
3a roteeHe.

HaCTpOVIBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:

LOOKOCHeTe @ HEKOJIKOKpaTHO, 0KaTo He ce
noABN MHONKATOPBT Ha 30HaA 3a rOTBEHE.

3a pa BknounTe PYHKUUATA: JOKOCHETE

— Ha Taiimepa. UP ce nosiesiga. Korato
WHOMKATOPBT Ha 30HAaTa 3@ rOTBEHE 3amnoyHe
Aa mura, BpemeTo ce oTGposisa. Ha aucnnest

28 BBITTAPCKN

ce cmensiT UP 1 o16poeHoTo Bpeme (B
MUHYTH).

3a ga BMauTe KOnko Bpeme paboTtu

30HaTa 3a roTBeHe: [JOKOCHeTe @ 3a ga
HacTpouTe 30HaTa 3a roteeHe: MHamMkaTopbT
Ha 30HaTa 3a roTBeHe 3arnoysa ga Mura.
[u1cnineart nokassa Kornko Bpeme pabotu
30HaTa.

3a aa usknunTe PyHKUMATa: JOKOCHETE

@, a crnej Toea + unn = . IHankaTopbT Ha
30HaTa 3a roTBeHe n3yessa.

* Tanmep

MoxxeTe ga nsnonssarte Ta3u yHKUMS,
KoraTo nnovara e akTuBMpaHa, HoO 30HUTe 3a
rotBeHe He paboTsaT. Ha gucnnes 3a

TOMNMUHHA HacTpOiika ce nokassa (@),
3a ga BknounTe (PYHKUUATA: [OKOCHETE

@, crnej KoeTo JOKOCHeTe + uWnm = Ha
Tanmepa, 3a Aa HacTpouTe BpemeTo. KoraTo
BPEMETO U3Teye, NMpo3ByvaBa 3BYKOB CUTHan
1 00 ceeTBa.

3a pa cnpeTe 3BYyKa: JOKOCHETE .

Tasn pyHKUMS HE BNUsie BbPXY
paboTaTa Ha 30HUTE 3a rOTBEHE.

5.7 STOP+GO

Tasn dyHKLUSA NPEBKMOYBA BCUYKM
paboTeLLm 30HM 3a rOTBEHE Ha Hal-HuckaTa
TOMMMHHA HACTPOiika.

KoraTto paboTu Ta3n cyHKumMs, HacTporikaTa
Ha HarpsiBaHe He Moxe Ja 6bae NpoMeHsiHa.

DyHKUMATA He cnvpa PYHKUMUTE Ha
Tanmepa.

3a pa BknounTe PyHKUUATA: AOKOCHETE
STOP
o . CcBeTBa.

3a ga usknwumTe PyHKUMATa: JOKOCHETE

STOP
éo . BkntouBa ce npegHata cTeneH Ha

HarpsaBaHe.

5.8 3aknouBaHe

MoxeTe aa 3aknounTe kKoMaHAHOTO Tabno,
OOKaTo 30HUTE 3a roTBEHE pa60T;|T. Taka ce
npenorepartaBaTt CJ'Iy‘-laVIHI/I NMPOMEHU Ha
CTeneHTa Ha HarpsaesaHe.



MbpBO HacTpouTe cTeneHTa Ha
HarpsiBaHe.

3a ga BknuuTe (byHKLWIFITa: OOKOCHeTe

B. ([ ceerra za 4 cekyHan. TanvepsT
ocTaBa BKITOYEH.

3a pa usknouunTte PyHKUUATA: AOKOCHETE
E. BkntoyBa ce npegHaTta cTeneH Ha
HarpsiBaHe.

KoraTto geaktnBuparte nnota,
[eakTuBupaTe CbLo 1 Tasu

PYHKLMSA.

5.9 3awuTa 3a geua

Tasn dyHKuMA NpegoTBpaTsiBa HEBOMHO
nsnonssaHe Ha nnora.

3a aa BknounTe PyHKUUATA: aKTMBMpaiTe
nnotac @ He 3apaBaiTe HacTpolika 3a
HarpsiBaHe. [lokocHeTe E 3a 4 cekyHaMm.
ceeTBa. [leakTBupanTe nnota c (D

3a pa usknouunTte PyHKUUATa:
aKTMBuMpanTe nnota c @. He 3apaBsaiite
HacTponka 3a HarpsiBaHe. [lokocHeTe E 3a4
cekyHan. lLJ ceeTBa. [leakTnBupainTe nnota c

3a pa oTmeHuTe d)yHKLI.VIﬂTa caMo 3a eguH
nepuon Ha roTBeHe: BKIo4eTe nnota c @

6. MPEMOPBKN N CbBETU

BHUMAHUE!
Bx. rnaea "besonacHocTt".

6.1 F'oTBapcku cbaoBe

+ [IBbHOTO Ha roTBapckms cba TpsibBa aa e
KOMKOTO MOXe Nno-Ae6eno u paeHo.

* YBepeTe ce, Ye AbHaTa Ha TeHKepuTe
ca Y1CTU U Cyxu, Npeau a ru noctaBuTe
Ha NMOBBPXHOCTTA Ha nnoyarta.

» 3a pga usberHete ogpackBaHusi, He
nnbaranTe Unu TpuiTe cbaa no
KEPaMUYHOTO CTHKIO.

cBeTBa. [lokocHeTe 5 3a 4 cekyHaum.
HacTtpoiiTe cTeneHTa Ha HarpsiBaHe B
pamkuTe Ha 10 cekyHaun. MoxeTe aa
paboTtute ¢ nnota. Korato uskntounte nnorta

c @ (byHKUMSATA OTHOBO 3anoysa aa
paboTu.

5.10 OffSound Control
(OeakTuBupaHe U akTUBMpPaHe Ha
3ByuuUTE)

NakntoueTe nnoyaTta. [JokocHeTe @ 3a3
cekyHau. EkpaHbT ce BKMOYBa U M3racea.

Hatucrere [ sa 3 cekyHan. &Y unm &Y e

cBeTHe. [lokocHeTe + OT TaimMepa, 3a aa
n3bepeTe eqHO OT criegHuTe:

. — 3BYLIUTE Ca U3KITOYEHM

. — 3BYLIUTE Ca BKIMOYEHN
3a na notebpAaeTe n3bop YakaiiTe 4okaTo
KOTMOHBT Ce AeaKTUBMPa aBTOMaTUYECKN.

KoraTto dpyHKUMsSITA € ycTaHOBEHa 3a , BUe
MOXeTe Aa YyBaTe 3ByuUuTe, camo KoraTo:

* HaTucHeTte

«  Tarimep ce NoHWXM

*  Tarimep 3a 06paTHO BpoeHe ce NMOHMKU

* Cnarate Helo BbpXy KOMaHAHOTO Tabro.

KyxHeHckn cbaoBe, n3paboTeHn
OT emManinupaHa cTomaHa u ¢
anyMMHUEBW UNV MeOHWU ObHA,
mMoraT Aa npeavssukat
npomsiHaTa B LBeTa Ha
CTbKMNOKepamuyHaTa
NOBBPXHOCT.

@

6.2 Oko Timer (MkoHOMMueH
Tanmep)

3a Aa nectuTte eHeprua, HarpesaTenaT Ha
30HaTa 3a roteeHe ce geaktnsupa npegun

curHana Ha TaimMepa 3a oTéposiBaHe Ha
oCTaBalloTo Bpeme. Pasnukarta BbB
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BpemeTo 3a paboTa 3aBICKU OT CTerneHTa Ha
HarpsiBaHe 1 BpemMeTpaeHeTo Ha roTBEHEeTO.

6.3 Mpumepwu 3a pasnUYHN HAYUHU
3a rotBeHe

@

[aHHnTe B cneaBawarta
Tabnuua ca oOpueHTUPOBBYHM.

CrteneH Ha Ha- WM3nonsBanTe 3a: Bpeme CbBetn
rpsisaHe (MuH)
1 MoparpsiBaHe Ha CroTBeHa xpaHa. KornkoTo e [locTaBeTe kamnak BbpXy roTBapCckusi
- HeobXxoau- CbAa.
MO
1-3 XonaHAcku coc, pastansHe Ha: macno, 5-25 OT Bpeme Ha Bpeme pas3bbpkBanTe.
LuoKonag, enatuH.
1-3 BTBbpasBaHe: nyxkaBu omnetu, neve- 10 - 40 [oTBETE C NOCTaBEH Kanak.
HUM [rla.
3-5 3a BapeHe Ha o0pu13 1 ACTUSA C MIISIKO, 25-50 [oGaBeTe NoHe ABa MNbTY NoBeye Tey-
NpeTonnsiHe Ha rOTOBM ACTUS. HOCT, OTKOMNKOTO € Opu3bT, MO cpeaa-
Ta Ha roTBEHeTO cMeceTe MNeYHuTe
6nopa.
5-7 3eneHyyum Ha napa, puba, meco. 20-45 [o6aBeTe HSAKOMKO CyneHn MbXuum
TEYHOCT.
7-9 KapTodwm Ha napa. 20-60 M3non3gaiite makc. % n Boga 3a 750
g kapTodm.
7-9 MpuroTesiHe Ha no-ronemu konuyectea 60 - 150 [o 3 n TeYHOCT 3aeHO CbC CbCTaBKU-
XpaHa, 3aflyLLeHN SICTUSI U Cynu. Te.
9-12 Jleko 3anbpxBaHe: WHUuen, Tenewko  konkoto e  O6bpHeTe No cpeaarta Ha roTBEHETO.
KOPAOH 6110, KOTNETH, KlodTeTa, Ha- Heobxoau-
AeHuua, Apob, macneHo-6pallHeHa 3a- Mo
npbxXKa, sla, nana4ynHK1, NOHUYKN.
12-13 [Obnboko nbpxeHe, kapTodenn kiop-  5-15 O6bpHeTe No cpefaTa Ha roTBeHeTO.
TeTa, pune-MMHLOH, MbPXKOMM.
14 KuneaHe Ha Bofa, roTBEHe Ha MakapoOHEHW U3enusi, 3anbpKBaHe Ha Meco (rynawl, 3agy-
LLEHO), MbpXeHe Ha kapTodu.
7. TPVXKA N MOYNCTBAHE

7.1 O6wa nHcopmaums

» [louyncTtBariTe nnoTta crnep Bcsika

yn

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

oTpeba.

* BwuHaru nsnonssante roTBapcCku cbaoBe C .

no

i Haﬂ,paCKBaHI/IFl Unn TbMHU Ne€THa No

no

(pyHKUMOHMpPaHETO Ha nnioTa.

30

YNCTEHO OBHO.

BbPXHOCTTA HE BIIUAAT BbpPXY

BEBNITAPCKM

M3nonsBarite cneuuaneH noYncTealy,
npenapar, npegHasHayeH 3a
NOBBPXHOCTTA Ha nroTa.

V3nonsgawite cneyumanHa cTbpranka 3a
CTBKIO.

7.2 NMouncTBaHe Ha nnoyara

OTcTpaHsiBalTe He3abaBHO: pa3ToneHa
nnacTMaca, nnacTMacoBo onvo, 3axap
1 XpaHa CbC 3axap, B NPOTUBEH crny4van
3aMbpCsABaHETO MOXe [ia NoBpeau



nnoyvarta. BHumaBawTte ga He ce
naropuTte. VianonssanTte cneymanHarta
cTbprarnka Ha CTbKrnokepammyHaTa
NMOBBbPXHOCT NOA OCTLP bIbi U Nib3ranTe
OCTPMETO MO NOBBbPXHOCTTA.
OTcTpaHeTe, KOraTo nyoyara e
OOCTaTb4YHO U3CTMHaNAa: crneam ot
BapoBMK, BoAa, NeTHa OT Ma3HuHa,
TbCKaBU MeTannyeckn 06e3LBeTaBaHUS.

MoumncTBariTe Nnoyata ¢ BnaxHa Kkbpna u
Marnko nouyncTealy npenapart. Cnepg
noyncTBaHe MoAcyLUeTe niovata ¢ Meka
Kbpna.

MpemaxHeTe GnsickaBu MeTanHu
APacKOTUHMI: 13Mon3BaliTe pasTBop OT
BOZA M OLET M NOYMCTETE CTbKIeHaTa
NMOBBPXHOCT C MOKbP Mapuarn.

8. OTCTPAHABAHE HA HEV3IMPABHOCTHN

BHUMAHME!

Bx. rmaea "besonacHocT".

8.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpo6nem

He moxeTe fa akTuBupate unu
paboTuTte ¢ nnota.

Bb3moxHa npuyYnHa

[NoTbT He e CBBbP3aH KbM enekTpo-
3axpaHBaHETO Unu e CeBbp3aHa He-
npaBUITHO.

OTcTpaHsiBaHe

MposepeTe Aanu NNOTLT € CBbp3aH
NPaBUIHO KbM efIeKTPO3axpaHBaHeTo.

Mpeanasutenat e uaropsn.

YBepeTe ce, Ye NpeanasuTensT e npu-
yuHaTa 3a HeuanpasHOCTTa. AKO Nnpes-
nasuTensaT NpoAbIKasa aa uaraps,
CBbPXKETE CE C KBanNMMUUMpaH enek-
TPOTEXHUK.

He HacTpoviBaTe cTeneHTa Ha Ha-
rpsisaHe Ha 10 cekyHau.

BkntoyeTte NNoTbT OTHOBO W 3ajaiTe
CTerneHTa Ha HarpsiBaHe Ha No-marko
o1 10 cekyHOwn.

[lokocHanu cTe 2 unun noeeye cex-
30pHM NnorneTa eJHOBPEMEHHO.

[lokocHeTe camo elHO CeH30PHO none.

STOP+GO paboTu.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba®“.

Bbpxy komaHgHoTo Tabno nva Boga
UM € NOKPUTO C NPBCKU MasHUHa.

MouncreTte kKomaHaHOTO Tabno.

[Mpo3ByyaBa 3BYKOB CUrHam u
NNoTbLT Ce U3KIMK4YBa.

KoraTo nnoTbT ce geaktusupa,
npo3By4aBa 3BYKOB CUrHar.

[MocTaBunu cTe HeLo BbPXY eAHO
nnn noseye CeH30pHM noneta.

MaxHeTe npeameTa OT CEH30pHUTE
nonerta.

Mnouara ce geakTen pa.

MocTaBunm CTe HeLo BbPXY CEH30p-

HOTO none @

MaxHeTe npegmeTta OoT CEH30PHOTO
none.

V]H,D,I/IKaTOphT 3a oCTarb4Ha TO-
nfinHa He ce BKto4Ba.

3oHata 3a rotBeHe He e ropelya, 3a-
LoTo e 6una BKMoYeHa camo 3a
KpaTKo BPEME UMK CEH30PBT € Mo-
BpefeH.

CBbpXeTe Ce C YMbIIHOMOLLEH cepBy-
3eH LEHTbP, aKo 30HaTa 3a roTBeHe e
pa6oTuna goctaTbyHO AbIro, 3a Aa
ce HaropeLiy.

ABTOMaTUYHO HarpsiBaHe He pa-
6oTu.

3oHara e ropelua.

OcTaBeTe 30HaTa Aa U3CTUHE AoCTa-
TbYHO.
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Mpobnem

Bb3moxHa npuynHa

OTcTpaHsiBaHe

3apageHa e Hali-BucokaTa cTeneH
Ha HarpsiBaHe.

Hai-Bucokara cTeneH Ha HarpsiBaHe
MMa CblyaTa MOLYHOCT KaTo qyHKLMUS-
Ta.

He moxeTe ga aktusupare
BBHLUHUS KPbBI.

[MbpBO akTMBMpaTe BbTPELUHUS NPb-
CTeH KaTo NPOMEHNTE HacTpoiikaTa Ha
Temnepatypara.

@ B mMHOXecTBeHaTa 30Ha

“MMa TbMHa obnacr.

HopmanHo € B MHOXeCTBeHaTa 30Ha
Aa nva TbMHa obnacr.

CeH30pHWTe MnosieTa ce Harope-
wsBar.

[OTBApPCKMAT Cb € NPEeKaneHo ro-
TIIM AN CTe 10 NOCTaBUIM TBbpAE
6n130 fo noneTara 3a ynpasneHue.

MocTaBeTe ronemute roTBapcKkn Cbao-
B€ BbpXY 3aHUTE 30HU 3a rOTBEHE,
aKoO € Bb3MOXHO.

Hsama 3Byk, koraTo gokocBaTe

CeH30pHWTe noneTa Ha Tabnoto.

3ByLUTE Ca JeaKTUBMPaHU.

AKTuBMpaiiTe 3ByLUTE.
BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba®“.

cBeTBa.

3awmTa 3a geua unu 3aknoysaHe
paboTu.

BwxTte ,BcekngHeBHa ynotpeba“.

n ce nosssBa 4nCno.

Ha nnota nma rpetuka.

[eakTBMpanTe nnorta v ro akTMBm-
panTe oTHoBO cneg 30 cekyHan. Ako

ce nosiBuM OTHOBO, U3KMoYeTe Nno-
Ta OT eNneKTPMYEeCcKOTO 3axpaHBaHe.
Cnep 30 cekyHau cBbpXeTe nnoTa oT-
HOBO. AKO NPoBneMbT NPOABLITKN, Ce
06bpHETE KbM YMBIHOMOLLEH CEPBU-
3€H LEHTBP.

Moxe na vyeTe NOCTOAHEH 3BY-
KOB cuUrHan.

EJ'IeKTpI/I‘-IECKaTa Bpb3Ka € u3nbiiHe-
Ha HenpaBWUJTHO.

M3knioyeTe nnoTa oT ENeKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe. MNomoneTe kBanupuuu-

paH enekTPoTEXHWK Aa Hanpasu Npo-

BEpKa Ha MHcTanauusTa.

CcBeTBa.

BTopaTta hasa ot 3axpaHBaHeTO
nuncaa.

MposepeTe Aanu NNOTLT € CBbp3aH
NPaBUIHO KbM efIeKTPO3axpaHBaHeTo.
CeaneTe npefnasuTens, us4yakamre
efHa MUHyTa ¥ MOHTUpaiTe npeana-
3UTerns OTHOBO.

8.2 AKO He OTKpMBaTe peLUeHMe...

AKO He MOXeTe fla HamepuTe peLleHne Ha
npobnema camu, 0GbpHETE Ce KbM
TbproeeLa Cu UNn KbM YbHOMOLLIEH
cepBu3eH LeHTbp. CbobLleTe AaHHUTE OT
TabenkaTa ¢ AaHHW. CbobLyeTe
TpUUMPEHNs koA 3a CTbKIOKepamukaTa
(ToV ce Hamupa B brbria Ha CTbKeHaTa
NMOBBPXHOCT) 1 CbOOLLIEHMNETO 3a rpeLLKa,
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yCroBusi.

KOeTo ce nosieaBa. YBeperte ce, ye
ynpaensiBaTe KOTNOHbLT NpaBunHo. B
NMPOTMBEH Cry4aii, NOCELLEHNETO Ha
CEpPBU3HUSA CreumanucT Uni Ha npoaasava
HAMa aa 6bae 6e3nnaTHo, ChLUo U Npe3
rapaHLUMOHHUA CPOK. B rapaHuymoHHaTa
KHVKKa LLie HaMepuTe yKa3aHUsi OTHOCHO
CEPBU3HUS LLEHTBP U rapaHLMOHHUTE



9. TEXHUYECKW JAHHN

9.1 Tabenka c TeXHU4YeCKU AaHHU

Mogen EHF6547FXK
Tun 60 HAD 56 AO

CepueH HOMEDP .................
ELECTROLUX

PNC 949 596 136 03
220 -240V 50 -60 Hz

MpounsseneHo B epmaHns

7.1 kKW

cex

9.2 Cneuundcurkaumsa Ha 30HMTe 3a rOTBEHEe

30Ha 3a roTBeHe

HomuHanHa MowHocT (an Makcu-

MariHa TonnuHHa HacTpomnka) [W]

[mm]

[OnameTbp Ha 30HaTa 3a roTBeHe

MpepHa nasa 800 /1600 / 2300 120/175/210
3agHa nsiBa 1200 145

MpenHa gsacHa 1200 145

3apgHa ascHa 1500 / 2400 170/ 265

3a onTumanHu pe3yntaTtu Nnpu roteeHe,
n3nonasanrte roTBapcCku CbaoBe, He No-

ronemMu oT AuameTbpa Ha 30HaTa 3a

roTBeHe.

10. EHEPITINHA E®EKTUBHOCT

10.1 NMpoaykToBa nHcopmauus cbo6pasHo EU 66/2014, BanuaeH

€AWHCTBEHO 3a na3apa Ha EC

MpeHTudmrkauus Ha mogena

EHF6547FXK

Bua nnot

BrpageH nnot

Bpoii 301K 3a rotBeHe

4

3arpsiBaLua TexHororvs

JTbumnct HarpesaTen

[nameTbp Ha KPBIMM 30HM 3a roteeHe (J) MpenHa nasa 21,0cm
3apgHa naBa 14,5 cm
MpenHa gacHa 14,5 cm
ObmkuHa (0) v wupuHa (L) Ha 3oHWTe 3a roTeeHe, 3agHa ascHa [26,5cm
KOUTO He ca Kpbrnn 17,0 cm
EHepruiiHa koHcymauums Ha 3oHa 3a rotBeHe (EC MpenHa naBa 194,9 Wh / kg
electric cooking) 3agHa nsaBa 188,0 Wh / kg
MpeaHa gacHa 188,0 Wh / kg
3agHa asicHa 191,6 Wh / kg
EHepruiiHa koHcymauus Ha nnoTa (EC electric hob) 190,6 Wh / kg

BEBITAPCKA
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EN 60350-2 - [lomaluHn enekTpu4eckn
ypeam 3a roteBeHe — Yact 2: Kotnonu —
MeToau 3a n3MepBaHe Ha ePeKTMBHOCTTA

10.2 EHeprocnectaBalim

Moxe ga cnecTtuTe eHeprus no Bpeme Ha
eXXeJHEBHOTO BW rOTBEHE, ako crieasaTe
CbBEeTUTE No-Zony.

» KoraTto 3arpsiBate Boga nsnosnseavirte
CaMO KONMMYEeCTBOTO KOETO BY TpsibBa.

¢ AKO € Bb3MOXHO, BUHArn noctaBanTe
Kanak Ha roTBapcKkuTe CbaoBe.

11. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA

Peuuknuparite maTepnanute cbC cumsona

C/:X [NocTaBsalTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHEPW 3a PeLMKIMPAHETO NM.
[MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKoNHaTa
cpefa 1 YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
PEUUKNNPaHETOo Ha oTnagbum OT
eneKTPUYECKN 1 enekTpoHHN ypeaun. He

34 BBJIFAPCKM

» [peau Oa akTvBMpaTe 30HUTE 3a rOTBEHE,
noctaBeTe CbOBETE 3a FOTBEHE BbPXY
TSX.

» [IbHOTO Ha CbAbLT 3a roTBeHe TpsAbea Aa
MMa CbLUUAT AMameTbp KaTo 30HaTa 3a
roTBEHE.

» CrnoxeTe MarnkuTe roTBapcku CboBe Ha
MarkuTe 30HU 3a rOTBEHE.

» CrioxeTe roTBapCKUTE Cb0BE BbPXY
LieHTbpa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

«  l3nonssaiiTe ocTaTbyHaTa TOMMMHa, 3a
[a 3anasuTte xpaHara Tonna unu aa s
pasTtonure.

CPEQA

U3XBBPNANTE ypeauTe, 03Ha4eHn CbC

cumBonal E 3aeqHo ¢ GuToBaTa cmerT.
BbpHeTe ypena B MECTHUS MYHKT 3a
peuuknupaHe nnm ce obbpHeTe KbM BallaTa
obLwmHcka cnyxoba.




MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi ukljucuje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmisljen prema
vaSim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako cete svaki
put postici izvrsne rezultate.

Dobro dosli u Electrolux.

Posjetite nase internetske stranice:

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servis trebate imati sliede¢e podatke: Model, PNC,
serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

Ekolo$ke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
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ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu Kkoristiti djeca od 8 godina i starija i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih moguc¢nosti ili
osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po
uputama koje se odnose na sigurno koristenje uredaja te
razumiju uklju¢ene opasnosti.

- Bez stalnog nadzora djeca izmedu 3 i 8 godina i osobe s
vrlo visokim i sloZzenim invaliditetom ne bi smjele koristiti
ovaj uredaj.

- Bez stalnog nadzora djeca mlada od 3 godine ne smiju
upotrebljavati ovaj uredaj.

- Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem.

- Sva pakiranja drzite izvan dohvata djece i odlazite ih na
odgovarajuci nacin.

- UPOZORENUJE: Djeci i ku¢nim ljubimcima ne dozvoljavajte
priblizavanje uredaju dok je u radu ili dok se hladi. Dostupni
dijelovi postaju vrudi tijekom uporabe.

- Ako uredaj ima sigurnosno zaklju€avanje za zastitu djece,
morate ga aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju Cistiti uredaj i provoditi
odrzavanje koje izvrSava korisnik.

1.2 Op¢a sigurnost

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pazite da ne dodirujete
grijace.

- UPOZORENUJE: Kuhanje na ploci za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

- Vatru NIKADA ne gasite vodom vec iskljucite uredaj i tada
prekrijte vatru, npr. poklopcem ili protupozarnim
prekrivacem.
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OPREZ: Uredaj se ne smije napajati putem vanjskog
uredaja za iskljucivanje, poput tajmera, ili prikljucen na
strujni krug koji se redoviti ukljuCuje i iskljuCuje putem
elektricne mreze.

OPREZ: Postupak kuhanja potrebno je nadgledati.
Kratkotrajni postupak kuhanja potrebno je stalno nadgledati.
UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Stvari ne drzite na
povrsinama za kuhanje.

Metalne predmete kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopce
ne stavljajte na povrsinu plo¢e za kuhanje jer e se zagrijati.
Ne koristite uredaj prije njegovog postavljanja u ormaric.

Za Cis¢enje uredaja ne upotrebljavajte uredaje za parno
Ciséenje.

- Ako je staklokeramicka/staklena povrSina napuknuta,
iskljuCite uredaj i izvucite utikac iz uticnice. U slucaju da je
uredaj priklju€en na napajanje izravno, putem priklju¢ne
kutije, uklonite ili iskljuCite osigurac kako biste odspojili
uredaj s napajanja. U svakom slucaju, kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.

- Ako je kabel za napajanje ostecen, proizvodac ili ovlasteni
servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija mora ga zamijeniti kako
bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo zastitu ploCe za kuhanje
koju je napravio proizvodac uredaja za kuhanje, koje je je u
uputama za uporabu proizvoda¢ naveo kao prikladne ili one
koji su isporuceni s uredajem. Uporaba neodgovarajuce
zastite moze uzrokovati nesrece.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje + Odstranite svu ambalaZzu.
* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
UPOZORENJE! uredaj.
A Samo kvalificirana osoba smije + Slijedite upute za postavljanje isporucene
postaviti ovaj ureda;j. s uredajem.
* Odrzavajte minimalnu udaljenost od
UPOZORENJE! drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
A Opasnost od ozljeda ili o$tedenja * Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
uredaja. pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obudu.

HRVATSKI 37



* lzrezane povrsine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

+ Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

» Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

* AkKo je uredaj postavljen iznad ladica
uvjerite se da je prostor izmedu dna
uredaja i gornje ladice dovoljan za
cirkulaciju zraka.

* Dno uredaja moze se zagrijati. Pod uredaj
postavite odvojenu plo¢u izradenu od
SperploCe, materijala od kojeg je kostur
kuhine ili drugih nezapaljivih materijala
kako biste sprijecili pristup dnu.

» Ploc¢a za odvajanje mora u potpunosti
prekriti podrucje ispod plo¢e za kuhanje.

2.2 Spajanje na elektricnu mrezu

UPOZORENUJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

» Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

+ Prije obavljanja svih zahvata provjerite je
li uredaj iskljucen iz elektricne mreze.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plo€ici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

* Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzrociti pregrijavanje prikljucka.

» Koristite odgovarajuci kabel napajanja.

» Pazite da se elektri¢ni kabeli ne zapletu.

* Provjerite je li ugradena zastita od
strujnog udara.

* Na kabelu koristite spojnice.

» Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruéi uredaj ili vruce
posude kada prikljuCujete uredaj u
obliznje uti¢nice.

» Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

» Pazite da ne ostetite utika¢ (ako postoiji) ili
kabel napajanja. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektricara.
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« Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

« Utikac kabela napajanja ukljucite u
utiénicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

« Ako je uti€nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

» Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz utiénice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

» Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omoguduje isklju¢ivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Upotreba

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede, opeklina ili
strujnog udara.

* Prije prve upotrebe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

» Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
upotrebi u domacinstvu.

» Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

« Pazite da otvori za ventilaciju nisu
blokirani.

* Uredaj ne ostavljajte bez nadzora dok
radi.

* Zonu kuhanja postavite na "isklju¢eno"
nakon svake uporabe.

* Pribor za jelo ili poklopce lonaca ne
stavljajte na zone kuhanja. Mogu se jako
zagrijati.

* Ne upravljajte uredajem vlaznim rukama
ili kada je u doticaju s vodom.

» Uredaj ne koristite kao radnu povrsinu ili
za Cuvanje stvari.

« Ako je povrSina uredaja napukla, uredaj
odmah iskljucite iz elektricne mreze. Na
taj nacin sprjeCavate strujni udar.

« Kada hranu stavite u vruce ulje, ono moze
prskati.



UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i opekotina

» Masti i ulja prilikom zagrijavanja mogu
stvoriti zapaljive pare. Plamen ili zagrijane
predmete drzite dalje od masti i ulja kad
kuhate s njima.

» Pare koje ispusta vrlo vru¢e ulje mogu
uzrokovati spontano izgaranje.

» Koristeno ulje koje sadrzi ostatke hrane,
moze uzrokovati vatru pri nizim
temperaturama nego ulje koje se Koristi
prvi put.

* Ne stavljajte zapaljive predmete ili
predmete namocene zapaljivim
sredstvima u, pored ili na uredaj.

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od oStecenja
uredaja.

* Vruce posude ne drzite na upravljackoj
plogi.

» Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrSinu ploce za kuhanje.

* Nemojte dopustiti da iz posuda za
kuhanije iskipi sav sadrzaj.

» Pazite da vam predmeti ili posude ne
padnu na uredaj. PovrSina se moze
oStetiti.

» Zone kuhanja ne Koristite s praznim
posudem ili bez posuda.

» Na uredaj nemojte stavljati aluminijsku
foliju.

+ Posude od lijevanoga zeljeza, aluminija ili
posude s osteéenim dnom moze ogrebati
staklo/staklokeramiku. Te predmete uvijek
podignite kada ih morate pomaknuti na
povrsini za kuhanje.

» Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
kuhanju. Ne smije se koristiti za druge
namjene, primjerice grijanje prostorije.

3. POSTAVLJANJE

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

» Uredaj redovito oCistite kako biste
sprijeCili propadanje materijala povrsine.

» Prije ¢iSéenja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

« Za CiScCenje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

« Uredaj ocCistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

2.5 Servis

» Za popravak uredaja kontaktirajte
ovlasteni servis. Koristite samo originalne
rezervne dijelove.

« Sto se tice zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Odlaganje

UPOZORENUJE!
Opasnost od ozljede ili guSenja.

» Za informacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu sluzbu.

» IskopcCajte uredaj iz napajanja.

« Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odloZite ga.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploCe za kuhanje, zapisite
podatke s natpisne ploCice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu ploc€e za kuhanje.

Serijski broj .......ccccocvviriennnn.
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3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne plo¢e za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljuéni kabel

* Ploca za kuhanje isporuc¢ena je s
priklju¢nim kabelom.

« Za zamjenu oSte¢enog kabela napajanja
koristite istu vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Obratite se svom lokalnom servisnom
centru.

3.4 Sklop

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalni razmak izmedu uredaja.
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3.5 Zastitna kutija Ako koristite zastitnu kutiju (dodatan pribor),
nije potrebno zastitno dno izravno ispod
ploce za kuhanje. Zastitna kutija je dodatna
oprema i mozda nije dostupna u nekim
zemljama. Kontaktirajte lokalnog dobavljaca.

Zastitnu kutiju ne mozete koristiti
ako plocu za kuhanje postavite
iznad pecnice.

4. OPIS PROIZVODA

4.1 lzgled povrsSine za kuhanje

Zona kuhanja
Upravljacka plo¢a

4.2 Izgled upravljacke ploce

b oo :

|
E|:| Eﬁ:’ :L{Jo 3 5 810 14A|§88: ) 3 5 810 14A :l_i @

O) =L{o 3 5 810 14A_|_@+ 0 3 5 8 10 14 A HL‘

T | |
Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije
rade.
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Polje
senzo-
ra

Funkcija

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVA-
NJE

Napomena

Za ukljuc¢ivanje i isklju¢ivanje ploce za kuhanje.

Blokiranje / Roditeljska zastita

Za zaklju€avanje/otkljucavanje upravljacke ploce.

STOP+GO

Za ukljucivanje i iskljucivanje funkcije.

Za ukljucivanje i isklju¢ivanje vanjskog kruga.

Prikaz stupnjeva kuhanja

Za prikaz stupnja kuhanja.

Indikatori tajmera zona kuhanja

Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.

Zaslon tajmera

Za prikaz vremena u minutama.

Za ukljuc¢ivanje i isklju¢ivanje vanjskog kruga.

Za odabir zone kuhanja.

Za povecanie ili smanjenje vremena.

Funkcija automatskog zagrijavanja

Za ukljuc¢ivanje i iskljuc¢ivanje funkcije.

Upravljacka traka

Za postavljanje stupnja kuhanja.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz

1=}

Opis

Zona kuhanja je isklju¢ena.

(-9

Polje kuhanja radi.

STOP+GO radi.

Funkcija automatskog zagrijavanja radi.

+ znamenka

Doslo je do kvara.

3,0

OptiHeat Control (3-stupanjski indikator preostale topline) : nastavak kuhanja / odrza-

vanje topline / preostala toplina.

1

Blokiranje / Roditeljska zastita radi.

()

Automatsko isklju€ivanje radi.
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4.4 OptiHeat Control (3-stupanjski
indikator preostale topline)

UPOZORENJE!

A & / (=) / L) Postoji opasnost od

opekotina uslijed preostale
topline.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

5.1 Ukljucivanje i iskljucivanje

Dodirnite ® na 1 sekundu za ukljucivanje ili
iskljuivanje plo¢e kuhanja.

5.2 Automatsko iskljuéivanje

Funkcija automatski iskljucuje plocu za
kuhanje ako:

» sve zone kuhanja su iskljuene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljuc¢ivanja plo¢e za kuhanje,

» prolili ste nesto po upravljackoj plodi ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo€a za kuhanje se iskljuuje.
Uklonite predmet ili ocistite upravljacku
plocu.

* ne iskljuCite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

ukljuéuje se B a plo¢a za kuhanje se
iskljucuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:

Plo¢a za kuhanje is-
kljuuje se nakon

Stupanj kuhanja

‘ 1.3 6 sati
4-7 5 sati
8-9 4 sata
10-14 1,5 sat

Indikatori prikazuju razinu preostale topline
za zone kuhanja koje trenutno Koristite.
Indikatori se mogu pojaviti i za susjedne zone
kuhanja, ¢ak i ako ih ne upotrebljavate.

5.3 Stupanj kuhanja

Postavljanje ili promjena stupnja kuhanja:
Dodirnite upravljacku traku na
odgovarajuéem stupnju kuhanja ili pomicite
prst po upravljackoj traci dok ne dosegnete
ispravan stupanj kuhanja.

=|_H 0 35 810 14A
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5.4 Ukljuéenje i isklju¢enje vanjskih
krugova

Povrsinu na kojoj kuhate mozete prilagoditi
veli¢ini posuda.

Koristite polje senzora: €@)

Za ukljuéivanje vanjskog kruga: dodirnite
polje senzora. Indikator se ukljucuje.

Za ukljucivanje vise vanjskih krugova:
ponovno dodirnite isto polje senzora.
Uklju€uje se odgovarajuci indikator.

Za iskljuc€ivanje vanjskog kruga: dodirnite
polje senzora dok se krug ne iskljuci.

@ Kad ukljucite zonu ali ne
aktivirate vanjski krug, svjetlo
koje izlazi iz zone moze prekriti
vanjski krug. To ne znaci da je
vanjski krug uklju¢en. Kako biste
vidjeli je li vanjski krug ukljucen,
provjerite indikator.
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5.5 Funkcija automatskog
zagrijavanja

Aktivirajte tu funkcijeukako biste u kraéem
vremenu postigli zeljeni stupanj kuhanja. Ako
je uklju¢ena, na pocetku zona radi na
najviSem stupnju kuhanja, a zatim nastavlja
raditi na Zeljenom stupnju kuhanja.

Za aktivaciju te funkcije zona
kuhanja mora biti hladna.

Za uklju€ivanje funkcije za zonu kuhanja:

dodirnite A (7] se ukljuéuje). Odmah
dodirnite Zeljeni stupanj kuhanja. Nakon 3

sekunde@ se ukljucuje.
Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

5.6 Tajmer

» Tajmer za odbrojavanje

Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite O vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite +
tajmera za postavljanje vremena (00 - 99
minuta). Kada indikator zone kuhanja po¢ne
bljeskati, vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite
za postavljanje zone kuhanja. Indikator

zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu

se prikazuje preostalo vrijeme.

Promjena vremena: dodirnite D za

postavljanje zone kuhanja. Dodirnite + ili

Za iskljuc€ivanje funkcije: dodirnite O za
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite

—. Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.
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Kada odbrojavanje zavrsi,
oglasava se zvucni signal i
bljeska 00. Zona kuhanja se
iskljucuje.

@

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite @

* CountUp Timer
Ovu funkciju mozete koristiti za nadzor
trajanja rada zone kuhanja.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite Q) vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.
Za ukljucéivanje funkcije: dodirnite =

tajmera. UP se uklju¢uje. Kad indikator zone
kuhanja po¢ne bljeskati, vrijeme se
odbrojava. Na zaslonu se naizmjeni¢no

prikazuje uPj proteklo vrijeme (u minutama).
Kako biste vidjeli koliko dugo zona

kuhanja radi: dodirnite @) za postavljanje
zone kuhanja. Indikator zone kuhanja pocinje
bljeskati. Zaslon pokazuje koliko dugo zona
radi.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite @ i

zatim dodirnite + ili —. Indikator zone
kuhanja nestaje.

e Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete koristiti kad je ploca za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade.

Na zaslon stupnja kuhanja prikazuje se (@],

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite Da

zatim dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje
zavrsi, oglasava se zvucni signal i bljeska 00.

Za iskljuc€ivanje zvuka: dodirnite @

Ta funkcija nema utjecaja na rad
zona kuhanja.

5.7 STOP+GO

Ta funkcija postavlja sve aktivne zone
kuhanja na najnizi stupanj kuhanja.

Kada funkcija radi, ne mozete promijeniti
stupanj kuhanja.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.



Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite .
se ukljucuje.

STOP
Za iskljucivanje funkcije: dodirnite & .
Prethodna postavka se ukljucuje.

5.8 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku plocu tijekom
rada zona kuhanja. To sprje¢ava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.
Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite &. ﬂ se

uklju€uje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite &,
Prethodna postavka se ukljucuje.

Kada iskljucite plo¢u za kuhanje,
iskljucit ¢cete i ovu funkciju.

5.9 Roditeljska zastita

Ova funkcija sprje¢ava nehoti¢no uklju¢ivanje
ploce za kuhanje.

Za ukljuéivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu CD Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite Bu trajanju od 4
sekunde. l-J se ukljuuje. Iskljucite plo¢u za
kuhanje pomocu @

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomoéu @. Ne postavljajte nijedan

6. SAVJETI

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Posude

* Dno posuda za kuhanje treba biti sto je
moguce deblje i ravnije.

» Osigurajte da su dna posuda Cista i suha
prije postavljanja na povrsinu ploce.

» Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizite ili
trljajte lonac preko keramickog stakla.

stupanj kuhanja. Dodirnite B u trajanju od 4
sekunde. W] se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu @.

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje

pomoéu ®.Use uklju€uje. Dodirnite Bu
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati plo€om za kuhanje. Kad iskljucite
plo¢u za kuhanje pomocu ® funkcija
ponovno radi.

5.10 OffSound Control (Ukljucivanje
i isklju€ivanje zvukova)

Iskljucite plocu za kuhanje. Dodirnite ®u
trajanju od 3 sekunde. Zaslon se ukljucuije i

iskljucuje. Dodirnite B na 3 sekunde.
Ukljucuje se @Y li . Dodirnite + tajmera
za odabir jednog od sljedeceg:

. - zvukovi su iskljuceni

. - zvukovi su uklju¢eni

Za potvrdu odabira pricekajte dok se ploca
za kuhanje automatski iskljuci.

Kada je funkcija postavljena na 2.4 zvuk se
oglasava samo kada:

dodirnete ®

Zvucni alarm pada

Tajmer za odbrojavanje pada
stavite nesto na upravljacku plocu.

Posude od emajliranoga Celika ili
s dnom od aluminija ili bakra
moze uzrokovati promjenu boje
na staklokeramickoj povrsini.

@

6.2 Oko Timer (Eko tajmer)

Radi ustede energije, grijac polja kuhanja
iskljuCuje se prije oglaSavanja tajmera za
odbrojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi o
postavljenom stupnju topline i vremenu
kuhanja.
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6.3 Primjeri primjena u kuhanju

Podaci u tablici navedeni su
samo orijentacijski.

Stupanj kuha- Koristite za: Vrijeme Savjeti

nja (min)

1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. po potrebi  Posude poklopite poklopcem.

1-3 Nizozemski umak, otapanje: maslaca, 5-25 Povremeno promijesajte.
¢okolade, Zelatine.

1-3 Zgusnjavanje: mekani omleti, przena 10-40 Kuhati poklopljeno.
jaja.

3-5 Kuhanije rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko viSe vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte

na pola postupka kuhanja.
5-7 Povrée kuhano na pari, riba, meso. 20-45 Dodati nekoliko Zlica tekucine.
7-9 Krumpir kuhan na pari. 20-60 Koristite maks. % | vode za 750 g
krumpira.

7-9 Kuhanje vecih koli¢ina namirnica, vari- 60 - 150 Do 3 | tekucine plus sastojci.
vaijuha.

9-12 Lagano przenje: odresci, tele¢i Cor- po potrebi  Preokrenuti kada prode pola vremena.
don-bleu, kotleti, mljeveno meso u tije-
stu, kobasice, jetra, zaprska, jaja, pala-
¢inke, ustipci.

12-13 Jako przenje, popecci od krumpira, 5-15 Preokrenuti kada prode pola vremena.
odresci od buta, odresci.

14 Kipuca voda, kuhanje tjestenine, przenje mesa (gulas$, pecenje u loncu), przenje krumpiriéa

u dubokom ulju.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

7.1 Opce informacije

Plo¢u za kuhanje ocistite nakon svake
uporabe.

Posude koje koristite za kuhanje uvijek
mora imati Cisto dno.

Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini

plo¢e za kuhanje ne utjeCu na njen rad.

Koristite prikladno sredstvo za €iScenje
povrsine ploce za kuhanje.
Koristite poseban strugac za staklo.
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7.2 Ciséenje ploée za kuhanje

* Odmah uklonite: otopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, Secer i hranu sa Se¢erom
jer u protivnom necisto¢e mogu uzrokovati
ostecenja ploCe za kuhanje. Pripazite da
izbjegnete opekotine. Koristite posebni
strugac na staklenoj povrsini pod ostrim
kutom i oStricu pomicite po povrsini.

» Skinite nakon sto se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: mrlje od kamenca i
vode, mrlje od masnoce, sjajne mrlje na
metalnim dijelovima. O¢istite plo¢u za
kuhanje vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢iS¢enja plocu za
kuhanje obrisite mekom krpom.



» Uklonite sjajnu diskoloraciju metala:
Za CiScéenje staklenih povrsina krpom
koristite otopinu vode i octa.

8. OTKLANJANJE POTESKOCA

UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

8.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Ne mozete ukljuciti plo€u za ku-
hanje ili rukovati njome.

Moguci uzrok

Plo¢a za kuhanje nije prikljucena na

napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Rjesenje

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Uvijerite se da je osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac stalno pregara, obratite
se kvalificiranom elektri¢aru.

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno ukljuite plo¢u za kuhanje i u
roku 10 sekundi odredite stupanj kuha-
nja.

Istovremeno ste dodirnuli 2 ili vise
polja senzora.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

STOP+GO radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba”.

Na upravljackoj ploci ima vode ili
masnih mrlja.

Ocistite upravljacku plocu.

Oglasava se zvu¢ni signal i plo¢a
za kuhanje se iskljucuje.

Kada je plo¢a za kuhanje isklju-
¢ena oglasava se zvucni signal.

Prekrili ste jedno ili viSe polja senzo-
ra.

Uklonite predmet s polja senzora.

Plo¢a za kuhanje se iskljucuje.

Necime ste prekrili polje senzora

0]

Uklonite predmet s polja senzora.

Ne uklju€uje se prikaz preostale
topline.

Zona nije vruéa jer je radila samo
kratko vrijeme ili je senzor ostecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlastenom
servisu.

Funkcija automatskog zagrijava-
nja ne radi.

Zona je vruca.

Ostavite zonu da se dovoljno ohladi.

Postavili ste najvisi stupanj kuhanja.

Najvisi stupanj kuhanja posjeduje istu
snagu kao i funkcija.

Ne mozete ukljuciti vanjski krug.

Prvo aktivirajte unutarnji prsten pro-
mjenom postavke grijanja.

@ Postoji tamno polje na vi-

Sestrukoj zoni.

Normalno je da postoji tamno polje
na viSestrukoj zoni.
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Problem Moguci uzrok

Rjesenje

Polja senzora se zagrijavaju. Posude je preveliko ili ste ga stavili ~ Ako je moguce, veliko posude stavite

preblizu kontrolama.

na straznje zone.

Nema zvuka kada dodirnete polja Zvukovi su iskljuceni. Ukljugite zvukove.

senzora na ploci.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

UKljuéuje se ‘ Roditeljska zastita ili Blokiranje radi.  Pogledajte poglavlje "Svakodnevna

uporaba".

i broj su prikazani. Doslo je do pogreske na plo¢i za ku- Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

hanje.

ukljucite plocu za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo¢u za kuhanje
iskop€ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno ukopcajte
plo¢u za kuhanje. Ako i dalje dolazi do
kvara, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

Mozete Cuti stalni zvucni signal. Elektricni prikljuak nije ispravan. Iskopcajte plo€u za kuhanje iz napaja-

nja elektricne mreze. Obratite se kvali-
ficiranom elektri¢aru kako bi provjerio
instalaciju.

UKljuéuje se Druga faza napajanja nedostaje. Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-

no priklju¢ena na napajanje. Uklonite
osigurag, pricekajte jednu minutu i po-
novno umetnite osigurac.

8.2 Ako ne mozete nadi rjeSenje...

Ako sami ne mozete pronaci rieSenje
problema, obratite se dobavljacu ili
ovlastenom servisnom centru. Dajte im
podatke s natpisne plocice. Takoder navedite
troznamenkastu slovnu Sifru za
staklokeramiku (nalazi se u uglu staklene

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna ploc€ica

Model EHF6547FXK
Vrsta 60 HAD 56 AO

Ser.br. ..cocoeenienn
ELECTROLUX
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povrsine) i poruku pogreske koja se
prikazuje. Budite sigurni da ste plo¢om za
rukovanje rukovali na ispravan nacin. Ako
niste, rad servisera ili dobavljaca nece biti
besplatan, ¢ak ni za vrijeme jamstvenog
roka. Upute o sluzbi za kupce i jamstvenim
uvjetima nalaze se u u jamstvenoj knjizici.

PNC 949 596 136 03
220-240V 50 - 60 Hz
Proizvedeno u Njemackoj
7.1 kKW

cex



9.2 Specifikacije zona kuhanja

Zona kuhanja

Nazivna snaga (Maks. stupanj ku-

Promjer zone kuhanja [mm]

hanja) [W]
Prednja lijeva 800/ 1600 / 2300 120/175/210
Straznja lijeva 1200 145
Prednja desna 1200 145
Straznja desna 1500 / 2400 170/ 265

Za optimalne rezultate kuhanja koristite
posude koje nije vece od promjera zone
kuhanja.

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Podaci o proizvodu prema EU 66/2014 vrijede samo za EU trziste

Identifikacija modela

EHF6547FXK

Vrsta ploce za kuhanje

Ugradbena ploca za kuha-
nje

Broj zona kuhanja

4

Tehnologija zagrijavanja

Isijavajuci grijac

Promjer kruznih zona kuhanja (9) Prednja lijeva 21,0cm
Straznja lijeva 14,5 cm
Prednja desna 14,5 cm
Duzina (D) i $irina (S) za zone kuhanja koje nisu Straznja desna D 26,5 cm
kruzne S17,0cm
PotroS$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Prednja lijeva 194,9 Wh / kg
king) Straznja lijeva 188,0 Wh / kg
Prednja desna 188,0 Wh / kg
Straznja desna 191,6 Wh/ kg
PotroSnja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 190,6 Wh / kg

EN 60350-2 - Kucanski elektricni uredaji za
kuhanje - 2. dio: Plo¢e za kuhanje - metode
mijerenja ucinkovitosti

10.2 UsSteda energije

Ako slijedite savjete navedene ispod, mozete
ustedijeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo
koli¢inu koju trebate.

» Ako je moguce, posude poklopite
poklopcem.

Prije uklju€enja zone kuhanja, stavite
posude na nju.

Dno posuda treba imati isti promjer kao i
zona kuhanja.

Manje posude stavite na manje zone
kuhanja.

Posude stavite izravno na sredinu zone
kuhanja.

Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za topljenje.
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11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuc¢nim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.



MYSLIME NA VAS
Dékujeme vam, ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Produkt, ktery jste si
zvolili, Cerpa z desetileti profesionalnich zkusenosti a inovaci. Pfi navrhovani tohoto
dimysIného a stylového spotiebice jsme mysleli na vase potieby. MiiZzete se proto
spolehnout, Ze pfi kazdém pouziti dosahnete skvélych vysledku.
Vita vas Electrolux.
Navstivte nase webové stranky:
Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte svij spotfebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro vas
’% spotiebid:

www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporuc¢ujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pripadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, vyrobni Cislo, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dilezité bezpecnostni informace

(® vseobecné informace a rady

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
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zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpeéném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.

1 Bezpecnost déti a postizenych osob

- Tento spotfebi¢ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo

osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo vedenim,
které zohlednuje bezpecny provoz spotrebicCe, a pokud
rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebice.

- Déti ve véku tfi az osmi let a osoby s rozsahlym a

komplexnim postiZzenim bez stalého dozoru drzte z dosahu
spotrebice.

. Déti mladsi tri let bez stalého dozoru drzte z dosahu

spotrebice.

- Nenechte déti hrat si se spotrebicem.
- VSechny obaly uschovejte z dosahu déti a Fadné je

zlikvidujte.

. VAROVANI: Je-li spotfebi¢ v provozu nebo pokud chladne,

nedovolte détem a domacim zvifatiim, aby se k nému
priblizovaly. Pristupné soucasti se pfi pouZziti zahfivaji na
vysokou teplotu.

- Pokud je spotfebi¢ vybaven détskou bezpecnostni

pojistkou, doporucuje se ji aktivovat.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély

1.

provadét déti bez dozoru.
2 VSeobecné bezpecnostni informace

. VAROVANI: Spotiebié a jeho dostupné &asti se mohou

béhem pouzivani zahrat na vysokou teplotu. Nedotykejte se
topnych ¢lankau.

. VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky &i oleji na varné desce bez

dozoru muze byt nebezpeéna a zpusobit pozar.

- Ohen se NIKDY nesnazte uhasit vodou, ale vypnéte

52

spotrebi€ a poté plameny zakryjte napf. vikem nebo hasici
rouskou.
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POZOR: Tento spotiebi¢ se nesmi napajet pres externi
spinaci zafizeni, jako jsou Casovace, nebo pfipojovat k
okruhu, ktery je pfi pouzivani pravidelné zapinan a vypinan.
POZOR: U vafeni je vzdy nutné vykonavat dohled. U
kratkodobého vareni je nutné vykonavat dohled nepretrzite.
VAROVANI: NebezpecCi pozaru: Nepokladejte véci na
varnou desku.

Na varnou desku nepokladejte zadné kovové predméty jako
noze, vidlicky, 1Zice nebo poklicky, protoze by se mohly
zahrat na velmi vysokou teplotu.

Nepouzivejte spotfebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.
Je-li sklokeramicky nebo sklenény povrch desky praskly,
vypnéte spotfebi¢ a odpojte ho od sitového napajeni. V
pripadé, ze spotrebic je k elektrické siti pfipojen
prostfednictvim rozvodné skfifiky, spotrebi€ odpojte od
napajeni vyjmutim pojistky. V kazdém pripadé kontaktujte
autorizované servisni stredisko.

Jestlize je poSkozeny pfivodni kabel, smi ho vyménit pouze
vyrobce, servisni technik nebo osoba s podobnou
prislusnou kvalifikaci, jinak by mohlo dojit k urazu.

- VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce varného spotfebice nebo takovy kryt, ktery vyrobce
spotrebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako vhodny,
pripadné kryt, ktery je soucasti spotfebiCe. Pri pouziti
nespravného krytu varné desky muze dojit k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace » Odstraiite veskery obalovy material.
« Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
VAROVANI! nepouZivejte.
A Tento spotiebié smi instalovat * Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
jen kvalifikovana osoba. spolu s timto spotfebicem.
* Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
VAROVANI! ostatnich spotiebitl a nabytku.
A Hrozi nebezpedi poranéni nebo » P¥i pfemistovani spotfebiCe budte vzdy
podkozeni spotiebice. opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.
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Utésnéte vyrez v povrchu pomoci tésniva,
abyste zabranili bobtnani z diivodu
vlhkosti.

Chrante dno spotrebice pred parou a
vlhkosti.

Spotfebi¢ neinstalujte vedle dvefi ¢i pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
nadobi ze spotrebicCe pfi otevirani dvefi Ci
okna.

Pokud je spotfebic instalovan nad
zasuvkami, ujistéte se, ze prostor mezi
dnem spotfebice a horni zasuvkou
zajistuje dostateCnou cirkulaci vzduchu.
Spodek spotiebice se muze silné zahrat.
Zajistéte instalaci samostatného panelu z
preklizky, kuchynského nosného
materialu nebo jiného nehoflavého
materialu, ktery bude zakryvat spodek
spotrebice.

Samostatny panel musi zcela zakryvat
oblast pod varnou deskou.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo
urazu elektrickym proudem.

Veskera elektricka pripojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikafem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

Pfed kazdou udrzbou nebo Cisténim je
nutné se uijistit, Ze je spotfebi¢ odpojen od
elektricke sité.

Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Ujistéte se, ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu Ci zastrcky (je-li
soucasti vybavy) mize mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny typ napajeciho kabelu.
Elektrické kabely nesmi byt zamotané.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
pfed Urazem elektrickym proudem.
Pouzijte svorku k odleh¢eni kabelu od
tahu.

Dbejte na to, aby se elektrické pFivodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotfebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotfebic
pfipojujete do blizké zasuvky.
Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

CESKY

Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel nebo sitovou zastréku (je-li soucasti
vybavy). Pro vyménu napajeciho kabelu
se obrat'te na autorizované servisni
stfedisko nebo elektrikare.

Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroji.

Sitovou zastrc¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlstat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.
Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.
Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izola¢ni zafizeni k fadnému odpojeni
v8ech napajecich vodic¢l spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

2.3 Pouziti spotiebice

VAROVANI!

Hrozi nebezpedi zranéni,
popaleni &i Urazu elektrickym
proudem.

Pfed prvnim pouzitim odstrarte veSkery
obalovy material (je-li pfitomen), Stitky a
ochrannou folii.

Tento spotiebic je uren pouze k
domacimu pouziti.

Neménte technické parametry tohoto
spotrebice.

Ujistéte se, Ze nejsou ventilacni otvory
zakryte.

Zapnuty spotfebi¢ nenechavejte bez
dozoru.

Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
do polohy ,vypnuto®.

Na varné zony nepokladejte pribory nebo
poklicky. Mohly by se zahrat.

Nepracujte se spotfebi¢em, kdyz mate
vlhké ruce nebo kdyz je v kontaktu s
vodou.



Nepouzivejte spotrebic jako pracovni
nebo odkladaci plochu.

Pokud je povrch spotrebice praskly,
okamzité jej odpojte ze sité. Zabranite tak
Urazu elektrickym proudem.

Vlozite-li jidlo do horkého oleje, muze olej
vystriknout.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo
vybuchu

Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolfovat
hoflavé pary. Kdyz vafite s tuky a oleji,
drzte plameny a ohraté predméty mimo
jejich dosah.

Pary uvolfiované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mGze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej, ktery se pouziva
poprve.

Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumist'ujte hoflavé predméty
nebo predméty obsahujici hoflave latky.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni
spotrebice.

Nepokladejte horké nadoby na ovladaci
panel.

Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

Nenechte vyvafit vodu v nadobach.
Dbejte na to, aby na spotiebi¢ nespadly
varné nadoby ¢€i jiné pfedméty. Mohl by se
poskodit jeho povrch.

Nezapinejte varné zony s prazdnymi
nadobami nebo zcela bez nadob.

Na spotfebic¢ nepokladejte hlinikovou folii.
Nadoby vyrobené z litiny ¢i hliniku nebo
nadoby s poSkozenym dnem mohou
zpUsobit poSkrabani sklokeramiky nebo
skla. Tyto pfedméty pfi pfesouvani na
varné desce vzdy zdvihnéte.

Tento spotfebi€ je uréen vyhradné pro
pripravu jidel. Nesmi byt pouzivan k jinym
ucelim, napriklad k vytapéni mistnosti.

2.4 Cisténi a udrzba

Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Pred Cisténim spotfebic vypnéte a nechte
ho vychladnout.

K ¢isténi spotfebiCe nepouzivejte proud
vody nebo paru.

Vycistéte spotiebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostiedky. Nepouzivejte prostredky s
drsnymi ¢asticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

2.5 Servis

Pro opravu spotrebice se obratte na
autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte vyhradné originalni nahradni
dily.

Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotfebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou ur€eny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou uréeny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci Urazu &i
udusSeni.

Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Grady.
Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.
Odriznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikvidujte je;j.
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3. INSTALACE

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

3.1 Pred instalaci spotiebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

SEérioveé Gislo ......ueeviiiiiiiieeees

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych

vestavnych modulli a pracovnich ploch, které = in. — Ymin.

spliuji prislusné normy. “Ti i |_|._}ng

3.3 PFipojovaci kabel (I -

+ Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

+ K vyméné poskozeného sitového kabelu = .
pouzijte sitovy kabel typu: HO5V2V2-F, IQ”Z'”r-nm
ktery je odolny vici teploté 90 °C nebo
vySSi. Obratte se na mistni servisni B min.
stredisko. 60 mm

3.4 Montaz

JE

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimalni vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

Y
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3.5 Ochranna skrin Pokud pouzijete ochrannou skfifi (doplikové
pfisluSenstvi), neni nutné ochranné dno
primo pod varnou deskou. Ochranna skfin
nemusi byt v nékterych zemich v nabidce.
Obratte se na svého mistniho dodavatele.

Ochrannou skfin nelze pouzit,
pokud varnou desku instalujete
nad troubou.

4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné desky

Varna zéna
Ovladaci panel

4.2 Rozvrzeni ovladaciho panelu

ik n e L,
5} [ I'-IJ° 5Ll telEl U S 14A:'-|@|>

—_—

O) =L{o 3 5 810 14A_|_@ 0 3 5 8 10 14 A HL‘
T | |

K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlacitka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly

signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.
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Senzo- Funkce Poznamka

rové
tlacitko
@ ZAP | VYP Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
5 Zamek / Détska bezpecnostni po-  Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.
jistka
sToP STOP+GO Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
GO
- Slouzi k zapnuti a vypnuti vnéjsiho okruhu.
- Displej nastaveni teploty Ukazuje nastaveni teploty.
E - Ukazatele ¢asovace varnych zéon  Ukazuiji, pro kterou zénu je nastaveny ¢as.
- Displej ¢asovace Ukazuje ¢as v minutach.
E @ - Slouzi k zapnuti a vypnuti vnéjsiho okruhu.
m @ - Slouzi k volbé varné zény.
+ — - Slouzi ke zvy$eni nebo snizeni ¢asu.
A Automaticky ohfev Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
- Ovladaci lista Slouzi k nastaveni teploty.

4.3 Displeje nastaveni teploty

Popis

Varna zéna je vypnuta.

Varna zéna je zapnuta.

Je zapnuta funkce STOP+GO.

Je zapnuta funkce Automaticky ohfev.

+ Gislice Doslo k poruse.

[3 / [3 / [:] OptiHeat Control (Tristupfiovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-
vat teplé / zbytkové teplo.

Je zapnuté funkce Zamek / Détska bezpecnostni pojistka.

[:] Je zapnuta funkce Automatické vypnuti.
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4.4 OptiHeat Control (T¥istupriovy
ukazatel zbytkového tepla)

A

VAROVANiI!

& / (=) / L) Nebezpeci popaleni
zbytkovym teplem.

5. DENNi POUZIVANI

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Zapnuti a vypnuti

stisknutim O na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

5.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfipadech:

» vSechny varné zény jsou vypnuté,

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu,

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
varna deska se vypne. Odstrarite vSechny
pfedméty, nebo vycistéte ovladaci panel.

* po urcité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

urCité dobé se rozsviti ] a varna deska
se vypne.
Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po

‘ 1.3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodiné

5.3 Nastaveni teploty

Nastaveni nebo zména teploty:

Ukazatele zobrazuji uroven zbytkového tepla
u varnych zén, které pravé pouzivate.
Ukazatele se mohou rozsvitit také u
sousednich varnych zén dokonce i tehdy,
kdyZz je nepouzivate.

Stisknéte ovladaci listu u pozadovaného
nastaveni teploty nebo posunte prstem po
ovladaci lité az k pozadovanému nastaveni
teploty.

I’_ll o0 3.5 810 14A

5.4 Zapnuti a vypnuti vnéjSich
okruhti

Uginnou varnou plochu miiZzete pfizptisobit
velikosti varné nadoby.

Pouzijte senzorové tlacitko: €@

Zapnuti vnéjsiho okruhu: stisknéte
senzorové tlagitko. Rozsviti se kontrolka.

Zapnuti vicero vnéjsich okruhti: opét
stisknéte stejné senzorové tlacitko. Rozsviti
se dalSi kontrolka.

Vypnuti vnéjSiho okruhu: tisknéte
senzorove tlacitko, dokud kontrolka
nezhasne.

@

Kdyz zapnete z6nu, avSak
nezapnete vnéjsi okruh, svétlo,
které vychazi ze zény, mize
osvétlovat také vnéjsi okruh.
Neznamena to v§ak, ze vnéjsi
okruh je zapnuty. To, zda je
okruh zapnuty, zjistite podle
kontrolky.

5.5 Automaticky ohrev

Zapnete-li tuto funkci, Ize tak dosahnout
potfebné teploty za kratsi dobu. Kdyz je
funkce zapnuta, varna zéna funguje zpocatku

CESKY 59



pfi maximalnim tepelném vykonu a poté
pokracuje dle pozadovaného nastaveni.

Aby bylo mozné funkci zapnout,
varna zéna musi byt chladna.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte

A (rozsviti se @). Ihned stisknéte
pozadované nastaveni teploty. Po tfech

sekundach se zobrazi .
Vypnuti funkce: zménte nastaveni teploty.

5.6 Casovaé

* Odpocitavani ¢asu

Tuto funkci mizZete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
zbnu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zény.

Zapnuti funkce: stisknéte + Casovace a
nastavte ¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka
varné zony zacne blikat, odpocitava se €as.

Kontrola zbyvajiciho €asu: stisknutim Q)
nastavte varnou zonu. Kontrolka varné zény
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
Cas.

Zména ¢asu: stisknutim @ nastavte varnou
zonu. Stisknéte + nebo —.

Vypnuti funkce: stisknutim O nastavte

varnou zonu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Cas se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zény zhasne.

Po dokonc&eni odpoctu zazni
zvukovy signal a za¢ne blikat 00.
Varna zéna se vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .

* CountUp Timer
Tato funkce slouzi ke sledovani doby
provozu varné zony.
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Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacdne blikat kontrolka varné
zony.

Zapnuti funkce: stisknéte = Casovace,

rozsviti se 4P, Kdyz kontrolka varné zony
zacne blikat, pocita se Cas. Displej pfepina

zobrazeni WP a uplynulého ¢asu (v
minutach).

Kontrola délky provozu varné zény:
stisknutim D nastavte varnou zoénu.
Kontrolka varné zény zacne blikat. Na displeji
se zobrazi délka provozu zony.

Vypnuti funkce: stisknéte Da poté +
nebo —. Kontrolka varné zény zhasne.

*  Minutka

Tuto funkci mizete pouzit, kdyz je varna
deska zapnutd, ale neni zapnuta zadna
varna zéna. Na displeji nastaveni teploty se

zobrazi .

Zapnuti funkce: stisknéte Da poté —+ nebo

— Casovace a nastavte ¢as. Po uplynuti
¢asu zazni zvukovy signal a za¢ne blikat 00.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .

Tato funkce nema zadny vliv na
provoz varnych zoén.

5.7 STOP+GO

Tato funkce pfepne v§echny zapnuté varné

Kdyz je tato funkce zapnuta, nelze ménit
tepelné nastaveni.

Tato funkce nevypne funkce Casovace.

Zapnuti funkce: stisknéte s}f,". Rozsviti se

. Rozsviti se

Vypnuti funkce: stisknéte "% . Zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

5.8 Zamek

Kdyz jsou varné zony zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zmeéné nastaveni teploty.



Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte E Na Ctyfi

sekundy se rozsviti . Casovaé zlistane
zapnuty.

Vypnuti funkce: stisknéte E Zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

Funkci také vypnete vypnutim
varné desky.

5.9 Détska bezpeénostni pojistka

Tato funkce brani nedmyslnému pouziti
varné desky.

Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi

sekundy stisknéte B Rozsviti se .
Pomoci O varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi

sekundy stisknéte B, Rozsviti se .
Pomoci O varnou desku vypnéte.

Vyrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
©) zapnéte varnou desku. Rozsviti se . Na

6. TIPY A RADY

VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpec€nosti.

6.1 Nadobi

» Dno nadoby musi byt co nejrovnéjsi a
nejsilngjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Nadobu po sklokeramice neposouvejte,
abyste desku neposkrabali.

@

Nadoby ze smaltované oceli
nebo s hlinikovym ¢i médénym
spodkem mohou na povrchu
sklokeramické desky zanechavat
barevné skvrny.

Styfi sekundy stisknéte (. Do 10 sekund
nastavte teplotu. Nyni miZete varnou desku
pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci

@, funkce se opét zapne.

5.10 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)

Vypnéte varnou desku. Na tfi sekundy
stisknéte . Displej se rozsviti a zhasne. Na
tfi sekundy stisknéte (. zobrazi se £ nebo
. Stisknutim + Casovace zvolte jedno z
téchto nastaveni:

. - zvukova signalizace je vypnuta

. - zvukova signalizace je zapnuta

Pro potvrzeni volby vyckejte, nez se varna
deska automaticky vypne.

Kdyz je tato funkce nastavena na , uslysite
zvukovou signalizaci pouze kdyz:

stisknete (D

se dokon¢i funkce Minutka

se dokon¢i funkce Odpocitavani ¢asu
néco polozite na ovladaci panel.

6.2 Oko Timer (Ekologicky €asovy
spinac)

Za ucelem uspory energie se topny ¢lanek
varné zény sam vypne dfiv, nez zazni signal
odpocitavani ¢asu. Rozdil mezi dobou
provozu zavisi na nastavené teploté a délce
vareni.

6.3 Priklady pouziti varné desky

Udaje v nasledujici tabulce jsou
jen orientacni.
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Nastavenite-  Vhodné pro: Cas Tipy

ploty (min)
-1 Udrzeni teploty hotového jidla. gle potfe-  Nadobu zakryjte poklickou.
Yy
1-3 Holandska omacka, rozpousténi: ma-  5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, Cokolady, Zelatiny.
1-3 Zahusténi: nadychané omelety, micha- 10 - 40 Varte s pokli¢kou.
na vejce.
3-5 Duseni jidel z ryze a mléénych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlééna jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
5-7 Poduseni zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridejte nékolik polévkovych IZic teku-
tiny.
7-9 Vareni brambor v pare. 20-60 Pouzijte max. % | vody na 750 g bram-
bor.
7-9 Vareni vét§iho mnozstvi jidel, dusené- 60 - 150 Az 3 | vody a pfisady.
ho masa se zeleninou a polévek.
9-12 Mirné smazeni: platki masa nebo ryb, dle potfe- V poloviné doby obratte.
Cordon Bleu z teleciho masa, kotlet, by

masovych kroket, uzenin, jater, jiSky,
vajec, palacinek a koblih.

12-13 Prudké smazeni, pe¢ena bramborova 5-15 V poloviné doby obratte.
kase, silné Fizky, steaky.

14 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso v hrnci), fritovani hranol-
ka.

7. CISTENIi A UDRZBA

AN cukr. Pokud tak neucinite, necistota mize
VAROVANI! varnou desku poskodit. Vyvarujte se
popaleni. Specialni Skrabku pfilozte Sikmo
ke sklenénému povrchu a posunujte ostfi
7.1 VSeobecné informace po povrchu desky.

* Odstrante po dostateéném vychladnuti
varné desky: skvrny od vodniho kamene,
vodové krouzky, tukové skvrny nebo
kovové lesklé zbarveni. Vycistéte varnou
desku vihkym hadfikem s neabrazivnim
mycim prostfedkem. Po vycisténi varnou
desku osuste mékkym hadrem.

» Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a vycistéte

7.2 Gi&téni varné desky sklenény povrch pomoci hadfiku.

» Okamzité odstrarite: roztaveny plast,
plastovou folii, cukr nebo jidlo obsahujici

Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

» Varnou desku po kazdém pouziti oCistéte.

» Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

» Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.

» Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

» Pouzijte specialni Skrabku na sklo.
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8. ODSTRANOVANI ZAVAD

VAROVANiI!

Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 Co délat, kdyz...

Problém

Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.

Mozna pri¢ina

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo neni pfipojena
spravne.

Reseni

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
né zapojena do elektrické sité.

Je spélena pojistka.

Zkontrolujte, zda pfi¢inou zavady neni
pojistka. Pokud se pojistka spaluje
opakované, obratte se na autorizova-
ného elektrikare.

Tepelny vykon nenastavite do 10 se-
kund.

Zapnéte varnou desku znovu a maxi-
malné do 10 sekund nastavte tepelny
vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tlacitek soucasné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Je zapnuta funkce STOP+GO.

Viz ,Denni pouzivani*.

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Ozve se zvukovy signal a varna
deska se vypne.

Kdyz je varna deska vypnuta,
ozve se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite pfedmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Nécim jste zakryli senzorové tlacitko

0]

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zoéna neni horka, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
state¢né dlouho, aby byla horka, ob-
rat'te se na autorizované servisni stie-
disko.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Varna zoéna je horka.

Nechte varnou zonu dostatecné vy-
chladnout.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

Nejvyssi tepelny vykon ma stejny vy-
kon jako funkce.

Vné&jsi okruh nelze zapnout.

Nejprve zménou tepelného vykonu za-
pnéte vnitfni okruh.

@ Na vicenasobné varné zo-

né je tmava oblast.

Je normalni, Ze je na vicenasobné
varné z6né tmava oblast.

Senzorova tlacitka se zahfivaji.

Nadoba je prili§ velka nebo jste ji po-
stavili pfili$ blizko ovladacich prvku.

Je-li to mozné, na zadnich varnych zé-
nach pouzivejte velké nadoby.
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Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

PFi dotyku senzorovych tlacitek
nezazni zadny zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci.
Viz ,Denni pouzivani*.

L ! Je zapnutéa funkce Détska bezpe¢-  Viz ,Denni pouzivani®.
Rozsviti se ' nostni pojistka nebo Zamek.
P h. S ky. Vi k & kun-
Zobrazi se a &islo. orucha varné desky. arnou desku vypnéte a po 30 sekun

déach ji znovu zapnéte. Pokud se zno-

vu rozsviti , odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po pfiblizné 30
sekundach varnou zénu opét zapojte.
Pokud problém pretrvava, obratte se
na autorizované servisni stredisko.

Je slySet nepretrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

Rozsviti se .

Druha faze napdjeni chybi.

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
né zapojena do elektrické sité. Vyjmé-
te pojistku, vyckejte jednu minutu a po-
jistku znovu zasurite.

8.2 Kdyz nenaleznete reseni...

Pokud problém nemuzete vyresit sami,
obratte se na autorizované servisni
stfedisko. Uvedte Udaje z typového Stitku.
Uvedte rovnéz kéd ze tifi Cislic a pismen pro
sklokeramiku (je v rohu varné desky) a
chybové hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte

9. TECHNICKE UDAJE

9.1 Typovy stitek
Model EHF6547FXK

Typ 60 HAD 56 AO

Sér. ¢ coveieieen
ELECTROLUX

se, ze jste varnou desku pouzivali spravnym
zplsobem. Pokud ne, budete muset
navstévu technika z autorizovaného servisu
nebo prodejce zaplatit, i kdyz je spotrebi¢
jesté v zaruce. Informace o servisnim
stfedisku a zaru¢nich podminkach jsou
uvedeny v zarucni prirucce.

PNC 949 596 136 03
220-240V 50 - 60 Hz
Vyrobeno v Némecku

7.1 kKW

cex

9.2 Technické udaje varnych zén

Nominalni vykon (maximalni nasta-

Varna zéna veni teploty) [W] Pramér varné zény [mm]
Leva predni 800/ 1600 / 2300 120/175/210
Levéa zadni 1200 145
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Nominalni vykon (maximalni nasta-

Varna zén . Primér varné zény [mm
arna zona veni teploty) [W] LCAETI 07 il
Prava predni 1200 145
Prava zadni 1500 / 2400 170/ 265

Pro dosazeni nejlepSich vysledku vareni
pouzivejte nadoby, které nejsou vétsi nez
pramér varné zony.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Produktové informace dle smérnice EU 66/2014 plati pouze trh v ramci
EU

Oznaceni modelu EHF6547FXK
Typ varné desky Vestavna varna deska
Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Salava plotynka
Prameér kruhovych varnych zo6n () Leva predni 21,0 cm
Leva zadni 14,5 cm
Prava predni 14,5 cm
Délka (D) a $itka (5) nekruhové varné zony Prava zadni D 26,5 cm
S17,0cm
Spotfeba energie varnych zén (EC electric cooking) Levé predni 194,9 Wh / kg
Leva zadni 188,0 Wh / kg
Prava predni 188,0 Wh / kg
Prava zadni 191,6 Wh / kg
Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 190,6 Wh / kg
EN 60350-2 - Elektrické spotfebice na vareni * Pred zapnutim varné zény na ni polozte
pro domacnost - ¢ast 2: varné desky - varnou nadobu.
metody pro méfeni vykonu * Dno varné nadoby by mélo byt stejné
. velikosti jako varna zona.
10.2 Uspora energie + Na mensi varné zony postavte mensi

varné nadoby.

Béhem kazdodenniho peceni mlzete usetfit - Postavte nadobu pfimo na stfed varné

energii, budete-li se fidit nize uvedenymi

dami zény.
racami. * Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani
» P¥i ohfevu vody pouzivejte pouze takové teploty jidle nebo k jeho rozpousténi.

mnozstvi, které potfebujete.
+ Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby
poklickami.
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11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem

L/:X Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.



MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile
moeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.

Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

61 nduandeid, brosiure, tdrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.electrolux.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’E www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pddrdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave

@ Uldine teave ja vihjed

Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.
SISUKORD
O T LU I 1S 1Y L T 67
2. OHUTUSUJUHISED.......ci e ettt e e e e e e e e e e e e e e e e a s e eeeneeeeaens 69
3. PAIGALDANMINE. ... .eeteteeeeeeeeeee ettt e e e e e e e e e e e e e e e e e e e eeesessessssssssnenes 71
4. TOOTE KIRJELDUS . ... ..ttt e e e e e e e e e aar e e e e e eaeaeaeas 73
5. IGAPAEVANE KASUTAMINE . ... .ot eeeeeeeeeee ettt et et ee ettt eeeeenens 75
6. VIHJEID JA NAPUNAITEID. ...t ettt ettt ettt ettt ettt e e een e en e 77
7. PUHASTUS JA HOOLDUS. ... ..ttt eeeeeeaeaens 78
LI Y @ I S | N[ TR 79
9. TEHNILISED ANDMED.......cuutittitiieieieeeeeeeee e ettt e e e e e e e e aeaeeeeeaeaeaeas 80
10. ENERGIATOHUSUS. ..ottt ettt ettt ettt et ee et e et et ee et eeeeteeeeeeerenans 81
11, JAATIMEKAITLUS. ..ottt ettt ettt et ettt e et et e e e e neeeees 81
1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
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paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja ohustatud inimeste turvalisus

. Ule 8-aastased lapsed ning fiilisilise, sensoorse véi vaimse
erivajadusega vOi oskuste ja teadmisteta inimesed voivad
seda seadet kasutada vaid jarelvalve olemasolul ja juhul,
kui neid on Opetatud seadet turvaliselt kasutama ning nad
moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

- Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske voi keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

- Arge lubage lastel seadmega mangida.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

- HOIATUS! Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest
eemal, kui see tootab voi jahtub. Kasutamisel voivad
juurdepaasetavad osad minna kuumaks.

- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

- llma jarelvalveta ei tohi lapset seadet puhastada ega
hooldustoiminguid I&bi viia.

1.2 Uldine ohutus

- HOIATUS! Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kltteelemente ei puutuks.

- HOIATUS! Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma 6li, arge
jatke toitu jarelvalveta — see voib kaasa tuua tulekahju.

- Arge KUNAGI Uritage kustutada tuld veega, vaid lulitage
seade valja ja katke leek naiteks kaane voi
tulekustutustekiga.
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. ETTEVAATUST! Seadet ei tohi kasutada valise

lUlitusseadme kaudu (nt taimer) ega Ghendada vooluvorku,
mis regulaarselt sisse ja valja lulitub.

- ETTEVAATUST! Valmival toidul tuleb silm peal hoida.
LUhiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest
lahkuda. }

- HOIATUS! Tuleoht! Arge hoidke pliidiplaatidel mingeid
esemeid.

- Metallesemeid, nagu nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi,
ei tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.
- Arge kasutage seadet enne, kui see on k6dgimodblisse
sisse ehitatud.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

- Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on mdéranenud, lulitage
seade valja ja eemaldage vooluvorgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, ltlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Mdlemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

- Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohutuse moéttes valja
vahetada tootja, volitatud hooldekeskuse voi lihtsalt
kvalifitseeritud isiku poolt.

- HOIATUS! Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevéresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud voi tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voib kaasa tuua onnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine » Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.
HOIATUS! « Jargige seadmega kaasasolevaid
A Seadet tohib paigaldada ainult paigaldusjuhiseid.
kvalifitseeritud tehnik. * Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.
HOIATUS! « Kuna seade on raske, olge selle
A Seadme vigastamise Vi liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
kahjustamise oht! tookindaid ja kinnisi jalandusid.
« Kaitske I6ikepindu niiskuskahjustuste eest
+ Eemaldage kdik pakkematerjalid. sobiva tihendi abil.
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» Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
eest.

» Arge paigaldage seadet ukse korvale ega
akna alla. Vastasel korral voivad tulised
anumad ukse vdi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

» Kui paigaldate seadme sahtlite kohale,
siis jalgige, et seadme pohja ja tUlemise
sahtli vahele jaaks piisavalt ruumi
Ohuringluse jaoks.

»  Seadme pohi véib minna kuumaks.
Seadme alla tuleb kindlasti paigaldada
vineerist, tdopinna- voi muust
mittesuttivast materjalist eraldusplaat, et
takistada juurdepaasu seadme alaosale.

» Eralduspaneel peab pliidi alla jdava ala
taielikult katma.

2.2 Elektriiihendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht!

» Kaoik elektrithendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud.

* Enne mis tahes toimingute I&biviimist
veenduge, et seade on vooluvorgust
eemaldatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

* Veenduge, et seade on digesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitejuhtmete voi -pistikute kasutamisel
voib kontakt minna tuliseks.

» Kasutage diget elektrijuhet.

+ Vailtige elektrijuhtmete sassiminekut.

* Veenduge, et paigaldatud on
koormuskaitse.

» Paigaldage juhtmetele kaabliklambrid.

» Veenduge, et toitejuhe voi -pistik ei
puutuks vastu kuuma seadet voi
toidunousid, kui te seadme
lahedalasuvasse pistikupesasse
Uhendate.

» Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Vigastatud toitejuhtme
vahetamiseks votke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

70 EESTI

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvdrgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, pdletuse voi
elektrildogioht!

Enne esimest kasutamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile (kui see
on olemas).

See seade on ette ndhtud ainult koduseks
kasutamiseks.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Veenduge, et ventilatsiooniavad ei oleks
tokestatud.

Arge jatke tddtavat seadet jarelvalveta.
Lilitage keeduvali parast kasutamist alati
asendisse "valjas".

Arge pange so0giriistu voi potikaasi
keeduvaljadele. Need vdivad minna
kuumaks.

Arge kasutage seadet margade katega
voi juhul, kui seade on kontaktis veega.
Arge kasutage seadet t06pinna ega
hoiukohana.

Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvérgust
eemaldada. Elektrilddgioht!

Kui panete toiduained kuuma olisse, voib
see hakata pritsima.



HOIATUS!
Plahvatuse voi tulekahju oht!

Kuumutamisel vdivad rasvad ja olid
eraldada sttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamisel 0li voi rasvu, hoidke
need eemal lahtisest leegist voi
kuumadest esemetest.

Vaga kuumast dlist eralduvad aurud
voivad iseeneslikult sittida.

Kasutatud 6li, milles véib leiduda
toidujaake, voib suttida madalamal
temperatuuril kui kasutamata 0li.

Arge pange siittivaid véi siittiva ainega
maardunud esemeid seadmesse, selle
l&hedusse voi peale.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

Arge pange tuliseid ndusid juhtpaneelile.
Arge pange pange kuuma ndukaant pliidi
klaaspinnale.

Arge laske keedundudel kuivaks keeda.
Olge ettevaatlik ega laske néudel ega
muudel esemetel seadmele kukkuda.
Pliidi pind vGib puruneda.

Arge lulitage keeduvalju sisse tuhjade
ndudega voi iima ndudeta.

Arge asetage seadmele
alumiiniumfooliumit.

Malmist, alumiiniumist voi katkise pohjaga
ndud voivad klaas- voi klaaskeraamilist
pinda kriimustada. Kui teil on vaja ndusid
pliidil ligutada, tostke need alati Ules.
See seade on ette nahtud ainult
toiduvalmistamiseks. Muul otstarbel,
naiteks ruumide soojendamiseks, seda
kasutada ei tohi.

2.4 Puhastus ja hooldus

Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

Lilitage seade vélja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

Arge kasutage seadme puhastamiseks
vee- vOi aurupihustit.

Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kudrimisSsvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

2.5 Teenused

Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Jaatmekaitlus

HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

Seadme 0Gige kdrvaldamise kohta saate
tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

Eemaldage seade vooluvorgust.
Loigake elektrijuhe seadme Iahedalt 1abi
ja visake ara.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.
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Seerianumber ............

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
modblisse ja tédpinda.

3.3 Uhenduskaabel

» Selle seadme juurde kuulub ka
Uhenduskaabel.

» Kui toitekaabel on viga saanud, tuleb see
asendada kaablititbiga: HO5V2V2-F, mis
talub 90 °C voi kdrgemat temperatuuri.
Péorduge lahimasse teeninduskeskusse.

3.4 Paigaldamine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.
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3.5 Kaitsekarp Kui kasutate kaitsekarpi (lisatarvik), ei ole
seadme all asuvat kaitsepinda vaja. Koigis
riikides ei pruugi kaitsekarbi-lisatarvik
saadaval olla. P66rduge kohaliku edasimuuja
poole.

Kui paigutate pliidi ahju kohale,
siis te kaitsekarpi kasutada ei
saa.

4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Pliidipinna skeem
Keeduvali

n n Juhtpaneel

4.2 Juhtpaneeli skeem

Rann o " ;

| . .
El:l Egp :L{Jo 3 5 810 14A|§88: O BB 10 124 1L @|)

@ =L{ 0 3 5 810 14A_|T@.|I_ 0 3 5 8 10 14 A HL‘

E moo

Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,
millised funktsioonid on sees.
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Sen- Funktsioon Markus

sorvali
(D SISSE / VALJA Pliidiplaadi sisse- ja véljalulitamiseks.
E Lukk / Lapselukk Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.

STOP+GO

.
0,93
o*o

3

Funktsiooni sisse- ja valjalilitamiseks.

Valimise ringi sisse- ja valjalilitamiseks.

- Soojusastme nait

Soojusastme naitamiseks.

Keeduvaljade taimerindikaatorid

Naitab, millise valja jaoks aeg on maaratud.

- Taimerinaidik

Aja naitamiseks minutites.

Valimise ringi sisse- ja valjalulitamiseks.

B E R S
:

Keeduvalja valimiseks.

B
+
]

|

:

Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.

A Automaatne soojenemine Funktsiooni sisse- ja valjalilitamiseks.
- Juhtriba Soojusastme maaramiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan Kirjeldus

Keeduvali on vélja lilitatud.

E] } Keeduvali on sisse lUlitatud.
STOP+GO on sees.

Automaatne soojenemine on sees.

Tegemist on rikkega.

+ number

3,0

OptiHeat Control (3-astmeline jadkkuumuse indikaator): toiduvalmistamise jatkamine /
soojashoidmine / jadkkuumus.

Lukk / Lapselukk on sees.

E] Automaatne valjalllitus on sees.
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4.4 OptiHeat Control (3-astmeline
jadkkuumuse indikaator)

A

HOIATUS!

& / (=) / L) Jaakkuumusega

kaasneb pdletusoht.

5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Sisse- ja viljaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjaliilitamiseks puudutage 1
sekundi valtel @.

5.2 Automaatne viljaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lulitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
vOi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kolab helisignaal ja pliit ltlitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

» te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Mone aja

moddudes suttib J ja pliit lUlitub valja.
Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja
vaheline seos:

Soojusaste Pliit lilitub valja pa-
rast

‘ 1.3 6 tundi

4-7 5 tundi

8-9 4 tundi

10-14 1,5 tundi

5.3 Soojusaste

Soojusastme maaramiseks voi muutmiseks:

Jadkkuumuse indikaatorid annavad ulevaate
kasutatavate keeduvaljade jddkkuumusest.
Sittida voivad ka kilgnevate keeduvaljade
indikaatorid, isegi juhul, kui te neid parajasti
ei kasuta.

Puudutage juhtriba sobiva kuumusastme
juures voi liigutage juhtribal sérme, kuni
jouate 6ige kuumusastmeni.

EI_H 0 3 5 8 10 14 A

eaunny

5.4 Valimiste ringide sisse- ja
véljalulitamine

Soojeneva pinna suurust saab kohandada
vastavalt keedundu mootmetele.

Kasutage sensorvalja: Q@)

Vilimise ringi sisseliilitamiseks:
puudutage sensorvalja. Sittib indikaator.

Taiendavate valimiste ringide
sisselilitamiseks: puudutage sama
sensorvalja uuesti. Sittib jargmine indikaator.

Vilimise ringi valjaliilitamiseks: puudutage
sensorvalja, kuni indikaator kustub.

@

Kui lllitate sisse keeduvalja, kuid
mitte valimise ringi, voib
keeduvaljalt tulev valgus
valimise ringi katta. See ei
téhenda, et valimine ring oleks
sees. Et néha, kas ring on sees,
kontrollige indikaatorit.

5.5 Automaatne soojenemine

Kasutage seda funktsiooni soovitud kuumuse
kiiremaks saavutamiseks. Kui funktsioon on
sees, tdotab keeduvali kdigepealt kdrgeimal
soojusastmel, jatkates seejarel t66d soovitud
kuumusel.

EESTI 75



Funktsiooni sisselllitamiseks
peab keeduvali olema kilm.

Keeduala jaoks funktsiooni

sisseliilitamiseks: puudutage A ( suittib).
Puudutage kohe soovitud soojusastet. 3

sekundi parast suttib @

Funktsiooni viljalilitamiseks: muutke
soojusastet.

5.6 Taimer

* Poordloenduse taimer
Seda funkitsiooni voite kasutada the
kupsetusessiooni pikkuse valimiseks.

Koigepealt valige keeduvalja soojusaste,
seejarel funktsioon.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeri nuppu + et valida aeg (00-99
minutit). Kui keeduvaélja indikaator hakkab
vilkuma, toimub aja pd6rdloendus.

Jarelejaanud aja kontrollimiseks:
puudutage Q) keeduvélja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejaanud aeg.

Aja muutmiseks: puudutage O keeduvalja
valimiseks. Puudutage + voi T
Funktsiooni véljaliilitamiseks: puudutage
@) keeduvalja valimiseks ja siis puudutage

—. Jarelejaénud aega loetakse tagurpidi
kuni naiduni 00. Keeduvalja indikaator
kustub.

Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja
kostab helisignaal. Keeduvali
[Ulitub valja.

Heli peatamine: puudutage @

* CountUp Timer
Selle funktsiooni abil saate maarata, kui kaua
keeduvali tootab.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
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Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeril —. limubbP. Kui keeduvalja
indikaator hakkab vilkuma, toimub aja

loendus. Ekraanil vaheldub Upja loendatud
aeg (minutites).

Et vaadata, kui kaua keeduvali tootab:

puudutage O keeduvélja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse aeg, kui kaua keeduvali
tootab.

Funktsiooni valjaliilitamiseks: puudutage

G ja seejarel + vei— Keeduvalja indikaator
kustub.

¢ Minutilugeja
Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lUlitatud, kuid keeduvaljad ei toota.

Soojusastme ekraanil kuvatakse .
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeril @) ja siis puudutage + voi T, et
valida aeg. Kui aeg saab tais, kostab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamine: puudutage @

See funktsioon ei mojuta
keeduvaljade t66d.

5.7 STOP+GO

Funktsiooniga lllitatakse koik kasutatavad
keedualad madalaimale soojusastmele.

Kui funktsioon to6tab, ei saa soojusastet
muuta.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage
@ (4] sittib.

Funktsiooni valjaliilitamiseks: puudutage
s:fgp. Sittib viimati kasutatud soojusaste.

5.8 Lukk

Keeduvéljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige kodigepealt soojusaste.



Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

B. (U siittib 4 sekundiks. Taimer jaab
sisselllitatuks.

Funktsiooni valjalulitamiseks: puudutage
B Sattib viimati kasutatud soojusaste.

Pliidi valjaltlitamisel Ilitub valja
ka see funktsioon.

5.9 Lapselukk

See funktsioon hoiab ara pliidiplaadi
juhusliku sisselllitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: kaivitage
pliit (D abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage B4 sekundit. =] sittib. Lilitage
pliit valja O abil.

Funktsiooni véljaliilitamiseks: kaivitage
pliit @ abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage B 4 sekundit. (@ sittib. Lulitage
pliit valia O abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks lihe
toiduvalmistamise ajaks: lllitage pliit sisse

6. VIHJEID JA NAPUNAITEID

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Néud

» Keedunou pohi peaks olema voimalikult
paks ja tasane.

» Enne nou asetamist pliidile kontrollige,
kas selle pdhi on kuiv ja puhas.

» Kriimustuste valtimiseks arge libistage
ega hoodruge nousid keraamilisel klaasil.

Terasemail- voi alumiiniumndéud
voi vaskpdhjaga néud voivad
jatta klaaskeraamilisele pinnale
plekke.

@ abil. (] sttib. Puudutage B3 4 sekundi
valtel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab niitid kasutada. Kui

|Ulitate pliidi valja ® abil, on funktsioon jalle
sees.

5.10 OffSound Control (helide
sisse- ja valjaliilitamine)

Lilitage pliit valja. Puudutage ® 3 sekundi
valtel. Ekraan suttib ja kustub. Puudutage 3

sekundit E Sattib @Y voi . Puudutage
taimeril + et valida Uks jargnevatest:

. — helid on véljas

. — helid on sees

Valiku kinnitamiseks oodake, kuni pliit
automaatselt valja lUlitub.

Kui funktsioon on seatud valikule , kuulete
helisid ainult jargmistel juhtudel:

puudutades (D

Minutilugeja jouab I6pule
Pdo6rdloenduse taimer jouab I16pule
kui juhtpaneelile midagi asetatakse.

6.2 Oko Timer (Okotaimer)

Energia saastmiseks lulitub keeduvélja
soojendus valja enne poordloenduse taimeri
signaali kblamist. T66aja pikkus soltub
valitud soojusastmest ja kiipsetusaja
pikkusest.

6.3 Naiteid pliidi kasutamisest

Tabelis toodud andmed on ainult
orientiirid.
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Soojusaste Kasutamine: Aeg Napunaited
(min.)
1 Valmistatud toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule kaas peale.
- vajadusele
1-3 Hollandi kaste, sulatamine: vdi, Soko-  5-25 Aeg-ajalt segage.
laad, Zelatiin.
1-3 Kalgendamine: kohevad omletid, kiip- 10 - 40 Valmistage kaane all.
setatud munad.
3-5 Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest véahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.
5-7 Kddgiviljade, kala ja liha aurutamine. 20-45 Lisage paar supilusikatait vedelikku.
7-9 Kartulite aurutamine. 20-60 Kasutage maks. % | vett 750 g kartuli-
te kohta.
7-9 Suuremate toidukoguste, hautiste ja 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku ning komponendid.
suppide valmistamine.
9-12 Kergelt praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ P&odrake poole aja méddudes.
hast cordon bleu, karbonaad, kotletid,  vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, s6drikud.
12-13 Tugev praadimine, praetud kartulid, ri-  5-15 P&orake poole aja méddudes.
biliha, praetukid.
14 Vee ja pasta keetmine, liha pruunistamine (guljass, pajapraad), friikartulite valmistamine.

7. PUHASTUS JA HOOLDUS

7.1 Uldine teave

Puhastage pliit parast igakordset
kasutamist.

Kasutage alati puhta péhjaga nousid.
Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta pliidi t6od.

Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

Kasutage spetsiaalset klaasikaabitsat.

7.2 Pliidi puhastamine

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peattkke.

Eemaldage kohe: sulav plast, plastkile,
suhkur ja suhkrut sisaldavad plekid,
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vastasel korral véib kinnikdrbenud mustus
pliiti kahjustada. Puudke valtida toidu
pinnale kérbemist. Asetage spetsiaalne
kaabits dige nurga all klaaspinnale ja
liigutage selle tera pliidi pinnal.
Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviplekid, veeplekid,
rasvaplekid, laikivad metalsed plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.
Metalse laikega pleki eemaldamine:
kasutage vee ja aadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.



8. VEAOTSING

HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

8.1 Mida teha, kui...

Probleem

Pliiti ei saa kaivitada voi kasuta-
da.

Voimalik pohjus

Pliit ei ole elektrivérku Ghendatud voi
ei ole Uhendus korralik.

Lahendus

Kontrollige, kas pliit on digesti elektri-
vorku Uhendatud.

Kaitse on vallandunud.

Tehke kindlaks, kas torke pdhjustas
kaitse. Kui kaitse korduvalt uuesti val-
landub, votke Uihendust elektrikuga.

Te ei vali soojusastet 10 sekundi
jooksul.

Kaivitage pliit uuesti ja maarake vahe-
malt 10 sekundi jooksul soojusaste.

Puudutasite korraga 2 voi enamat
sensorvalja.

Puudutage ainult Ght sensorvalja.

STOP+GO on sees.

Vt "Igapéaevane kasutamine".

Juhtpaneelil on vett véi on juhtpa-
neel kaetud rasvapritsmetega.

Pihkige juhtpaneel puhtaks.

Helisignaal kélab ja pliit IGlitub
vélja.

Helisignaal kdlab, kui pliit valja 10-
litatakse.

Katsite kinni Ghe v6i mitu sensorval-
ja.

Vaadake, et sensorvéljad oleksid va-
bad.

Pliit [Glitub vélja.

Olete asetanud midagi sensorvéljale

0]

Eemaldage objekt sensorvaljalt.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu
sisse.

Vali ei ole kuum, sest see to6tas
vaid lthikest aega voi on sensor
kahjustunud.

Kui keeduvali on piisavalt kaua to6ta-
nud, et olla kuum, pédérduge teenin-
duskeskusse.

Automaatne soojenemine ei t66-
ta.

Vali on tuline.

Laske véljal piisavalt jahtuda.

Valitud on kdige kérgem soojusaste.

Koérgeimal soojusastmel on sama
véimsus kui funktsioonil.

Valimist ringi ei saa sisse lulitada.

Kdigepealt lilitage sisemine ring sisse,
muutes soojusastet.

@ Mitmikalal on tume piir-

kond.

Mitmikalal esinev tume piirkond on
normaalne.

Sensorvaljad muutuvad kuu-
maks.

Keedundu on liialt suur voi asub
sensorvaljale liiga lahedal.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele valjadele.

Kui puudutate paneeli sensorval-
ju, puudub heli.

Helid on valja lllitatud.

Lulitage heli sisse.
Vt "lgapaevane kasutamine".

Suttib .

Lapselukk voi Lukk on sees.

Vt "lgapéaevane kasutamine".
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Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Sittivad ja number.

Seadmel iimes torge.

Lulitage pliit vélja ja kaivitage uuesti 30

sekundi méddudes. Kui sittib
uuesti, eemaldage pliit vooluvorgust.
Lilitage pliit vooluvdrku tagasi 30 se-
kundi parast. Kui probleem iimneb
uuesti, péérduge hoolduskeskusse.

Véite kuulda pidevat piiksuheli.

Elektriihendus on vale.

Eemaldage pliit vooluvorgust. Laske
kvalifitseeritud elektrikul thendused
tle kontrollida.

Suttib .

Toitevarustuse teine faas puudub.

Kontrollige, kas pliit on digesti elektri-
vorku Uhendatud. Keerake korgid val-
ja, oodake Uks minut ja lulitage siis
uuesti sisse.

8.2 Kui lahendust ei leidu...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimuija voi
teeninduskeskusega. Andke teada
andmesildil olevad andmed. Esitage ka
kolmekohaline tdhtedest koosnev
klaaskeraamika kood (selle leiate klaasplaadi

9. TEHNILISED ANDMED

9.1 Andmeplaat

Mudel EHF6547FXK
Tadp 60 HAD 56 AO

Seerianr. .......c.........
ELECTROLUX

nurgast) ja kuvatud veateade. Mdelge, kas
olete pliiti kindlasti digesti kasutanud. Kui
seadet on valesti kasutatud, ei tarvitse
teeninduse tehniku voi edasimiija t60 isegi
garantiiajal tasuta olla. Teenindust ja
garantiitingimusi puudutavad juhised leiate
garantiibrosurist.

Tootenumber PNC 949 596 136 03
220 -240V 50 - 60 Hz
Valmistatud Saksamaal

7.1 kKW

cex

9.2 Keedualade tehnilised naitajad

Keeduvali

Nimivéimsus (maks. soojusaste)

Keeduvalja diameeter [mm]

w]
Vasakpoolne eesmine 800 / 1600 / 2300 120/175/210
Vasakpoolne tagumi- 1200 145
ne
Parempoolne eesmi- 1200 145
ne
Parempoolne tagumi- 1500 / 2400 170/ 265

ne
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Parimate tulemuste saamiseks kasutage
ndusid, mille |Abimoot ei ole keeduvalja
|1&8bimbddust suurem.

10. ENERGIATOHUSUS

10.1 Tooteteave vastavalt EU 66/2014 kehtib ainult EL-i turu jaoks

Mudeli tunnus

EHF6547FXK

Keeduplaadi ttlp

Integreeritud pliit

Keeduvaljade arv

4

Kuumutamisviis

Kiirgekuumusallikas

Ringikujuliste keeduvaljade 1abimbot (D)

Vasakpoolne eesmine
Vasakpoolne tagumine
Parempoolne eesmine

21,0 cm
14,5 cm
14,5 cm

Mitteringikujulise keeduvalja pikkus (P) ja laius (L)

Parempoolne tagumine

P 26,5 cm
L17,0cm

Keeduvalja energiatarbimine (EC electric cooking)

Vasakpoolne eesmine
Vasakpoolne tagumine
Parempoolne eesmine
Parempoolne tagumine

194,9 Whikg
188,0 Whikg
188,0 Whikg
191,6 Whikg

Pliidi energiatarbimine (EC electric hob)

190,6 Whikg

EN 60350-2 - Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed - Osa 2: Pliidid -
Meetodid joudluse mootmiseks

10.2 Energiasaast

Jargmisi nduandeid jargides saate
igapaevaselt energiat kokku hoida.

» Vett kuumutades piirduge vajaliku
kogusega.

11. JAATMEKAITLUS

Simboliga C/.\l) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud

* Voéimalusel pange keedundule alati kaas

peale.

« Enne keeduvilja sisselllitamist asetage

sellele keedunou.

* Keedundu pohi peaks olema
keeduvaljaga samade mootmetega.
* Pange vaiksem nou vaiksemale

keeduvéljale.

* Pange nou otse keeduvalja keskele.
* Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jaakkuumust.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku

omavalitsusse.
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GONDOLUNK ONRE

Kodszonjik, hogy Electrolux készuléket valasztott. Egy olyan terméket valasztott, amely
magaban hordozza évtizedek szakmai tapasztalatat és innovaciojat. Zsenialitasat és
stilusos megjelenését az On igényei ihlették. Valahanyszor csak hasznalja, biztos lehet
abban, hogy a benne foglalt tudas a siker garanciaja.
Udvozoljik az Electrolux honlapjan
Latogasson el weboldalunkra az alabbiakeért:
Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
@ informaciok kérése:

www.electrolux.com/support

g Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokeért:
a/ www.registerelectrolux.com

Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készulékhez:
’% www.electrolux.com/shop

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkézponttal, gondoskodjon arrél, hogy a
kovetkez6 adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam), sorozatszam.

Az informaciok az adattablan talalhatok.

A\ Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és tanacsok
Kérnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM

1. BIZTONSAGI INFORMACIOK. ..ottt e et ettt ae e eneen e 82
2. BIZTONSAGI UTASITASOK ...ttt ettt 85
3. UZEMBE HELYEZES. ...ttt e et et et eae e ee e e enene 87
4, TERMEKLEIRAS. ...ttt ettt ettt ettt ettt ettt er e 89
B INAPT HASZNALAT ... oottt et ettt ettt e et e ettt et ere et et ee e 90
6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK ...ttt et eeeeer e 93
7. APOLAS ES TISZTITAS .ottt ettt ettt ettt ee e 94
8. HIBAELHARITAS. ...ttt ettt ettt et ettt ettt et e e ee et e e 95
9. MUSZAKI ADATOK ..ottt eeeeeeee ettt ettt ee e e eee e et e eee et et e eaeeeeneeenens 96
10. ENERGIAHATEKONYSAG. ...ttt ettt ettt e e ee et 97
11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK ....o vttt ettt 98

1. A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felel6sséget a
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helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek

biztonsaga

- A készulléket 8 év feletti gyermekek és csokkent fizikai,
ertelmi vagy mentalis képesséqd, illetve megfeleld
tapasztalatok vagy ismeretek hijan 1évé személyek csak
fellgyelettel, vagy a készulék biztonsagos hasznalatara
vonatkozé megfeleld tajékoztatas esetén hasznalhatjak.

- A 3-8 éves gyermekek, illetve a sulyos, komplex
fogyatékossaggal él6 személyek allandoé feligyelet nélkal
nem tartozkodhatnak a készilék kézelében.

- 3 évesnél fiatalabb gyermekek kizarolag folyamatos
fellgyelet mellett tartbzkodhatnak a készulék kdzelében.

- Ne hagyja, hogy gyermekek jatsszanak a készllekkel.

- Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfeleléen dobja azokat a hulladékba.

- FIGYELMEZTETES: A gyermekeket és kedvenc
haziallatokat tartsa tavol a készuléktél mikodés kozben, és
mukodeés utan, lehlléskor. Hasznalat kozben a
hozzaférhetd részek nagyon felforrésodnak.

- Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készUllék, akkor
azt be kell kapcsolni.

- Gyermekek felugyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

. FIGYELMEZTETES: Hasznalat kézben a késziilék és az
elérhetd részek nagyon felforrosodhatnak. Legyen évatos,
hogy ne érjen a fltGelemekhez.

- FIGYELMEZTETES: F6zd6lapon térténd fézéskor az olaj
vagy zsir fellgyelet nélkll hagyasa veszélyes lehet, és tlz
keletkezhet.
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- A tlzet SOHA NE prébalja meg eloltani vizzel, hanem

kapcsolja ki a készUlléket, és takarja le a langokat példaul
egy fedbvel vagy tizallé takaroval.

. VIGYAZAT: A késziiléket tilos kiilsé kapcsoléeszkdzzel,

példaul idézitével ellatni, vagy olyan aramkarre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

. VIGYAZAT: Fézéskor a késziiléket ne hagyja felligyelet

nélkdl. Rovid idétartamu f6zéskor a készuléket/terméket
tartsa folyamatosan fellgyelet alatt.

. FIGYELMEZTETES: Tiizveszély: Ne taroljon semmit sem a

fozofelileteken.

- Soha ne tegyen a f6zd6fellletre fémtargyakat (fedok, kések,

kanalak), mert azok felforrésodhatnak.

- A butorba valo beépités elbtt ne hasznalja a készlléket.
- A készllék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gbézt.
- Ha repedést lat az Gvegkeramia / tGveg fellleten, kapcsolja

ki a készuléket, és huzza ki a konnektorbol a dugvillajat.
Amennyiben a készullék kétésdobozon keresztil
kozvetlenll csatlakozik az elektromos hal6zathoz, vegye ki
a biztositékot a készulék elektromos haldzatrol torténd
levalasztasahoz. Egyéb esetben forduljon a
markaszervizhez.

- Ha a halézati kabel megséril, azt a gyartonak vagy a

hivatalos markaszerviznek vagy mas hasonldan képzett
szemeélynek ki kell cserélnie, nehogy veszélyhelyzet alljon
eld.

. FIGYELMEZTETES: Kizardlag a fé6z6lap gyartoja altal
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tervezett vagy a f6zblap gyartoja altal a hasznalati
utmutatoban javasolt, illetve a készllékhez mellékelt
f6z6lapvédd elemet hasznaljon. A nem megfeleld
véddbelemek hasznalata balesetet okozhat.
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2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

FIGYELMEZTETES!
A késziiléket csak képesitett
személy helyezheti lizembe.

AN
A

FIGYELMEZTETES!
Személyi sérulés vagy a
késziilék karosodasanak
veszélye all fenn.

Tavolitsa el az 6sszes
csomagoldanyagot.

Ne helyezzen lizembe, és ne is
hasznaljon sérilt készlléket.

Tartsa be a készilékhez mellékelt
Uzembe helyezési utmutatéban
foglaltakat.

Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tbbi
készliléktdl és egysegtol.

A készllék nehéz, ezért legyen
korultekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

Megfelel6 tomitdanyaggal védje a
munkalap vagott fellleteit a nedvesség
ellen.

Védje a készllék aljat a g6ztdl és
nedvességtol.

Ne telepitse a késziléket ajté mellé vagy
ablak ala. Ezzel elkerilhetd, hogy az ajto
vagy ablak kinyitasaval leverje a forro
f6z6edényt a készllékrol.

Amikor fidkok felett helyezi izembe a
késziléket, akkor ellendrizze, hogy van-e
megfeleld levegbkeringés a késziilék alja
és a felsd fiok kozott.

A készllék alja forrova valhat. Feltétlendl
tegyen funérbal, tomor fabdl vagy mas
nem gyulékony anyagbol készult
elvalaszté lapot a készllék ala, hogy
megakadalyozza az aljaval valo
érintkezést.

Az elvalaszto lapnak teljesen le kell fednie
a f6z6lap alatti terliletet.

2.2 Elektromos csatlakoztatas

FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramutésveszély.

Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie.

A késziléket kotelezd foldelni.

Barmilyen beavatkozas el6tt ellendrizni
kell, hogy a berendezés le lett-e valasztva
az elektromos halézatrol.

Ellendrizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halozat paramétereinek.

Ellendrizze, hogy megfeleléen van-e
Uzembe helyezve a késziilék. A halozati
vezeték dugodja (ha van) és a konnektor
koz6tti gyenge vagy rossz érintkezés
miatt a csatlakozas tulsagosan
felforrésodhat.

Hasznaljon megfeleld tipusu haldzati
kabelt.

Ne hagyja, hogy az elektromos vezetékek
o0sszegabalyodjanak.

Ugyeljen arra, hogy az érintésvédelem ki
legyen épitve.

Hasznaljon fesziiltségmentesitd bilincset
a vezetékhez.

Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel vagy
dugdja (ha van) ne érjen a késziilékhez
vagy a forré f6z6edényekhez, amikor a
készlléket a kdzeli csatlakozoéaljzathoz
csatlakoztatja.

Ne hasznaljon haldzati elosztokat és
hosszabbitd kabeleket.

Ugyeljen a haldzati csatlakozédugo (ha
van) és a haldzati kabel épségére. Ha a
halozati kabel cserére szorul, forduljon a
markaszerviziinkhéz vagy egy
villanyszerel6hoz.

A feszliltség alatt allé és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkul ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utan csatlakoztassa a hal6zati
csatlakozddugot a halozati
csatlakozéaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a

MAGYAR 85



halozati dugasz Gizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

* Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

» A készulék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva hizza
ki a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugoénal fogva huzza ki.

» Kizarolag megfelel6 szigeteléberendezést
alkalmazzon: halézati tulterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkiold6t és védérelét.

* Az elektromos készuléket
szigeteléberendezéssel kell ellatni, amely
lehetévé teszi, hogy minden fazison
levalassza a készlléket az elektromos
halozatrol. A szigeteléberendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

2.3 Hasznalat

FIGYELMEZTETES!
Sérlilés-, égés- és
aramitésveszély.

* Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el a
csomagoldanyagot, a tajékoztatd
cimkéket és a védoféliat (ha van).

» Ez a készllék kizarolag haztartasi célokra
hasznalhato.

* Ne valtoztassa meg a készilék miszaki
jellemzéit.

» Ellenérizze, hogy a készilék
szell6zdnyilasai nincsenek-e lezarva.

» Hasznalat kézben ne hagyja felligyelet
nélkul a készuléket.

* Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
f6zb6zonakat.

* Soha ne tegyen a f6z6z6nakra
evOeszkozoket vagy feddket. Ezek
felforrésodhatnak.

* Ne mikoédtesse a késziiléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

» Ne haszndlja a késziiléket munka- vagy
tarolofeluletként.

* Amennyiben a készllék felllete
megrepedt, azonnal valassza le a
késziléket az elektromos halézatrdl. Ez a
|épés az aramiités elkerlléséhez
szikséges.

86 MAGYAR

* Amikor az élelmiszert forré olajba helyezi,
az olaj kifrdccsenhet.

FIGYELMEZTETES!
Tlz- és robbanasveszély

» A felforrésitott zsirok és olajok gyulékony
g6z0oket bocsathatnak ki. Zsirral vagy
olajjal valo fézéskor tartsa azoktol tavol a
nyilt langot és a forro targyakat.

* A nagyon forré olaj altal kibocsatott g6zok
ongyulladast okozhatnak.

* Az ételmaradékot tartalmazé hasznalt olaj
az els6 hasznalatkor alkalmazott h6éfoknal
alacsonyabb értéken is tlizet okozhat.

* Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készilékbe, annak kdzelébe, illetve annak
tetejére.

FIGYELMEZTETES!
A készilék karosodasanak
veszélye all fenn.

* Ne helyezzen forré f6z6edényt a
kezel6panelre.

* Ne helyezzen forré fed6t a f6z6lap
Uvegfelluletére.

* Ne hagyja, hogy a f6z6edénybdl elforrjon
a folyadek.

» Ugyeljen arra, hogy ne ejtsen targyat vagy
f6z6edeényt a késziilékre. A készlilék
felilete megsérulhet.

+  Ures f6z8edénnyel vagy f6zéedény nélkil
ne kapcsolja be a féz6zénakat.

* Ne tegyen aluféliat a készulékre.

* Az Ontottvasbdl vagy aluminium
ontvénybdl készllt, illetve sérlt alju
edények megkarcolhatjak az tveg- /
Uvegkeramia fellletet. Az ilyen targyakat
mindig emelje fel, ha a féz&fellleten
odébb szeretné helyezni ezeket.

« A készilék kizarolag ételkészitési célokat
szolgal. Tilos barmilyen mas célra,
peldaul helyiség fltésére hasznalni.

2.4 Apolas és tisztitas

* Rendszeresen tisztitsa meg a készuléket,
hogy elkertlje a feliilet karosodasat.

» Tisztitas el6tt kapcsolja ki a késziléket,
és hagyja lehdlni.

* A késziilék tisztitasahoz ne hasznaljon
vizsugarat vagy gozt.



» A készuléket puha, nedves ruhaval
tisztitsa. Csak semleges tisztitoszert
hasznaljon. Ne hasznaljon suroldszert,
surolészivacsot, olddszert vagy fém
targyat.

2.5 Szolgaltatasok

* Akészllék javitasat bizza a
markaszervizre. Csak eredeti
potalkatrészeket hasznaljon.

+ A termékben talalhatoé izzé(k)ra és a kildn
kaphato pétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készlltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készilékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,

3. UZEMBE HELYEZES

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

3.1 Az lizembe helyezés el6tt

A f6z6lap Uzembe helyezése el6tt masolja le
az adattablardl az alabbi adatokat. Az
adattabla a fézélap aljan talalhato.

Sorozatszam ..........cccceeeeeenn.

3.2 Beépitett fozélapok

Csak azutan hasznalhatja a beépitett
fézélapot, miutan beszerelte azt a
szabvanyoknak megfeleld beépitett
szekrénybe és munkafeluletbe.

3.3 Csatlakozodkabel

+ A fézdlapot csatlakozo vezetékkel egytt
szallitjuk.

* A megsériilt halozati kabel pétlasahoz
hasznalja a kovetkezd vezetéktipust:
HO5V2V2-F, mely 90 °C-os vagy
magasabb hémérsékletnek is ellenall.
Forduljon a helyi markaszervizhez.

3.4 Osszeszerelés

Amennyiben a f6z6lapot paraelszivo ala épiti
be, tekintse meg a készillékek kozott

hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.6 Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES!
Sérllés- vagy fulladasveszély.

* A készilék megfeleld artalmatlanitasara
vonatkozo tajékoztatasert Iépjen
kapcsolatba a helyi hatésagokkal.

« Valassza le a készlléket ez elektromos
halézatrol.

« A készilék kdzelében vagja at a halozati
kabelt, és tegye a hulladékba.

minimalisan betartand6 tavolsagokat a
paraelszivo lzembe helyezési
Utmutatéjaban.
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How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Védoburkolat

Ha véddéburkolatot hasznal (kiegészitd
tartozék), a védodpadlé kozvetlendl a fé6z6lap
alatt nem szilikséges. Lehetséges, hogy a
védoéburkolat bizonyos orszagokban nem
érhet6 el. Kérjik, keresse fel helyi
értékesitojét.

A védéburkolat nem

hasznalhato, ha a féz6lapot egy

suté felett helyezi el.



4. TERMEKLEIRAS

4.1 Fozofeliilet elrendezése

T

il

4.2 Kezeldpanel elrendezés

na ks

F6z6zona
Kezelépanel

i

O @4 fuwd

:L{Jo 3 5

14A
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— 0 3 5
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5 8 10

EIE

A készllék Gzemeltetéséhez hasznalja az érzékelémezdket. Kijelzések, visszajelzdk és
hangok jelzik, hogy mely funkciok mikddnek.

Erzéke-

Funkcié

I6mezé

H

BE /Kl

Megjegyzés

A féz6lap be- és kikapcsolasa.

)

Funkciézar / Gyermekzar

A kezel6panel lezarasala lezaras feloldasa.

.
)
o,
o*to
v

STOP+GO

A funkcié be- és kikapcsolasa.

Bekapcsolja és kikapcsolja a kiilsé kort.

Hoéfokbeadllitas kijelzése

Jelzi a héfokbeallitast.

|dézités jelzbk a f6z6zénakhoz

Jelzi, hogy melyik zénara allitja be az id6t.

~Ho ol >
:

1d6zitd kijelzés

Percben mutatja az idét.
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Erzéke- Funkcid Megjegyzés

I16mezé
E’ @ - Bekapcsolja és kikapcsolja a kiilsé kort.
E @ - A f6z6z6na kivalasztasa.
_|_ — No6veli vagy csokkenti az idét.
A Automatikus felflités A funkcié be- és kikapcsolasa.
- Kezelésav A héfok beallitasa.

4.3 Hofokbeallitas kijelzései

Kijelz6 Megnevezés
A f6z6z6na ki van kapcsolva.
@ ) A f6z6z6na miikodik.
A STOP+GO funkcié mikodik.
@ A Automatikus felfités funkcié mikodik.
+ szAmjegy Uzemzavar lépett fel.
[E] / [3 / [:] OptiHeat Control (maradékhd kijelzése 3 I1épésben): f6zés folyamatban / melegen tar-
tas / maradékhé.
A Funkciézar / Gyermekzar funkcié miikodik.
E] A Automatikus kikapcsolas funkcié muikodik.
4.4 OptiHeat Control (maradékh6 A visszajelzdk a jelenleg hasznalt f6z6z6nak
kijelzése 3 Iépésben) maradékhd szintjét jelzik. El6fordulhat, hogy
a szomszédos zonak visszajelzbje is
FIGYELMEZTETES! bekapcsol, annak ellenére, hogy nem
& 0,0,0 o hasznalja azokat.
/) /J A maradékhd miatt
égési sérulés veszélye all fenn.

5. NAPI HASZNALAT

Lasd a ,Biztonsag” cimi

fejezetet. Erintse meg a ©) gombot 1 masodpercig a

féz8lap be- vagy kikapcsolasahoz.
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5.2 Automatikus kikapcsolas

A funkcié automatikusan leallitja a
fézolapot, ha:

+ valamennyi f6z6z6na ki van kapcsolva,

* nem végzett héfokbeallitast a f6z6lap
bekapcsolasa utan,

» tobb mint 10 masodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha stb.) letakarta a
kezelépanelt, vagy raontott valamit.
Hangjelzés hallhatd, és kikapcsol a
féz6lap. Tavolitsa el a targyat, vagy
tisztitsa meg a kezel6panelt.

« nem allitott le egy f6z6z6nat, illetve nem
médositotta a héfokbeallitast. Bizonyos

ids utan a (-] szimbolum vilagitani kezd,
és a féz6lap kikapcsol.
A hofokbeadllitas és azon idétartam kozotti
kapcsolat, melynek elteltével a f6zélap
kikapcsol:
Hoéfokbeallitas Az alabbi id6 eltelté-
vel a f6z6lap kikap-

csol
‘ 1.3 6 6ra
4-7 5 ora
8-9 4 6ra
10-14 1,5 6ra

5.3 A hofokbeallitas

A héfok beallitasa vagy modositasa:

Erintse meg a kezelésavot a megfeleld
héfokbeallitasnal, vagy huzza végig az ujjat a
kezelésavon addig, mig el nem éri a
megfelelé héfokbeallitast.

il_i 0 35 810 14A

5.4 A kiils6 korok be- és
kikapcsolasa

A ténylegesen melegit6 felllet nagysagat a
f6z6edény méretéhez tudja igazitani.

Haszndlja a kdvetkez6 érzékelémez6t:

A kiils6 kor bekapcsolasa: érintse meg az
érzékeldmezot. A visszajelz6 vilagitani kezd.

Tobb kiils6 kor bekapcsolasa: érintse meg
ismét ugyanazt az érzékelémez6t. A
megfeleld jelzés vilagitani kezd.

A kiils6 kor kikapcsolasa: addig tartsa
megérintve az érzékelémezdt, mig a
visszajelzd el nem alszik.

@

Ha bekapcsolja a f6z6zénat, de
nem aktivalja a kiils6 kort, a
féz6zo6naban megjelend fény
lefedheti a kulsé kort. Ez nem
jelenti azt, hogy a kilsé kor be
van kapcsolva. A kiilsé kor
bekapcsolasanak ellenérzését a
visszajelzd segitségével
végezze el.

5.5 Automatikus felfiités

Kapcsolja be ezt a funkciot, hogy révidebb
idd alatt érje el a szlikséges héfokbedllitast.
Ha a funkcio be van kapcsolva, a f6z6z6na a
legnagyobb héfokbeallitasrol indul, majd
bizonyos idé elteltével atvalt a kivalasztott
beallitasra.

@

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6zénanal:
érintse meg a A gombot (a (7] vilagitani
kezd). Azonnal érintse meg a kivant

héfokértéket. 3 masodperc elteltével a
megjelenik.

A funkcié bekapcsolasahoz a
f6z6zénanak hidegnek kell lenni.

A funkcio kikapcsolasa: modositsa a
héfokbeallitast.

5.6 I1d6zit6

* Visszaszamlalasos id6zit6
A funkciéval beallithatja egy adott f6zési
ciklus hosszusagat.

El6szor a f6z6zo6na héfokbeallitasat végezze
el, majd allitsa be a funkciot.
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A f6z6z6na beallitasa: érintse meg

tobbszor a O gombot, amig az adott
féz6zbna visszajelzdje vilagitani nem kezd.

A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg

az idézits T gombjat az idé beallitasahoz
(00 - 99 perc). Amikor a f6z6zéna
visszajelzdje villogni kezd, az id6
visszaszamolasa megkezdddott.

A hatralévé id6 ellenérzése: érintse meg a

O gombot a f6z6z6na beallitasahoz. A
féz6zo6na visszajelzéje villogni kezd. A
kijelz6n a hatralévé idd lathato.

Az id6 bedllitasa: érintse meg a Q) gombot
a féz6z6na beallitasahoz. Erintse meg a
vagy — mez6t.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a @)
gombot a f6z6zona beallitdsahoz, majd

érintse meg a — gombot. 00 értékre csOkken
a hatralévé id6. A f6z6zona visszajelzbje
kialszik.

A visszaszamlalas befejezésekor
hangjelzés hallhato, és 00 villog.
A f6z6z6na kikapcsol.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a D
gombot.

* CountUp Timer
Ezzel a funkcidval figyelheti, hogy mennyi
ideje mikodik a f6z6zona.

A f6z6z6na beadllitasa: érintse meg

toébbszor a @) gombot, amig az adott
féz6zo6na visszajelzéje vilagitani nem kezd.

A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg
az id6zitd — gombjat; a uP jel megjelenik.
Amikor a f6z6zbna visszajelzéje villogni
kezd, az id6 szamlalasa megkezdédott. A

kijelz6 a UP¢s a (percekben) szamolt id6
kozott valt.

Annak ellenérzésére, hogy mennyi ideig

miikodik a f6z6zo6na: érintse meg a
gombot a f6z6zdna beallitdsahoz. A
fé6z6zbna visszajelzdje villogni kezd. A
kijelzén a f6z6z6na mikddési ideje jelenik
meg.
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A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a @

majd a + vagy — érzékelémezot. A
féz6zona visszajelzéje kialszik.

* Percszamlalé

Ezt a funkcioét akkor hasznalhatja, amikor a
féz6lap be van kapcsolva, de a f6z6zénak
nem Uzemelnek. A héfokbeallitas kijelz6jén

lathato.

A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

O gombot, majd az id6zitd + vagy —
gombjat az idd beallitdsahoz. Az id6
leteltekor hangjelzés hallhato, és a 00 villog.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a @)
gombot.

A funkcié nincs hatassal a
f6z6zo6nak mikodésére.

5.7 STOP+GO

Ez a funkci6 az 6sszes lizemel6 f6z6z6nat a
legalacsonyabb h&foku beallitasra allitja.

Amikor a funkcié aktiv, nem médosithatja a
héfokbeallitast.

A funkcié nem allitja le az id6zitési
funkciokat.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

STOP

éo gombot. A L« vilagitani kezd.

STOP

A funkcio6 kikapcsolasa: érintse meg a <
gombot. Az el6z6 héfokbeallitas jelenik meg.

5.8 Funkciozar

Amikor a f6z6zénak mikodnek, zarolhatja a
kezelbpanelt. Ezzel megel6zheti a
héfokbeallitas véletlen modositasat.

El6szor végezze el a héfokbeallitast.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

B gombot. A l-J 4 masodpercre megjelenik.
Ezzel nem kapcsolja ki az id6ézitési
funkciokat.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a B
gombot. Az elézd héfokbeallitas jelenik meg.

A féz6lap kikapcsolasa ezt a
funkciot is kikapcsolja.



5.9 Gyermekzar

Ez a kiegészitd funkcié megakadalyozza a
féz6lap véletlen Uzemeltetését.

A funkcioé bekapcsolasahoz: inditsa el a
féz6lapot a ® gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a & gombot 4
masodpercig. A l-J megjelenik. Kapcsolja ki
a f6z6lapot a ® gombbal.

A funkcio kikapcsolasa: inditsa el a
féz6lapot a ® gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a B gombot 4
masodpercig. A lYJ megjelenik. Kapcsolja ki
a féz6lapot a ® gombbal.

A funkcio hatalytalanitasa egyetlen f6zési
miiveletre: inditsa el a f6z6lapot a ®

gombbal. A lLJ megjelenik. Erintse meg a |
gombot 4 masodpercig. Végezze el a
hoéfokbeallitast 10 masodpercen beliil.
Mikdodtetheti a f6z6lapot. Amikor a fé6z6lapot

a ® gombbal kikapcsolja, a funkcio ismét
mikodik.

5.10 OffSound Control (A
hangjelzések ki- és bekapcsolasa)

Kapcsolja ki a f6z8lapot. Erintse meg a ©)
gombot 3 masodpercig. A kijelz6 bekapcsol,

majd kikapcsol. Erintse meg a & gombot 3
masodpercig. A B vagy & jelenik meg.
Erintse meg az Idézité + gombjat az
alabbiak egyikének kivalasztasahoz:

. - a hangjelzések kikapcsolnak

. - a hangjelzések bekapcsolnak
A kivalasztas meger6sitéséhez varja meg,
hogy a f6z6lap automatikusan kikapcsoljon.

Amikor a funkci6 bedllitasa , a hangjelzés
csak akkor szolal meg, amikor:

megérinti a ©)

a Percszamlalé lejar

a Visszaszamlalasos id6zit6 lejar
valamit ratesz a kezel6panelre.

6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim(
fejezetet.

6.1 F6z6edény

* Az edény aljanak minél vastagabbnak és
sik fellletlinek kell lennie.

+ Ugyeljen arra, hogy az edények alja tiszta
és szaraz legyen, mielétt a féz6lapra
helyezi azokat.

+ Akarcolédas elkerllése érdekében ne
csusztassa és ne huzza az edényt az
Uvegkeramian.

@ A zomancozott acél-, illetve az
aluminium- vagy rézalju edények
az Uvegkeramia felllet
elszinez6dését valthatjak ki.

6.2 Oko Timer (Eco id6zit6)

Az energiatakarékossag érdekében a
féz6zona flitbegysége korabban kikapcsol a
visszaszamlalasos id6zit6 hangjelzésénél. A
mikddés idébeli kiilonbsége a héfok
beadllitasatol és a f6zési id6 hosszatol fligg.

6.3 Példak kiilonb6z6 f6zési
alkalmazasokra

A tablazatban szerepl6 adatok
csak utmutatasul szolgalnak.
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Hoéfokbeadllitdas Hasznalat: 1d6 Tanacsok

(perc)
-1 F6tt ételek melegen tartasara. szUk_ség Tegyen fed6t a f6z6edényre.
szerint
1-3 Hollandi martas, olvasztas: vaj, csoko- 5 -25 Idénként keverje meg.
ladé, zselatin.
1-3 Keményités: kdnnyld omlett, silt tojas. 10 - 40 Fedédvel lefedve készitse.
3-5 Rizs és tejalapu ételek fé6zése, kész- 25-50 A folyadék mennyisége legalabb két-
ételek felmelegitése. szerese legyen a rizsének, a f6zés fél-
idejében keverje meg a tejalapu étele-
ket.
5-7 Zoldségek, hal g6zdlése, hus parolasa. 20 - 45 Adjon hozza néhany evékanalnyi fo-
lyadékot.
7-9 Burgonya parolasa. 20-60 750 g burgonyahoz max. % | vizet
hasznaljon
7-9 Nagyobb mennyiségi étel, raguk és le- 60 - 150 Legfeljebb 3 | folyadék plusz a hozza-
vesek készitése. valok.
9-12 Kiméld sités: bécsi szelet, borjuhus, szikség Félidében forditsa meg.
cordon bleu, borda, hiispogacsa, kol-  szerint
basz, maj, rantas, tojas, palacsinta,
fank.
12-13 Erés sités, burgonyatallér, bélszin, 5-15 Félidében forditsa meg.
marhaszeletek.
14 Viz forralasa, tészta kif6zése, hus barnitédsa (gulyas, serpenyds siiltek), burgonya bé olajban
siitése.
FIGYELMEZTETES! 7.2 A f6zdlap tisztitasa
Lasd a ,Biztonsag” cimd + Azonnal tavolitsa el: a megolvadt
fejezetet. mianyagot, folpackot, a cukrot, valamint a
; cukortartalmu ételeket, maskulénben a
7.1 Altalanos tudnivalék szennyez6dés karosithatja a f6z6lapot. Az

égeési sérulés megelézéseére
kériiltekintéssel jarjon el. Allitsa éles
szogben az lUvegkeramia felliletre a
kapardkést, majd csusztassa végig a
pengét a fellileten.

* Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
féz6lapot.

* Mindig olyan fé6z6edényeket hasznaljon,
amelyeknek tiszta az alja.

+ A fellileten megjelend karcolasok vagy - Tavolitsa el, miutan a f6z6lap
sotét foltok nem befolyasoljak a f6z6lap megfeleléer’l lehiilt: vizkékarikak
mikodéseét. ’ y

vizgy(rik, zsirfoltok, fényes, fémes
elszinezédések. Nem karcolo
tisztitdszerrel és megnedvesitett ruhaval
tisztitsa meg a f6zdlapot. A tisztitas utan
puha ruhaval t6rélje szarazra a f6zélapot.

* Fényes, fémes elszinezddés
eltavolitasa: ecetes vizzel

» Hasznaljon a f6zélapok tisztitasahoz
megfeleld tisztitoszert.

+ Haszndljon lvegfelliletekhez tervezett
specialis kaparoeszkozt.
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megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg az

Uvegfeliletet.

8. HIBAELHARITAS

FIGYELMEZTETES!

Lasd a ,Biztonsag” cim(

fejezetet.

8.1 Mi a teendé, ha ...

Jelenség

Nem lehet elinditani vagy lze-
meltetni a f6z&lapot.

Lehetséges ok

A féz6lap nincs csatlakoztatva az
elektromos halézathoz, vagy csatla-
koztatasa nem megfeleld.

Javitasi mod

Ellenérizze, hogy a féz6lap jol van-e
csatlakoztatva az elektromos halozat-
hoz.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy a biztositék okozza-e
a problémat. Ha a biztositék tobbszor
is leolvad, hivjon szakképzett villany-
szerel6t.

Nem végezte el a héfokbeallitast 10
masodpercen beldil.

Inditsa el Ujra a f6z6lapot, és 10 ma-
sodpercen belll allitsa be a héfokot.

2 vagy tébb érzékel6mezét érintett
meg egyszerre.

Egyszerre csak egy érzékeldmez&t
érintsen meg.

A STOP+GO funkcié miikddik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

Viz- vagy zsirfoltok vannak a kezel6-
panelen.

Tisztitsa meg a kezel6panelt.

Hangjelzés hallhato, és kikapcsol
a f6zélap.

Amikor a fé6z6lap kikapcsol, egy
hangjelzés hallhato.

Letakart egy vagy tébb érzékeléme-
z6t.

Vegyen le minden targyat az érzékels-
mezokrol.

A f6z6lap kikapcsol.

Valamit ratett a ® érzékelémezbre.

Vegyen le minden targyat az érzékel6-
mez6rdl.

Nem kezd vilagitani a maradékhd
visszajelz6.

A f6z6z6na még nem forrésodott fel,
mert csak rovid ideje van mikddés-
ben, vagy az érzékel6 sériilt/meghi-
basodott.

Ha a f6z6zo6na elég ideig miikddott, és
forrénak kellene lennie, forduljon a
markaszervizhez.

Tovabbra sem miikddik a Auto-
matikus felflités funkcio.

A f6z6z6na forrd.

Hagyja, hogy a f6z6z6na megfeleléen
lehdiljon.

A legmagasabb héfok van beallitva.

A legmagasabb fézési fokozatnak
ugyanakkora a teljesitménye, mint a
funkcionak.

A kils6 kort nem sikeril bekap-
csolni.

Elséként a bels6 kort kapcsolja be a
héfok médositasaval.

Q) A tdbbzénas f6z6zénan

egy sotét terulet talalhato.

Normalis jelenségnek tekinthetd,
hogy a tébbzdnas f6z6zénan egy so6-
tét tertlet talalhato.
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Jelenség

Lehetséges ok

Javitasi mod

Az érzékelémezd felmelegszik.

A f6z6edény tul nagy vagy tal kdzel
tette a kezel6panelhez.

Ha lehetséges, tegye a nagy f6z6edé-
nyeket a hatso fézbélapokra.

Nincs hangjelzés, amikor meg-
érinti a kezelépanel érzékeléme-
z6it.

A hangjelzések ki vannak kapcsolva.

Kapcsolja be a hangjelzéseket.
Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

A visszajelzd vilagitani kezd.

A Gyermekzar vagy Funkciézar
funkcioé mikodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

A visszajelz6 és egy szam je-
lenik meg.

Uzemzavar |épett fel a féz6lapnal.

Kapcsolja ki a fé6zélapot, majd 30 ma-
sodperc elteltével kapcsolja be Ujra.

Amennyiben a jelzés ismét megje-
lenik, feszultségmentesitse a f6zbla-
pot. 30 masodperc mulva csatlakoz-
tassa Ujra a fé6z6lapot. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a marka-
szervizhez.

Folyamatos hangjelzés hallhaté.

Az elektromos csatlakoztatas helyte-
len.

Fesziltségmentesitse a féz6lapot. A
készllék telepitésének ellenérzéséhez
forduljon szakképzett villanyszerel&-
hoz.

A visszajelzd vilagitani

kezd.

A tapfesziltség masodik fazisanal
aramkimaradas tortént.

Ellenérizze, hogy a fézélap jol van-e
csatlakoztatva az elektromos halézat-
hoz. Tavolitsa el a biztositékot, varjon
egy percig, majd tegye vissza a bizto-
sitékot.

8.2 Ha nem talal megoldast...

Ha nem talal megoldast egyediil a
problémara, forduljon a markakeresked6hoz
vagy a hivatalos szervizkézponthoz. Adja
meg az adattablan talalhato adatokat.
Szintén adja meg az livegkeramia

megfeleléen mikdodtette-e. Ha nem
megfeleléen Gzemeltette a késziiléket, a
szerviz szerelbje vagy az eladd kiszallasa
nem lesz ingyenes, még a garancialis
id6szakban sem. A szervizkdzponttal és a
garancidlis feltételekkel kapcsolatos
tajékoztatast a garanciakonyvben taldlja

haromjegy( kodjat (az Gvegfelllet sarkaban
lathato), valamint a megjelené hibalizenetet.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a f6zélapot

9. MUSZAKI ADATOK

meg.

9.1 Adattabla
Modell EHF6547FXK

Tipus 60 HAD 56 AO

Sorozatszam: .................
ELECTROLUX
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PNC 949 596 136 03
220-240V, 50 - 60 Hz
Gyartasi hely: Németorszag

7.1 kW
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9.2 F6z6z6nak jellemzdi

Névleges teljesitmény (Max. h6fok-

F6z6z6na beallitas) [W] F6z6z6na atmérdje [mm]
Bal els6é 800 /1600 / 2300 120/175/210
Bal hatso 1200 145
Jobb elsé 1200 145
Jobb hatsé 1500/ 2400 170/ 265

Az optimalis fézési eredmény érdekében
olyan fé6z6edényt hasznaljon, melynek

10. ENERGIAHATEKONYSAG

atmérdje nem haladja meg a fé6z6zéna
atmérojét.

10.1 Termékismertetdé az EU 66/2014 szabvany szerint, mely kizarélag az

EU piacra érvényes

A készilék azonositojele

EHF6547FXK

Féz6lap tipusa

Beépithetd f6zblap

F6z6z6nak szama

4

Fitési technoldgia

Hésugarzo f6z6lap

Kor alaku f6z6zo6nak atméréje (D) Bal elsé 21,0cm
Bal hats6 14,5 cm
Jobb els6 14,5 cm
Nem kor alaku f6z6zéna hosszlUsaga (H) és széles- Jobb hatsé H: 26,5 cm
sége (Sz) Sz: 17,0 cm
Energiafogyasztas f6zézonanként (EC electric coo- Bal elsé 194,9 Whikg
king) Bal hats6 188,0 Wh/kg
Jobb els6 188,0 Wh/kg
Jobb hatsé 191,6 Wh/kg
Fézélap energiafogyasztasa (EC electric hob) 190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Haztartasi elektromos
f6z6késziilékek - 2. rész: F6zblapok -
Teljesitménymeérési modszerek

10.2 Energiatakarékossag

A mindennapos fézés kdzben energiat
takarithat meg az alabbi 6tletek betartasaval.

+ Viz melegitésekor csak a szikséges
vizmennyiséget hasznalja.

» Lehetdség szerint mindig tegyen fedét a
féz6edényre.

« A f6z6edényt mar bekapcsolas elbtt

helyezze a féz6zénara.

* Az edényaljak és a f6z6z6nak

atméréjének mindig meg kell egyeznilk.

* A kisebb f6z6edényt a kisebb f6z6z6nara

helyezze.

* A f6zb6edényt a f6z6zéna kdzepére

helyezze.

* A maradékhét hasznalja az étel melegen

tartasahoz vagy felolvasztasahoz.
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11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A l‘f.\‘-) kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye
a megfelel konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetiink és
egészségunk védelméhez, és hasznositsa
Ujra az elektromos és elektronikus

hulladékot. A g tilté szimbolummal ellatott
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készliléket ne dobja a haztartasi hulladék
kozé. Juttassa el a késziléket a helyi
Ujrahasznosito telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.



CI3 OUbIMbI3AA BONAbIHbLI3

Electrolux KypbInFbICbIH caTbin anFaHbiHbIdFra paxmeT. Ci3 oHgaraH Xbingap 6orFsl kKacion
Toxipube MeH MHHOBaLUsiFa CYMEHIN acanfaH KypbinfbiHbl TaHAaAblHbI3. TanKbIpnbIKTbiH,
TybIHAbICHI BosFaH, kKe3 TapTapsblk 6yn KypbinFblHbI Xacay 6apbiCbiHAa Ci3 OMbIMbI3AA
6onabiHbI3. CoHAbIKTaH, KoNaaHFaH cavibiH Tamalla HOTUXKere Kon xXeTkize
anaTblHbIHbI3Fa CeHiMAi 60MbIHbI3.
Electrolux anemiHe Kol Kenginis.
Bi3aiH Be6-canTka 6apbin KeneciHi KapaHbI3:
[ManpanaHyFa KaTbICTbl KEHECTI, KiTanLua, akaynblKTbl TY3eTY, KbIBMET KOPCETY XoHe
@ XXeHAey Typarbl aknapaTTbl MblHa XXepAeH anbiHbl3:

www.electrolux.kz/support

Cisre bapblHLLA XaKCbl KbIBMET KOpCeTY YLUiH OHIMIHi3Ai MblHa Xepre TipKeHi3:
@ www.registerelectrolux.com

KypbInFbiHbI3Fa KaXeTTi kepek-)apakrapabl, LWblFbIHABI MaTepuangapabl xxoHe
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1. A KAYINCI3AIK AKMNMAPATDI

KypbInfFbiHbl OpHATbLIM icke KongaHap angbiHga Gipre
XeTKisinreH Hyckaynapabl MyKUAT OKbIN LWbIFbIHbI3. [ypbIC
opHaTtnay Hemece nanganaHbay HaTWXKeCiHAE OPbIH anfaH
XapakaT Hemece 3akbIMFa eHAipyLUi XayanTbl eMec.
HyckaynbiKTapabl KeniH Kapan Xypy YLWiH apKallaH kayincia
XXaHe KO XeTiMAi XKepae cakTaHbI3.

1.1 bananap meH AdpMeHCi3 agamMmaapAabiH

Kayincisgiri

- Byn KypbInfFbiHbI 8 XXacTaH ackaH 6ananap MeH AeHeciHe,
ce3iM XXyMneciHe He aKblf-eciHe 3aKblM KerreH He Taxipubeci
a3 agjampaap e3 Kayinci3gikrepiH kamTamMmachl3 eTeTiH
aflaMHbIH Kagaranaybl He KypblTFbIHbI KaYirci3 KongaHy
bovibiHWwa 6epreH HyckayblHa CyMeHin, aypbic kongaHbay
cangapsblH TyCiHCe, oHAa KongaHyblHa 6onaap!.

- 3 XaHe 8 xac apacbliHAarbl 6ananap MeH MyMKiHAKTepi eTe
LeKTeyni Myregek agamgapabl backanap KkagaranamaraH
Xafganaa KypblnfFblgaH anbiC yCTay Kepek.

- 3 Xacka TonmaraH 6ananapgpbl yHeMi kapan oTblpMaraH
XaFganga KypbliFbl4aH anbic ycTay Kepek.

- Bananapra KypbInfFbIMeH orHayFa pykcaT 6epMeH;s.

- Bapnbik opam matepmangapbiH 6ananapgaH anbic ycTan,
KOKbICKa TWUICTi TypAe Tactay Kepek.

- ECKEPTY: KypbInfbl )XyMbIC iCTEN TypFaHaa HEMECE Or
cybin TypfaHaa, 6ananap MeH yi xxaHyapnapblH OfaH
XakplHaaTnaHbl3. Kon xeTimai 6benwekrep nanganany
KesiHge bICTbIK 6onaabl.

- KypbinFelga 6ana kayincisgiriHib, Kypanel 6ap 6onca, oHbl
KOCY Kepek.

- Bananap KypblInFbiHbl XXEHAEY XaHe Tasanay XXYMbICTapblH
Bakplnaycbl3 opblHAaMaybl Kepek.

1.2 Kayinci3gik Typanbl XXannbl aKknapar

- ECKEPTY: Kypblsifbl MEH OHbIH, KO XXETETiH Xepaeri
GenwekTepi kongaHy 6apbicbiHAA biCbIN Typaabl.
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KbI3ObIpFbill 3fIEMEHTTEPre TUIN KeTney YLWiH abannay
Kepek.

- ECKEPTY: Man Hemece eciMmaik Manbl KOCbIfiFaH TaFamabl
NewTiH, YCTiHe KapayChbl3 Kanablpy KayinTi )XaHe epT LUbIFybI
MYMKIH.

- ©pTTi ELUKALLAH cymeH ceHaipyre apekeT xacamaHbl3,
OHblIH OPHbIHA KYPbINFbIHLI COHAIPIN, XanbliHAbl Kaknak
Hemece epTke Tesimai kepne, T.6. Topi3ai 3aTneH xabblHbI3.
- ABAW BOJIbIHbI3: KypbInfbiHbl TaiMep CUSAKTbI CbIpTTaH
KocaTbIH KypanMeH xabablkTamay Hemece Xui KOCbISbIn
XX8HEe CeHIn TypaTblH Xeninepre kocnay Kepek.

- ABAW BOJ1bIHbI3: Micipy 6apkiCblH kKagafanan oTbIpy
kepek. lNicipy 6apbicbl Kbicka ©onca, y3aikcia kagaranarn
OTbIPY Kepek.

- ECKEPTY: ©pT kayni 6ap: lMicipy anaHbliHa 3aT
cakTamaHbI3.

- [blwak, WaHbILWKbI, KACbIK XXeHe KaKknak Tapi3ai Temip
3atTapabl NewTiH yCTiHe KoMMaHbI3, cebebi bicbin KeTea,.

- KypbinfbiHbl KipikTipin opHaTy angbiHaa KongaH6aHb!3.

- KypbinfbiHbl ByMeH Tasanay KypanbiH nanganaHbin
TasanamaHpl3.

- Erep wbIHbl kepamuka 6eT / WbIHbI CbIHCA, ANEKTP KaTepi
nanga 6onmac yLUiH KypbIFblHbl COHAIPIHI3 XXoHe TOK
Ke3iHEH afbITbIHbI3. KypbISiFbl TOK KO3iHE 3NeKTp Kopaniacsl
apKplnbl KOCbIfFaH borca, KypbiFbiHbl TOKTaH afbITy YLUiH
CaKkTaHObIPFbIWThl anbiHbI3. Ocbl Xargannapna yakineTTi
KbIBMET KepceTy opTasblfbiHa xabapnacbiHbl3.

- Erep KyaT cbiMbIHa 3aKbIM KenreH 6orca, KaTepaeH cakTaHy
YLiH OHbl 6HAIPYLI HEMECe YOKINeTTi TEXHUK HeMece COJl
CUSIKTbI BiNiKTi MamaH aybICTbIpyFa TUiC.

- ECKEPTY: MNicipy KypbInfbICbIHbIH 6HAIPYLUICI XXacaFaH neLu
KOpFaFrblLUTapabl FaHa HEMECE KypblSiFbl OHAIPYLUICI
nanganaHyLbl HyCKaynblfblHAA apHaKbl KEPCETKEH HEMeCEe
KYPbIIFbIHbIH ©3iHE OpHAaTbINFaH KopFarbilTapabl FaHa
KongaHblHbI3. Can KenvVenTiH KopFarbilTapabl
navganaHcaHbl3, OKbIC XaFaaun opbiH anybl MyMKiH.
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2. KAYINCI3OIK HYCKAYIIAPDI
2.1 OpHaty

ECKEPTY!
Ocbl KypbIFbIHbI TEK BiniKTi
MaMaH FaHa opHaTyFra Tuic.

C ECKEPTY!

XKapakat any Hemece
KypbINFbIHBLI Oynaipin any kayni
bap.

Opam maTepuangapbiHblH, 6apnbiFbIH
anblHbI3.

ByniHreH KypbInfbiHbI OpHaTNaHbI3
Hemece icke KocnaHbl3.

KypbinFeiMeH Gipre xeTkisinreH opHaTy
HyCKaynapblH OpblHAaHbI3.

KypbinfFbinap MeH 3aTTapabiH
apacblHAaFbl MUHUMYM KaLUbIKTbIKTbI
CaKTaHbI3.

Kypbinfbl ayblp 6onFaHabIKTaH, OpHbIHAH
XKbIMKbITKAH Ke3ae apkallaH abai
GonbIHbI3. DpKallaH kayincisaik konrFabbl
MeH BiTey asK Kunim KuiHi3.

Kecinren 6eTTepre binFan Kipin ynkenTin
XibepMec YLUiH ThiFbI3AaFbiLLNeH BiTeHis.
KypbInfFbIHbIH acTbIHFbI XaFblH Oy MeH
bIfFanaaH KopraHbl3.

KypbInfbIHbI €CIKTIH )XaHblHa Hemece
TepeseHiH, acTblHa KoMaHbI3. byn ecik
Hemece Tepese allblfFaH Ke3fe bICTbIK
bIAbICTAP KypbINFbIAaH Kynan ketney yLliH
Kaxer.

Erep KypbInfbiHbl TapTnanapAblH YCTiHe
OpHaTCaHbI3, KyPbIIFbIHbIH aCTbIHFbI XaFbl
MEH YCTiHri TapTnaHblH apacbiHAa aya
aybICbIN TypyFa XETKINiKTi OpbIH KanyblH
KaMTamacbl3 eTiHi3.

KypbInFbiHbIH aCTbIHFbI XaFbl bICbIM KeTefi.

daHepa, ac yire apHarnFraH xakray
maTepuan He 6acka »xaH0anTbIH
mMaTtepuangaH okwaynarblll naHens
)acari, OHbl KYPbINFbIHbIH, aCTbIHFbI
XaFblHaH Kipmey YLUiH OpHaTbIHbI3.
Benriw naHenb newTiH acTbIHFbI

XarblH4arbl ayMakTbl TOMbIK Xabybl Kepek.
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2.2 OneKTpTOFbiHA KOCY

ECKEPTY!
OpT XoHe 3NeKTp KaTepiHe
ylblpay kayni 6ap.

ONEeKTPTOFbIHA KOCY »KYMbICTapbiHbIH,
GapnblfbiH BINIKTI aNekTpLUi FaHa icke
acbIpybl Kepek.

KypbInfbiHbl MIHOETTI TYpAe xepre
TYMbIKTaYy KaxeT.

KaHpaii ga 6ip »KyMbICTbI icke acbipmal
TYPbIN, KYPbINFbIHbIH ANEKTP XeniciHeH
aXblpaTbIfFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.
TexHukanbIK aKnapaT TakTacblHAaFbl
napameTpnepaiH, Heriari kyatneH
)abapikTay xeniciHaeri anexkTp
napameTprepiHe Colikec KeneTiHiHe Ke3
KETKI3iHi3.

KypbInfbIHbIH AypbIC OpHaTbINFaHbIa Ke3
XKeTKi3iHi3. Bocan KanFaH xaHe aypbic
XanfaHbaraH aneKTp CbiMbl HeMece
awachl (bap 6onca) afbiTnaHbl eTe
bICBITbIM XiGepyi MyMKiH.

[ypbIC 3NeKTp CbiMbIH NanganaHbIHbI3.
OneKTp CbiMAapblHbIH OPaTbINybIHA 0N
6epMeHis.

OnekTp KaTepiHeH cakTaHabIpy
KypanblHbIH OpHaTbINFaHbIHA KO3
XKETKI3IH|3.

Cbimabl TapTbinyaaH 6ocataTbiH
KancblpMaHbl NanganaHbiHpbI3.
KypbIiFbIHbI XXaKblH TYpFaH poseTkara
XarnfaraH Kesge aneKTp CbiMbl HeMece
awachl (bap 6onca) bICTbIK KypbIFbiFa
HeMece bICTbIK blabICka TWiM KETNeC YLUiH
aban 60nbIHbI3.

Ken TapmakTbl agantep MeH y3apTKblLu
cbiMabl KOnaaHOaHbI3.

KypbInFbIHbIH CbiMblHA HEMeCe allacbiHa
(6ap bonca) 3akbiM KenTipmey yLliH aba
60nbIHbI3. 3aKbIM KenreH anekTp CbiMbIH
aybICTLIPTY YLUiH Bi3aiH yaKineTTi KplameT
KepceTy opTanbifblHa HEMeCe dneKkTpLire
xabapnacblHbl3.

TOK >ypin TypFaH XoeHe rmapon3onsuunschl
Oap GenwiekTepai anekTp kaTepiHeH
KOpFay YLUiH Kypanckl3 ansiHOanTbIH eTin
MbIKTan opHaTy Kepek.



KypbIiFbIHbIH allackliH po3eTkara Tek
KYPbINFbIHbI OpHATLIN OoNFaHHaH KeliH
faHa KocblHbI3. OpHaTbIn 6onFaHHaH KeniH
allaHbIH KON XETETIH Xepae TypraHblHa
KO3 XKeTKi3iHi3.

Erep po3seTka 6ekiTinmereH 6onca,
allaHbl XarnfamaHbi3.

KypbIfFbIHbI @XblpaTy YLUiH 31eKTp
CbIMbIHaH TapTnaHbl3. OpAaibiM Kopek
allaHbl KOfIMEH TapThin LbFapbIHbI3.

Tek AypbIC OKWaynarbILW Kypangapabl
KonAaHbIHbI3: XeniHi KopFanTbiH
axblpaTKbILWTapAbl, CakTaHAbIPFbILLTapAb!
(ycTaTkplWwTaH anbiHFaH 6ypaHaans
caKTaHAbIpFbILLTAP), Xepre TynbikTanyaaH
KOpFay TeTikTepi MeH TyWbIKTarbILUTapabl
nanganaHbiHbI3.

OneKTp KOHABIPFbICHIHAA KYPbINFbIHbI KE3
KenreH TOK NOMCTEPiHEH axblpaTyFa
MYMKiHAiK 6epeTiH oKLaynaFbiLl KypbinFbl
6onybl kepek. OKLaynarbIL KypblUiFbiAa
KeHAiri 3 MM-geH kem emMec caHblinay 6ony
Kepex.

2.3 NManpanaHy

ECKEPTY!
YKapakat any, kyvin kany xeHe
TOK COFy kayni 6ap.

Anfaw nanganany angsiHga 6apnbik
opamAapblH, XancelpManapsl MeH
KoprarFbILL TacnacelH (6ap 6onca)
anblHbI3.

Byn Tek yinge faHa nanganaHyra
apHarsFaH KypblisiFbl.

Byn KypbInFbIHbIH TEXHUKATbIK
cunaTTamachbiH ©3repTrneH;s.
YKenpeTkiw caHbinaynapapiy
BiTenMereHiH TeKkcepiHi3.

XyMmbic icTen TypFaH KypbInFbiHbI
HasapgaH TbIC KanablpMaHbI3.

Micipy anaHblH nanganaHbin 6onfax
canblH "off" KannbliHa KOWMbIHBI3.
Micipy anaHgapbeiHa ac kypangapbiH
HeMece KocTpenaepAaiH, KaknakrapbiH
KoriMaHbI3. Kpi3bIn KETyi MyMKiH.
KypbInfFblHbI AbIMKbIN KOSIMEH HEMece
CYAbl KONMAaHbIN TypFaH Kke3ae
narviganaHbaHpl3.

KypbIiFbIHbI XXYMbIC OPHbI HEMece 3aT
cakTalTblH OpbIH peTiHAe KonaaHbaHbI3.
KypbInfbiHbIH 6eTiHe cbi3aT Tycce, Aepey
TOK K©3iHEeH aFblTbIHbI3. Byn apekeT

3NEKTP KaTepiHe yLibipan Kanyfa »on
bGepmeniai.

Tarambl bICTbIK MaitFa canFanga, Man
LaLblpaybl MyMKiH.

ECKEPTY!
OpT XeHe Xapblfbic naviga 6ony
kayni 6ap

ToHmarnapabl Hemece Mangpl
Kbl3AbIpFaH Ke3ae TyTaHfbliw Oy nanga
bonagbl. ToHMalFa Hemece MalFa Tamak
nicipreH kesae Kbi3FaH 3atTapabl Hemece
OTTbIH XanblHbIH anbIC YCTaHbI3.

KaTTbl Kbi3FaH MarigaH 6eniHin WweiFatbiH
Oy, KEHET XapbINbICTbIH OPbIH anyblHa
ceben 6bonagbl.

KypamblHaa Taram kanabikTapbl 6ap
KOnAaHbInFaH mMan, GipiHwi peT
KONAaHbINbIN OTbIPFAH MaKFa kaparaHaa,
TeMeH TemnepaTypaga epT nanga 6onyra
aKenyi MyMKiH.

Tes TyTaHaTbIH eHIMAEPAI Hemece
XKaHFbILL, AbIMKbIN 3aTTapabl KypblFbIHbIH
iLliHe, )XaHblHa Hemece YCTiHe KOVMMaHbI3.

ECKEPTY!
KypbInfbiHbl 6ynaipin anybiHpbI3
MYMKIH.

Backapy naHeniHe bICTbIK blAbIC
KOVIMaHpbI3.

blcTblK TabaHbIH KaknafFblH NELTiH bICTbIK
aliHeK b6eTiHe KoMMaHbI3.

blabICTBIH ilWiHAEriCi capKbinFaHLua
KaHaTnaHbI3.

KypbINFbIHbIH YCTIHE 3aT HEMECE biAbIC
Kynan keTtyre »xon 6epmeni3. KypbinfblHbIH
BeTiHe 3aKbIM Kenyi MyMKiH.

Micipy anaHaapbiH 60C biAbIC KOWbIM
Hemece eLBip biabIC KoiMaMn icke
KOCMaHbI3.

KypbInFbIHbIH, YCTIHE antoMUHKIA XYKanTbIp
KOVIMaHpbI3.

KyVbInFaH WOWbIHHAH, antoMUHUIAAEH
XacarnfaH Hemece acTblHa HyKCaH KenreH
bIAbICTap, LWbIHbI / WbIHBI kKepaMuka b6eTke
cbi3at Tycipeai. bynaan 3aTtapapl
KYPbINFbIHbIH, 6eTiHAEe YHEMI keTepin
XKbITKbITY KEpeK.

Byn Tek Taram nicipyre apHanfaH
KypbinFbl. Backa MakcaTTa, Mbicarbl
GenmeHi KbI3ablpy YLWiH KongaHyFa
Sonmanabl.
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2.4 Kyty meHeH Tasanay

*  KypbinfblHbIH 6eTiHAer MaTepuanpiH,
canacbl TyCnec yLUiH Me3rin-mMearin
TasanaHbl3.

*  KypbinfFbiHbl TazanapaaH oypbiH ceHgipin,
CybIFaHLLla KOMbIHbI3.

*  KypbinfFbiHbI Taszanay YLUiH Cynbl cnpengi
XoHe byapbl konaaHbaHbI3.

*  KypbIfFbIHbI AbIMKbBIN XYMCcaK
wybepekneH Taszananpbl3. beritapan
XKYFbILL 3aTTapAbl FaHa KoNAaHbIHbI3.
>Kewmipriw 3atTapgbl, Typnini xekenepai,
epiTKilTepai Hemece meTann 3atTapabl
nanganaH6aHbI3.

2.5 CepBuc

*  KypblFbiHbI )XeHAEY YLUiH YaKineTTi
KbI3MET KepceTy opTanbifbliHa
xabapnacblHbl3. Tek FaHa hupmanbik
Kocankbl 6enLieKkTepAi KonaaHbIHbI3.

+  Ocbl 6HIMHIH iWiHAeri wam(gap) MeH
LwamaapablH Kocankbl 6entuekTepi xeke

3. OPHATY

ECKEPTY!
Kayincisgik TapaynapbiH
KapaHbl3.

3.1 OpHaTty angbiHaa

MewTi opHaTy angplHAA, TEXHUKAnbIK
aknapar TakTanwacblHaH TemeHaeri
aknapaTTbl )a3bin anblHpbl3. TeXHUKanbIK
aknapar Takranachl NewwTiH TOMEHTI
XaFblHOa OpHanackaH.

Cepuanblk HOMIPI ..........ccceeeunees

3.2 KipikTipinreH newTrep

KipikTipinreH newTepai, acnanTbl gypbic
KOHAbIPbIIFaH NELTepre aHe CTaHaapTTbl
TananTtapfa cai KeneTiH XXymbic 6eTTepiHe
KypacTblpFaHHaH KeliH FaHa naviganaHblHpI3.

3.3 KocbInbiM cbiMbI

* [leww aneKkTp KOCbINbIMbI CbiIMbIMEH
abgblKTanraH.

* HykcaH KkenreH Kyat CbIMbIH aybICTbIPY
YLWiH MblHa kabenb TypiH KonaaHblHbI3:
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catbinagbl: byn wamaap Temnepartypa,
[ipin, binFanabinblK CUAKTbI TOTEHLLE
dusmkanblk xargannapra TYpMbICTbIK
KypbINFbINapablH kapcbl TypybliHa HeMece
KYPbINFbIHbIH XXYMbIC XaFaavibl Typanbl
curHan 6epyre apHanfaH. Onap 6acka
KongaHbanapga nanganaHyra
apHanmaraH XeHe TYpFblH yrnepai
XapbIKTaHAbIPyFa Covikec kenmenai.

2.6 KypbInfbiHbl TacTay

ECKEPTY!
YKapakaT any Hemece TyHLUbIFbIN
Kany kayni 6ap.

*  KypbnfblHbl KOKbICKA AypbIC TacTayFa
KaTbICTbl aKknapaTTbl XXeprinikTi aKiMLLINiK
Mekemere xabapnacbin anblHbl3.

e KypbInfbiHbl 3MEKTP XeniciHeH
aXblpaTbiHbI3.

*  KypbInfbiFa xaKblH OpHanackaH anekTp
CbIMbIH KeCiM, KOKbICKa TacTaHbl3.

HO5V2V2-F, 90 °C Hemece ofaH xoFapbl
TemnepaTypara Tesimai. XKeprinikTi
KbI3MET KepceTy opTasbifbiHa
xabapnacbiHbl3.

3.4 KypacTtbipy

KypbinFbiHbl @ya TapTKbILWThIH acTelHa
opHaTcaHbl3, KypblFbinapablH apacbiHAarb
MVH. KaLUbIKTBIKTbI OPHATY HyCKaynapblHaH
KapaHbi3.
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3.5 KopraHbic Kopabbl

Erep KopraHbIC KOpabblH (KOCbIMLLA KEPEeK-
Xapak) KongaHcaHbl3, NeLUTiH acTblHAaFbI
KOPFaHbIC eOeHHIH KaXeTi )ok. Kepek-xapak
©onbin ecenTeneTiH KOpFaHbIC kKopabbl Ker
enpepae 6epinmeyi MymkiH. XKeprinikTi
)abablkTayLwbiFa xabapnacbiHpl3.

Erep newTi TymwanewTiH yCTiHe
OpHaTCaHbI3, KOPFaFbILL KOpanThbl
KorngaHa anvianchbia.
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4. BYVIbIM CUMATTAMACHI

4.1 Micipyre apHanfaH 6eTTiH KepiHici

n n Micipy anaHbl

Backapy naHeni

4.2 backapy naHeniHiH KepiHici

ik L. L.
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KypbInfbIHbI iCKe KOCY YLUIH CEHCOPIbIK epicTepdi nanganaHbiHbi3. benHebeTTep,

VHAMKaTOpnap MeH AblObICThIK curHangap Kam yHKUMANapablH XKYMbIC KacanTbIHbIH
KepceTeai.

O]

CeHcop ®PyHKUMA TyciHpipme
NbIK
epic
@ KOCY/CoeHOIPY MewwTiH YCTiH KOCYFa XaHe ceHAipyre apHanfaH.
5 Kynein / Bana kayincisairiHin Backapy naHeniH kypcaynavapbl/kypcayblH aFbiTagbl.
Kypanbl
sTop STOP+GO PyHKUMSHBI icke Kocadbl xaHe ceHaipeni.
GO
- ChIpTKbI LIEHOEPAI icke KOCyFa xaHe coHgipyre
apHanfaH.

Kbi3ablpy napameTpiHi 6elriHe6eTi  Kbi3ablpy napameTpiH kKepceTyre apHarnfaH.

&
:
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CeHcop ®PyHKUMA
nbIK
epic

TyciHaipme

- Micipy anaHAapbIHbIK
nHanKaTopnapsbl

YakpITTbIH Kali Nicipy anaHpl yLUiH OpPHATbIMFaHbIH
KepceTyre apHanfaH.

Tarimep 6enHebeTi

a
7]

YaKbITTbl MUHYT GOMbIHLIA KepceTyre apHasFaH.

ChIpTKbI LeHBepai icke KocyFa xaHe ceHaipyre
apHarnfaH.

Micipy anaHblH TaHAayFa apHasnFaH.

=y
(=)

YakbITTbl kKebeiiTyre Hemece asaliTyra apHanfaH.

ABTOMATThI TypAe Kbl3ablpy

—

(1]

DYHKLMSAHDBI iCKe Kocaabl xaHe coHaipeai.

©
o -
+
A

—

Backapy xonafbl

(2]

KbI3y napameTpiH opHaTyFa apHasfaH.

4.3 Kbizy napameTpiHiH 6enHebeTTepi

Oucnnen Cunarttamacsl
Micipy anaHbl ceHaipyni.

N

Micipy anaHbl XyMbic icTeinai.

STOP+GO yMmblIc icTengi.
@ ABTOMAaTTbI TYpAE KbI3AbIPY XKYMbIC iCTERAI.
+ can AkaynblK OpbIH angpl.

ycray / KangplK Kbl3y.

OptiHeat Control (3 kagamapl Kanaplk Kby MHAMKaTOpbI) : NicipyAi XanFacTbipy / Xbinbl

Kynbin / Bana kayincisairiHii Kyparbl >XyMbiC icTeingi.

[3 ABTOMAaTTbI TYpAE COHAIPY XYMbIC iCTENAI.

4.4 OptiHeat Control (3 kagpamabl
Kanabik KbI3y MHAUKaTOPbI)

C ECKEPTY!
E] / E] / C] Kangbik Kbidyra

Kyvin kany kayni 6ap.

VHavkaTopnap kasip navganaHbifbin TypraH
nicipy anaHaapblHbIH KanablK Kbl3ybiH
kepceTegi. KongaHbinmanm TypraH kepLuinec
opHanackaH nicipy anaHaapblHbIH Aa
WHAMKaTOpNapbl XaHybl MyMKIH.

KA3AK 107



5. OPKYHAIK KOJIJAHY

ECKEPTY!
Kayincisgik TapaynapbiH
KapaHbI3.

5.1 Icke Kocy XdHe ceHAaipy

[MewTiH YCTiH KOCYy HEMece CeHAIpy YLUiH (D
©enriciH 1 cekyHA TYPTIHi3.

5.2 ABTOMaTThl TypAae ceHAipy

DyYHKLMA NewTiH YCTiH TomeHAaeri
Xaraaunapga aBTomaTtTbl Typae
ceHaipeni:

« Oapnblk nicipy anaHgapbl ceHaipyni
6onca,

* MEeLTiH YCTiH iCKe KOCKaH COH Kbl3y
napamMmeTpiH opHaTnacaHbI3,

+ Dackapy naHeniHe Gip Hapce Terinin
kanca Hemece on 10 cekyHATaH apTbIK
(blabIC, KMiM T.C.C.) abblK Kanca.
[bIObICTLIK CUrHan ecTinin, neLwTiH, yCTi
ceHefi. 3aTTapapl anbiHbi3 Hemece
Oackapy naHerniH TaszanaHbi3.

* nicipy anaHplH COHAIPMECEHi3 Hemece
Kbl3y NapameTpiH e3repTrneceHi3. AsgaH

KeniH E] aHagbl 4a, NewTiH yCTi ceHeni.
MewTiH YCTiH COHAiIpreHHeH KeniHri yakbIT
NneH Kbi3y NapameTpiHiH apacbiHAaFbl
GannaHbic:

Kbi13y napameTpi MewTiH ycTi MbIHa
YyaKbITTaH KeliH

ceHepi:
’ 1.3 6 carat
4-7 5 carat
8-9 4 carat
10-14 1,5 caraTTaH KeWiH

5.3 KbI3y napameTpi

KbI3y napameTpiH e3repTyre Hemece
OopHaTyFa apHanfaH:

Backapy naHeniHgeri o4ypbIC KbI3y
napameTpiH bacblHbI3 HeMece backapy
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naHeniH caycarblHbI36eH AypbIC Kby
napameTpi OpHarFaHFa AeuiH TYPTiHi3.

Il o 35 810 14A
i1

5.4 CbIpTKbI WWIEHOepnepAi icke
KOCY XdHe ceHAipy

LLleH6epaiH 6eTiH KonAaHbINaTbiH biAbICTbIH
enwemaepiHe cav KenTipe anacbi3.

CeHcopnblk epicTi naganaHblHpI3: @

CbIpTKbI WeHGepai icke Kocy YLUiH:
CeHcopnblk anaHapl 6acbiHbI3. ViHgukaTop
XaHagbl.

Kocbimlua cbipTKbl LUeHOepnepai icke
KOCY YLUiH: COMM CEHCOPbIK anaHabl kanTa
0acbIHbI3. TUICTI MHOMKATOP XaHaabl.

CbIpTKbI WeH6epAai coHAipy YLUiH:
CeHCopnblK anaHabl UHAMKATOP COHreHLUe
6acblHbI3.

@

AnaHgabl icke Kocbin, Gipak
CbIpTKbI LWEHOEPIH KocnarFaH
Ke3fe nariga 6onatbiH anaHHbIH
Xapblfbl CbIPTKbI LLEHOepai
xayblin Kanybl MyMKiH. Byn
ChIPTKbI LUEHOepPAiH, icke
KOCbInFaHbIH Bingipmeniai.
LLleHGepaiH KocbinFaH-
KOCbIfIMaraHblH MHOVMKATOPAbI
TeKcepin Ke3 XeTKi3iHi3.

5.5 ABTOMaTThI TypAe Kbi3ablpy

KaxeTTi KbI3dy napameTpiH Kbicka yakbITTa
any yLwiH ocbl PYHKUUSAHBI KOCbIHbI3. Kocynbl
TypFaHaa nicipy anaHpl 6acbiHaa eH, ynKeH
napameTp GoMbIHLLA XYMbIC iCTelai, cogaH
KeWiH KaXeTTi Kbldy napameTpi 6ovibiHILa
KYMbICbIH XarnfacTblpabl.

DYHKUMSHBI iCKe KOCY YLWiH nicipy
anaHbl CyblK 6onybl KaxeT.



DYHKUMAHBLI Nicipy anaHbl YwWiH

KOCKbIHbI3 Kernce: A TYWMELLITiH (
XaHagbl) 6acbiHbI3. KaxeTTi Kbi3y
napameTpiH gepey 6acbiHbI3. 3 cekyHaTaH

KEWiH @ »KaHagbl.
DYHKUMAHBbI COHAIPY YLUIH: KbI3y
napameTpiH e3repTiH;i3.

5.6 Tanmep

+ Tanmepgi kepi caHay
Byn dyHKUMAHBI Gip Nicipy y3aKTbIFbIH
opHaTy yLWiH nanganaHyrfa 6onagbl.

AngbiMeH nicipy anaHbl YLUiH KbI3y
napameTpiH, COAaH KeniH PyHKUMAHBI
OpHaTbIHbI3.

Micipy anaHbIH OpHaTYy yLWiH: nicipy
anaHblHbIH MHAMKaTOpbl Nainda bonFaHra
OeniH O Genriciu TYPTIiHi3.

DYHKUUSAHBbI KOCY YLWiH: Tanvepaid +
TyrimMeLwiriH 6ackin, yakpiTTbl (00 - 99 MUHYT)
OpHaTbIHbI3. [icipy anaHplHbIH MHAUKaTOPbI

XbINbInblKTark 6acTaraH ke3ge, yakpIT Kepi
caHana bacTtangbl.

KanfaH yakbITTbl Kapay YLUiH: nicipy

anaHblH OpHaTy YLUiH @ ©enriciH TypTiHi3.
[Micipy anaHbIHbIH, MHAMKATOPbI XbINbINbIKTaN
Oacrtangbl. beHebeTTe KanFaH yakplT
KepceTineai.

YakbITTbl TaHOayFa apHanfaH: nicipy
anaHpblH opHaTy YLUiH @ ©enriciH TypTiHi3. +
Hemece — TYPTiHi3.

DYHKUMAHBI COHAIPY YLUIH: Nicipy anaHbiH
opHaTy yLiH O 6enriciH TypTiHi3 cogaH

KeriH — GenriciH TypTiHi3. KanfaH yakbiT 00-
re geviH kepi caHanagbl. licipy anaHbliHbIH,
MHOMKATOPbI kepiHOel keTeni.

Kepi caHak askranfaHga,
ObIObICTBI CUrHan ecTineni xsHe
00 xbinbinbikTakabl. Micipy
anaHbl ceHaipineni.

AbIObICTbIK CUrHanNAbl TOKTaTy YLWiH: @
TyMMeLLiriH 6acblHbI3.

» CountUp Timer

Micipy anaHaapbIHbIH XYMbIC iCTey
yaKbITbIHbIH Y3aKTbIFbIH 6akbinay YLUiH OChbl
YHKLMSAHBI KongaHyFa bonagebl.

Micipy anaHbIH opHaTYy YLWUiH: nicipy
anaHblHbIH MHANKaTOpbI Nanaa bonFaHFa

OeniH O 6enricin TYPTiHI3.

DYHKUUSHbI KOCY YLWiH: TanmepaiH —

TYMAMeELLiriH 6acbiHpI3. uP kepcerTinegi. MMicipy
anaHblHbIH MHANKATOPbI XbIMbIbIKTan
OacTaraH Ke3fe, yakbIT ecentene 6acrangpl.

o |
Oucnnent UF xeHe ecentenren yaksiT
(MvHyTTapaa) apaceiHaa aybicagpl.

Micipy anaHbIHbIH KaHLIA YaKbIT XXYMbIC
icTeMTiHIH Kepy ywWiH: nicipy anaHblH

OopHaTy YLUiH Q) ©enriciH TypTiHi3. MMicipy
anaHblHbIH, UHAUKATOPbI XbIMbINbIKTaNR
OacTtangbl. nucnnenge nicipy anaHblHbIH
KaHLLa yakbIT XXYMbIC ICTENTiHI KepceTineai.

DYHKUUAHBI COHAIPY YLUiH: O TYAMELUITiH,

coAaH KeuiH + Hemece — TyWMeLUiriH
TYPTiHi3. Ticipy anaHblHbIH, UHAMKATOPbI
KepiHOen keTeai.

*  MuHyT onepaTopbl

Byn dyHKUUSAHBI NeLw KOCynbl aHe nicipy
anaHaapbl XXyMbIC icTemeln TypFaHaa
KonpaHyfra 6onaapl. benHebeTTe KbI3y

napameTpi kepceTineai .
DYHKUUSAHBbI KOCY YLUiH: @) TYWMELLITiH,
COAaH KeWiH yaKbITTbl OpHATY YLUiH

Tanmepain, + Hemece — TyWMeLUiriH
0acbIHbI3. YakbIT askTanraHga, AblObICThl
curHan ectinegi xaHe 00 XbINbINbIKTaRAbI.

[ObIObICTbIK CUTHaNAbl TOKTaTY YLUiH: @
TyMMeLLiriH 6acbiHpI3.

Byn dyHkumsa nicipy
anaHAapblHbIH XXyMbICbIHA €Ll
acep eTnengi.

5.7 STOP+GO

Byn dyHKums nicipy anaHaapbiHbIH
OapnblfblH €H TOMEHTI KbI3ablpy napameTpiHe
opHaTtagpl.

DyHKUMSA XKYMbIC iCTEN TypFaHAa, Ci3 Kbidy
napameTpiH e3repTe anmMalnichbis.

KA3AK 109



DyHKUMSA Tarimep pyHKUMSaNapbIH
TOKTaTnanabl.

DYHKUMUAHBI KOCY YLUiH: SZ*ZP TYPTIH|3.
XaHagbl.

PYHKUUAHbI COHAIPY YLUiH: SZ*ZP TYWMELLIriH
BacbiHpbI3. AnabiHFbl Kbi3Ablpy napameTpi
XaHagbl.

5.8 Kynbin

Backapy naHeniH nicipy anangapbl >KyMbIC
icten TypraHga byraTtTayra 6onagbl. On Kpidy
napameTpiHiH Ke34encokK e3repyiHe Xon
Gepmengi.

dyeni Kbi3ablpy NapamMeTpiH OPHaTbIHbI3.
DYHKUUSAHbI KOCY YLUiH: & TYPTiH|3.

Genriweci 4 cekyHaka xaHagpl. Taimep
KoCyIbl Kyiiae kanagpi.

DYHKUMAHBI COHAIPY YLUIH: E TYWMeELLiriH
06acblHbI3. AnablHFbI KbI3ObIpy napameTpi
XaHagbl.

MewTi ceHaipreH ke3ae, ocbl
yHKLUMA Aa TOKTarabl.

5.9 bana kayinci3giriHiH Kypanbl
Byn dyHKUMA NeL yCTiHiH ke3aencok
KOCbINbIN KeTYiHe on 6epmenai.
DYHKLUMAHBI KOCY YLUiH: NeLTiH YCTiH ®
KemeriMmeH KOoCblHbI3. Kpldy napameTpiH
opHaTnaHbi3. B GenrilweciH 4 cekyHa

06acblHbI3. »aHagbl. MewwTi @ KemerimeH
COHAIPIHI3.

DYHKUMAHBbI COHAIPY YLUIH: NELWTiH YCTiH
@ KemMeriMeH KOoCbIHbI3. KbIdy napameTpiH

6. AKbIJ1-KEHEC

ECKEPTY!
Kayincisgik TapaynapbiH
KapaHbl3.

6.1 blgbic-asik

* blabicTbiH TY6i GapbIHLWIA KanblH api
MYMKiHAIrHLWe xainnak 6onyra Tuic.
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opHaTnaHbI3. E GenriweciH 4 cekyHa
0acblHbI3. »kaHagbl. MewrTi @ KemerimeH
COHAIpIHi3.

DyHKUUsHBbI Gip nicipy yakbITbl yLIiH FaHa
6ongbipmay yLWiH: NeLwwTiH, YCTiH

KemeriMmeH KocblHpI3. L) xaHaabl. B
OenriweciH 4 cekyHa 6acbiHbi3. Kbi3y
napameTpiH 10 cekyHA iwiHae
OopHaTbIHbI3. [TeLwTiH YCTiH icke KocyFa
6onapbl. MewTi (D KemeriMeH ceHgipreH
Kesae, PyHKUUA KarTagaH icke Kocbinagbl.

5.10 OffSound Control (ObIObICTbIK
cuUrHangapabl COHAIPY XaHe Kocy)

MewTi ceHAipiHi3. (D OenriweciH 3 cekyHa
OacbiHbI3. [ncnnen xaHagpl 4a, ceHep,. B
OenriciH 3 cekyHa 6acblHbI3. Hemece
aHagpl. Keneci napameTtpaiH OipiH TanHaay
YLLiH TaiMepaiH, + OenriciH TypTiHi3:

. - curHangap ceHaipyni

. - curHangap Kocynbl

TaHgayabl pactay yLiH newTiH aBToMaTThbl
TYPAE COHTreHiH KYTIHi3.

DyHKUMA opHaTkaHaa, TemeHaeri
Xafgarnapaa faHa oblObICTbIK CUrHan
ecTineqi:

® TYpTKEeHAe

MuHyT onepaTtopbl CeHreHae

Tarimepgai kepi caHay CeHreHae

6ackapy naHeniHe 6ip Hapce KoWbinFaHaa.

e [lewwTiH, yCTiHe KOMbINATbIH biAbIC
TabaHbIHbIH KypFak xaHe Ta3a eKkeHiH
TeKcepy Kepek.

*  Kepamwukanblk LWbIHbIHbIH O6€TiHe cbi3aT
TYCMec YLUiH K8CTPerAi OHbIH YCTiMeH
CbIPFbITbIN HEMECE OFaH XaHacTblpa
XbIDKbITYFa 6onmanapl.



OmanbMmeH kanTanFaH TemipaeH
Xo8He TabaHbl antoMUHUN He
MbICTaH XacarfaH blgbicTap
LIbIHbI Kepamuka 6eTTiH TYCiH
e3repTyi MyMKiH.

@

6.2 Oko Timer (3ko Tanmepi)

KyaTTbl yHemAey yLUiH nicipy anaHblHbIH
KbI3ObIPFbILLbI KEPi CaHak TaMepiHiH,

curHanel ecTinmen Typbin ceHegi. >Kymbic
icTey yakbITbIHbIH 8p Typni 6onybl Kby
napameTpiHe XaHe nicipy yakplTbiHa
GarinaHbICTbI.

6.3 Taram nicipy
6argapnamanapblHbIH YArinepi

KecTeperi nepekrep xannbinama
Hyckay peTiHae FaHa bepinreH.

Kbi3y Manpganany: YakbIT AKbIn-KeHec
napameTpi (MUH.)
1 IMickeH TaFamAapl Xbifbl YCTaHbI3. KakeT blabICcTbIH KaKnarbiH xabblHbI3.
GonfaH
Xargaiinga
1-3 lonnang Ty3abiFbl, 6ankbITbiFaH: 5-25 Apa-Typa apanacTbipblHbl3.
capbl Maii, LoKonag, XenaTuH.
1-3 KoribInTy: WwavikanfaH oMneT, nickeH 10 - 40 KaknafblH >xaybIn nicipy kepek.
XKyMbIpTKanap.
3-5 Kypilu »aHe cyTke nicipinreH 25-50 KemiHge KypiluTeH eki ece ken Cyiblk
Tarampapabl 6asy KaiHaTy, favibiH KOCbIHbI3, CYT TaFaMAaapblH Nicipyain,
Taramzapabl XbIbITy. opTacbiHa KenreHae apanacTbipbiHbI3.
5-7 Byra nickeH kekeHicTep, 6anbik, eT. 20-45 BipHelle ac Kacblk CyMbIKTbIK
KyMbIHbI3.
7-9 Byfa nickeH kapTonTap. 20-60 750 r kapTonka eH kebi ¥ n cy
naiaanaHblHbI3.
7-9 Ken menwepperi Taramgap, 60 - 150 3 nuTpre AeniH Cy xaHe Kypanacrap.
GYKTbIpbIFaH TaFramMmaap MeH Kexe
nicipy.
9-12 BanneH Kybipy: ackanon, "KopaoH 6né"  kaxeT YaKbITTbIH XapTbICbl 6TKEHAE
6y3ay eTi, KOTNeT, pucconb, LWYXbIK, 6onFaH ayaapbiHbI3.
6ayblp, MaitFa KybIpblSiFaH YH, Xarganaa
XYMbIPTKA, KyiiMak, 6aybipcak.
12-13 KatTbl KybIpy, KyblpbiniFaH kapton, ko  5-15 YaKbITTbIH XapTbICbl 6TKEHAE
eT, budLutekcTep. ayaapblHbI3.
14 Cyapl KalHaTy, MakapoH Micipy, eTTi Kbi3apTbin Kyblpy (rynsiw, 6yKTeipbin nicipy), dopu Kybipy

YLUIH.

7. KYTY MEHEH TASAJAY

ECKEPTY!
Kayincisgik TapaynapbiH
KapaHbI3.

7.1 XXannbl aknapat

« [lewTi ap nanganaHFaHHaH KewiH Tasanan
OTbIPbIHbI3.

* OpkallaH TabaHbl Tasa bigbICTbI
naviganaHblHpi3.
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[MewTiH 6eTiHe TyCKeH cbi3aTTap Hemece
KOLLIKbIT AaKTap OHbIH XXyMbICbIHA
ellkaHaan acep eTnengi.

MewTiH 6eTiHe apHanFaH apHaibl
TasanarbIWThl NaiaanaHbiHbI3.

OViHeKKke apHanfaH apHambl KbIpFbILTbI
KONAaHbIHbI3.

7.2 MNewrTiH yCTiH Tasanay

Hepey TazanaHbI3: epireH nnacTuk,
NNacTyK XYKanTblp, KAHT XXaHe KaHTbl 6ap
TaFam Hemece KOKbICTap neLuTiH 6eTiHe
3aKkplM KenTipyi MymkiH. Kyiiin kanvay
YLWiH abari 60nbIHbI3. KbIpFbIWThI LWbIHbI
OeTke apHaWnbl cymip Bypbliw xacan

8. AKAYIIbIKTbI TY3ETY
ECKEPTY!

A Kayincisgik TapaynapbiH
KapaHbI3.

KOMbIM, OHbI XbIMMKbITA OTbIPbIM
TasanaHpl3.

MewTiH, ycTi XeTKiNikTi TypAe cybifaH
Ke3ae anbiHbI3: 8K JaKTapbl, Cy AaKTapsl,
Maw AakTapbl, MeTanablH XblnTblparaH
Aakrtapel. [MewwTiH 6eTiH AbIMKbIN
LybepeKneH aHe KeMiprill eMec XyFbiLl
3aTneH TasanaHbl3. Tazanan 6onFaHHaH
KeMiH NeLwTiH YCTiH )XyMcak LybepekneH
CYPTIHi3.

XbIinTbiparaH MeTann AakTapbiH
KeTipiHi3: CipKe Cybl KOCbISFaH cy
epiTiHAICIH NanganaHbin, ariHek 6eTiH
LwybepekneH TasanaHbl3.

8.1 He icTepcis, erep...

Akaynbik

MewwTi KOCbIN Hemece icke
naiaanaqa anvagblHpl3.

blktuman ce6enTtepi

Mew ANEKTP TOFbIHA KOCbIJTFaH »XOK
Hemece Tepic KOCblSFaH.

Lewim

MewwTiH anekTp kesiHe AypbIC
KOCbINIFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

CaKTaH,D.prFbILLI XKaHbIM KETKEeH.

Akaynblkka cakTaHObIPFbILWTBIH ceben
6onmaraHbIH TEKCEpiHi3.
CakTaHapIpFbILL KaiTa-KanTa xaHbin
KeTce, BinikTi anekTpLire
xabapnacbiHpl3.

Kbi3y napameTpi 10 cekyHa
KOMbINManm Typca.

MewwTi KariTa icke KOCbIHbI3 Aa, Kbl3y
napameTpiH 10 cekyHATaH a3 yakpIT
iWwiHae opHaTbIHbI3.

Bip yakbiTTa 2 Hemece ogaH fa ken
ceHcopnblk epictepai 6acbin
KOViFaHCbI3.

Bip faHa ceHcopnblk epicTi 6acbiHbI3.

STOP+GO xymbIcC icTenai.

"KyHpenikTi kongaHy" TapaybliH
KapaHbI3.

Backapy naHeniHe cy Hemece mau
LuallbIpaFaH.

Backapy naHeniH TazanaHpi3.

[bIGbICTbLIK cUrHan ecTinin,
neLuTiH YCTi coHeai.

Meww ceHreH kesne AbIOLICTbIK
curHan ectinegi.

Bip Hemece GipHelue ceHcoprblK
epicke 3aT KOMbIFaH.

CeHcoprblk epictepaeri 3aTTbl
arnblHpI3.
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Akaynbik

blktuman ce6enTtepi

Lewim

MewTiH yCTi COHeai.

CeHcoprblk epicke (D 6ip 3aT
KOMbISFaH.

CeHcopnblK epictepaeri 3atTapabl
anbiHpI3.

KanabIK >blny UHAMKATOpPbI
»aHban Typ.

AnaH, bicTblK emec, cebebi on a3
YaKbIT FaHa KOCbINbIN TYPFaH He
ceHcopablH akaybl 6ap.

Erep anaH KpbI3y yLiH egayip y3ak
XKYMbIC iCTeCe, yoKineTTi KblameT
KepceTy opTanbifbiHa xabapnacbiHpl3.

ABTOMaTTbI TYpAE Kbl3abIpY
XKYMbIC icTemengi.

AnaH bICTbIK.

AnaHnabl 864€eH cankbiHAaTbIN
anbiHbI3.

KbI3y napameTpiHiH, eH, )oFapbl MaHi
OpHaTbIMFaH.

EH >xoFapbl KbI3y napameTpiHiH KyaTbl,
PYHKUMSICbIHBIH KyaTbiMeH Bipaei.

CbIpTKbI LLEHGEPAI icke Koca
anmagbiHbI3.

Byeni Kbl3y napameTpiH e3repTin, iLuki
LeHbepAi KOCbIHpI3.

@ BipHelwue weHbepi

anaHHbIH Kapa xepi 6ap.

Byn kanbinTbl Xaraai, ce6ebi,
GipHelue weHbepi anaHHbIH kapa
xepi 6ap.

CeHcoprbIK epicTep Kbi3bimn
KeTeai.

TbIM YIIKEH bIAbIC KONAaHbINFaH
Hemece biabicTap 6ackapy
KypangapbiHa TbIM XaKblH
KOWbISFaH.

MyMKiH Gonca, yrKeH biabicTapabl
apTKpl Nicipy anaHaapbiHa KOMbIHbI3.

MaHenbaiH ceHcoprbIK epicTepiH
TYPTKEH Ke3e ewwbip curHan
ecTinmenai.

[bIObICTLIK cCUrHanaap ceHaipyni.

[bIBbICTbIK cUrHanAapAbl KOCbIHbI3.
"Kynaenikti kongany" TapaybiH
KapaHbI3.

XaHagbl.

Bana kayincisgiriHiH Kypanel Hemece
Kynbin xymbIC icTena.

"KyHaenikTi kongaHy" TapaybliH
KapaHpbl3.

XXoHe CaH XaHafbl.

MewrTe akay 6ap.

MewTi ceHaipiHi3 ae, kavita 30
ceKyHATaH KeliH icke KocbliHbI3. Erep

KaWTa XaHca, NeLuTi TOK Ke3iHeH
aFbITbiHbI3. 30 CeKyHATaH KeWiH neLwuTi
KanTa KOCbIHbI3. Akaynblk Xovblnmaca
YoKineTTi KbI3MeT kepceTy
opTanbifbiHa xabapnacblHpl3.

Y3pgikcia curHan ectinyi MyMKiH.

3neKTp KOChINbIMbI AYPbIC EMEC.

MewwTi anekTp xeniciHeH
axblpaTblHbI3. BinikTi anekTpLire
xabapnacein, Kanain opHaTbIfFaHbIH
TEKCEepTiHi3.

XaHagbl.

KyaTneH xxabablkTayabiH eKiHLi
asachbl xeTicnen Typ.

MewwTiH anekTp Ke3iHe AypbIC
KOCbINFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3.
CakTaHablpFbILWLThI anbin, 6ip MUHYT
KYTin, cakTaHApIpFbILLTLI KankTa
canblHpl3.

8.2 AkaynbIKTbl Ty3eTy LieLiMiH
o3iHi3 Taba anMacaHbI3...

AKaynbIKTbl Ty3eTy LIeLiMiH 83iHi3 Taba
anmMacaHpl3, gunepiHisre He yokineTTi
KbI3MET KepCeTy opTanblfbiHa
xabapnacblHbI3. TexHuKanbIk aknapat

TakTallacbiHaarbl AepekTepai 6epiHis.
CoOHbIMEH KOCa, LbIHbI KepaMUKaHbIH, yLU
CaHHaH TypaTblH HEMIPIH, (LbIHbIHbIH,
OeTiHgeri OypbiwTa) XXeHe akaynblk OpbIH
anfaHga KkepceTinreH xabapabl 6epiH;ia3.
[MewTi AypbIC NaiganaxHFaHbiHbI3Fa Ke3
XKeTKi3iHi3. Bynai ictemereH xarganaa,
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KbI3MET KepceTy opTasblfblHbIH TEXHUTI Hyckaynap MeH Keninaik wapTrapbl Keningik
Hemece aurnep KepceTKeH Kpl3MeT, Keninaik KiTanwacbiHaa 6epinreH.

Mep3imi KesiHae e akplnbl 60nybl MyMKiH.

KbI3MeT kepceTy opTanbifbiHa KaTbICTbl

9. TEXHUKAJ1bIK OEPEK

9.1 TexHUKanbIK aKknapart

TakKTanwachbl

Ynrici EHF6547FXK ©Him Hemipi PNC 949 596 136 03

Typi 60 HAD 56 AO 220-240B50-60y
FepmaHMﬂna XKacanfaH

Cep.Ne. ................. 7.1 kBT

ELECTROLUX CEX

9.2 Micipy anaHaapbIHbIH cunaTTamachbl

HomuHanbabl Kyat (eH xofapbl

Micipy anaHbl Kui3y napameTpi) [B1] Micipy anaHbIHbIH AnameTpi [Mm]
AnabIHFbl COM XaK 800/ 1600 / 2300 120/175/210
ApTKbI CON XakK 1200 145
AnfbIHFbI OH XaK 1200 145
ApPTKbI OH XaK 1500/ 2400 170/ 265

YKakcbl nicipy HaTxkenepiHe Kon eTki3y
YLUiH nicipy anaHblHbIH AnaMeTpiHeH YNKeH
60NMMaNnTbIH blAbICTbI KONAAHbIHBI3.

10. KYAT TUIMAINIT

10.1 EU 66/2014 ctaHpapTbiHa can bepinreH eHiMm Typanbl aknapat Tek EO
HapbIfbl YLWiH Xapamabl

Y1riHiH naeHTndukaTopbl EHF6547FXK
Meww yCTiHiH Typi KipikTipinreH new
Micipy anaHaapbIHbIH CaHbl 4
KbI3ablpy TEXHOMOrMACHI KbI3abIpFbiLu
[eHrenek nicipy anaHaapblHbIH AvameTpi (J) AnabIHFbl CON Xak 21,0cm
ApTKBI CON XaK 14,5 cm
AnAbIHFbI OH Xak 14,5 cm
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LLleHGep emec nicipy anaHblHbIH y3blHAbIFbI (¥) XoHe ApTKbI OH XaK ¥ 26,5 cm
eHi (E) E17,0cm
Op nicipy anaHplHbIH NanganaHaTtbiH KyaT MernLiepi AnpbIHFbI CON Xak 194,9 Bt/ kr
(EC electric cooking) ApTKbI COn XakK 188,0 BT / kr
AnNAbIHFbI OH Xak 188,0 BT / kr
ApPTKbI OH, XaK 191,6 BT/ kr
MewrTiH NnaipanaHaTeiH KyaT menwwepi (EC electric hob) 190,6 BT/ kr

EN 60350-2 - Taram nicipeTiH TYPMbICTbIK
3NEKTP KypbInFbinapbl - 2-6enim: MewTiH ycTi
- XKyMbIC TMIMAINITIH enwey Tacinaepi

10.2 KyaTTbl YHeMaey

TemeHaeri keHecTepai opblHAACaHbI3,
KYHOENIKTi TaFam nicipreH kesge KyaTThbl
yHempaeyre 6onagbl.

»  Cyapbl TeK KaXeTTi menwepae faHa
bICbITbIHbI3.

» Erep mymkiH 6ornca, biabiCka apKaLuaH
Kaknak »abblHpI3.

» [licipy anaHplH icke KOCy angblHAa oFaH
bIAbIC KOVbIHbI3.

* blapic TabaHbIHLIH AnameTpi nicipy
anaHplHbIH AMameTpiMeH Gipaen bonyra
THiC.

e LafbiH bIABICTbI LWaFbIH NiCipy
anaHgapblHa KOVbIHbI3.

* blgeicTapab! nicipy anaHblHbIH, Typa
opTacbliHa KOMbIHbI3.

« Tarampbl XbiNbl YCTay HEMeCe XibiTy
YLWiH KanapblK Kbi3yabl nanganaHbiHpbI3.

11. KOPLLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAVNAP

Benri C/?-) canblHFaH MaTepuangapapbl kanta
eHAeyaeH oTKi3yre TancbipbiHbi3. Opam
mMaTepuangapblH kaTa eHaeyaeH oTkisy
YLWiH TWICTi KOHTENHepnepre canbliHbI3.
OnNeKTPNiK )XaHe 3NeKTPOHUKanbIK
KypbINFbinapablH KangblFblH KavTa enaeyaeH
OTKi3y apKblfibl, KOpLUAFaH opTara XaHe
aflaMHbIH, fieHCayNblFbIHA 3UbIH KENTIPETiH

Xargannapra xxon 6epmeyre e3 yneciHisai

KOCbIHbI3. Benri E canblHFaH
KYPbINFbINapabl TYPMbICTbIK kanablkTapMeH
Oipre TactamaHpI3. OHIMAI XeprinikTi kanTa
eHAey opTanblfbiHa OTKi3iHi3 Hemece
XKeprinikti mekemere xabapnacblHbl3.

OeciHWi anTacbiHAa eHAipinreHiH 6ingipeai.

45 Stockholm, Lseuus.

I‘epmaHMH,qa XacarnraH.

Ocbl 6HIMHIH 6HAIPINTreH KYHi cepusanbik HOMIpAE KOpCeTiNnreH, OHbIH
HEeMIpiHiH, BipiHLLI caHbl eHAIPINTreH XbINablH COHFbI CaHblHa, eKiHLLUi
)KOHe YLUiHLWi caHaap anTaHblH, PETTIK HOMIpiHe Cankec Keneai.
Meicanbl, 14512345 cepusinbik HoMipi eHIM 2021 XbingbiH, KblpblK

OHngipywi: Electrolux Appliances AB, St. Goransgatan 143, 105
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MES DOMAJAM PAR JUMS
Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvél€juSies produktu, kas jau vairakus
gadu desmitus apvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits,
nemot vera jisu vélmes. Tapec katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sasniegsiet izcilus
rezultatus.
Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet misu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosuras, ka art traucéjummekléSanas, servisa un
@ remonta informaciju:
www.electrolux.com/support
g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
’% originalas rezerves dalas:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodrosiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drogibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS

1. DROSIBAS INFORMACIJA. ...t ettt ettt ettt 116
2. DROSIBAS NORADIJUMI ... e seseee s eeeseeesseseeeseeeeeesesesenaes 118
B UZSTADTSANA oottt et et ee e ee e 120
4. 1ZSTRADAJIUMA APRAKSTS. ..o e e ee e e e eee e e s eseeee et eeeeeeeeeneeeeees 122
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1. /A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
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savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un nespéjigu cilvéku drosiba

. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilveki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam, vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

- Bérniem no 3 lidz 8 gadu vecumam un personam ar |oti
plasu un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien
tos nepartraukti neuzrauga.

- Nelaujiet bérniem jaunakiem par 3 gadiem tuvoties iericei,
ja vien vini netiek nepartraukti uzraudziti.

- Nelaujiet bérni rotalaties ar ierici.

- Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

- UZMANIBU: Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta darbojas vai atdziest. Pieejamas
dalas lietoSanas laika sakarst.

- Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

- Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Visparigi drosibas noradijumi

. BRIDINAJUMS! Lieto$anas laika ierice sakarst.
Nepieskarieties sildelementiem.

. BRIDINAJUMS! gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgreks.

- NEMEGINIET dzést uguni ar udeni, bet izsl€dziet ierici un
apsedziet liesmu, pieméram, ar vaku vai ugunsdrosibas
segu.

. UZMANIBU! lerici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot sistémai, kas tiek
regulari ieslégta un izslégta ar ar utilitprogrammu.
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. UZMANIBU! Gatavo$anas process jauzrauga. Iss
gatavosSanas process jauzrauga nepartraukti.
BRIDINAJUMS! AizdegSanas risks: Neturiet priekSmetus uz

plits virsmam.

- Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var

sakarst.

- Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

Netiriet ierici ar tvaika firitaju.

- Ja stikla keramikas virsma/stikla virsma ir saplaisajusi,
izsleédziet ierici un atslédziet to no elektriskas stravas avota.
Gadijuma, ja ierice ir pievienota stravas avotam tiesi,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas avota. Abos gadijumos
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

- Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
nelaimes gadijumiem, to janomaina razotajam, pilnvarotam
servisa parstavim vai kvalificétam specialistam.

. BRIDINAJUMS! Izmantojiet tikai ierices razotaja ieteiktas
vai ierices lietoSanas instrukcija noraditas plits vadiklas vai
plits vadiklas, kas iestradatas iericé. Nepiemérotu plits
vadiklu lietoSana var izraisit negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI
2.1 Uzstadisana

C BRIDINAJUMS!
lerici drikst uzstadit tikai
kvalificéta persona.
C BRIDINAJUMS!
Pastav savainojumu vai ierices
bojajumu risks.

Nonemiet visu iesainojumu.

* Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

» levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

* NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.
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Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

Apstradajiet nozagétas virsmas ar
hermetizéjoSu ldzekli, lai nepielautu
piebrieSanu mitruma ietekme.
Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
mitruma.

Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai
logu, nenokristu édiena gatavoSanas
trauki.

Ja zem ierices atrodas atvilktnes,
parliecinieties, ka starp ierices apaksu un
aug$é€jo ierici tiek nodrosinata pietiekama
gaisa cirkulacija.



lerices apaksdala var but karsta.
Parliecinieties, lai tiktu uzstadits
atdaloSais panelis, kas ir izgatavots no
saplaksna, virtuves karkasa materiala vai
citu neuzliesmojosu materiala saskana ar
iekartu, lai nepielautu piekluvi apaksa.
Atdalo$ajam panelim ir pilniba janosedz
zona zem plits virsmas.

2.2 Elektribas padeves pieslegSana

BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un
elektroSoku.

Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificeétam elektrikim.

lericei jabut iezemétai.

Pirms jebkadu darbibu veik§anas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parliecinieties, lai ierice tiktu pareizi
uzstadita. Valigs vai neatbilsto$s stravas
vads vai kontaktdaksa (ja tada ir) var
izraisit kontakta parkarSanu.

Izmantojiet atbilstoSu stravas kabeli.
Nepielaujiet elektribas vadu
samezgloSanos.

Parliecinieties, lai tiktu uzstadita
aizsardziba pret elektroSoku.

Izmantojiet vada atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam
vai édiena gatavoSanas traukiem.
Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktdaksu (ja tada ir) un stravas vadu.
Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai
elektriki, lai nomainitu bojatu stravas
kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izoleétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilsto$as izolacijas ierices:
automatslédzi, droSinataji (no turétajiem
izskrivejami drosinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.
Elektroinstalacija jabit izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

2.3 Pielietojums

BRIDINAJUMS!
Savainojumu, apdegumu vai
elektroSoka risks.

Pirms pirmas ieslégSanas nonemiet
iepakojuma, markéjuma un aizsardzibas
pléves (ja tadas ir).

Stierice ir paredzéta tikai izmantoSanai
majas.

Nemainiet Sis ierices specifikacijas.
Parliecinieties, vai ventilacijas atveres nav
blokétas.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.
Péc katras izmantoSanas reizes, iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli " Izslégts".
Nenovietojiet galda piederumus un katlu
vakus uz gatavoSanas zonam. Tie var
sakarst.

Nedarbiniet ierici ar mitram rokam vai, ja
ta saskaras ar tudeni.

Nelietojiet ierici ka darbvirsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

Ja ierices virsma ir ieplaisajusi,
nekaveéjoties atvienojiet ierici no
elektrotikla. Tas jadara, lai novérstu
elektroSoku.

Kad ievietojat édienu karsta ella, ta var
Slakstét.

BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka vai
spradziena risks.

Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavojot ar
taukvielam un ellu, netuviniet tam atklatu
liesmu vai sakarsétus priekSmetus.
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» Tvaiki, kurus izdala loti karsta ella, var
izraisit spontanu aizdeg$anos.

» |zlietota ella, kas satur édiena atliekas,
var izraisit ugunsgréku pie zemakas
temperaturas neka ella, kas tiek lietota
pirmo reizi.

* Neievietojiet iericé, neturiet tas tuvuma vai
uz tas viegli uzliesmojosas vielas vai ar
viegli uzliesmojosam vielam piesucinatus
priekSmetus.

BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

* Nenovietojiet karstus ediena gatavoSanas
traukus uz vadibas panela.

» Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

+ Ediena gatavo$anas laika nelaujiet édiena
gatavoSanas traukiem izvarities tukSiem.

» Gadajiet, lai uz ierices neuzkristu nekadi
priekSmeti un édiena gatavoSanas trauki.
Ta var sabojat virsmu.

+ Neieslédziet gatavoSanas zonas, ja uz
tam novietots tukss édiena gatavoSanas
trauks, vai bez €diena gatavoSanas
trauka.

* Nenovietojiet uz ierices aluminija foliju.

+ Ediena gatavoSanas trauki, kas izgatavoti
no ¢uguna vai aluminija I€juma, vai kuru
apaksa ir bojata, var saskrapét stiklu /
stikla keramiku. Parvietojot $adus
priekSmetus pa plits virsmu, vienmer
paceliet tos.

« Siierice paredzéta tikai €diena
gatavos$anai. To nedrikst lietot citiem
nolukiem, pieméram, telpu apsildei.

2.4 Apkope un tiriSana

» Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

3. UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".
3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.
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« Pirms tinsanas izsl€dziet ierici un |aujiet
tai atdzist.

« lerices firsanai neizmantojiet tvaiku un
neizsmidziniet tdeni.

e Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
ldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suk|us,

2.5 Servisa izvélne

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Lietojiet tikai originalas
rezerves dalas.

* Informacija par $aja produkta esoso
lampu (lampam) un atseviski ;
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperaturai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informésanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

BRIDINAJUMS!
Pastav savaino$anas vai
nosmaksS$anas risks.

« Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai
noskaidrotu, ka pareizi utilizét ierici.

» Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

SEerijas NUMUIS ....ccvviiiieeieeeeeenn.

3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet ieblvejamas plitis tikai péc tam, kad
tas ir pareizi ieblvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.



3.3 Savienojuma kabelis

» PIits ir aprikota ar stravas kabeli.

* Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F | kas spéj
izturét 90 °C un augstaku temperatiru.
Sazinieties ar vietéjo klientu atbalsta
centru.

3.4 montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosticéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu
starp iericém tvaika noslicéja uzstadiSanas
instrukcijas.

min. 1500 —

¥ Ymi
| E— T |_||_55‘é"'
1
1 = Ir

Imin.
12 mm
—_— min.

60 mm

JE

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Aizsargkarba

Ja izmantojat aizsardzibas karbu (papildu
piederums), aizsarggrida tieSi zem plits nav
nepiecieSama. Aizsargkarba ka
papildaprikojums dazas valstis var nebut
pieejama. Ludzu, sazinieties ar vietéjo
piegadataju.

@ Ja uzstadat pliti virs
cepeskrasns, aizsargkarbu

nedrikst izmantot.
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4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

Gatavo$anas zona
n Vadibas panelis

4.2 Vadibas panela izkartojums
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lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz
aktivizétam funkcijam.

Senso- Funkcija Komentari
ra
lauks

IESLEGT / IZSLEGT Lai aktivizétu vai deaktivizétu plits virsmu.

=
©

Blokésana / Cepeskrasns bérnu Vadibas panela blokéSanai/atblokésanai.
droSibas funkcija

[N
0

sToP STOP+GO Funkcijas aktiviz€$anai un deaktivizésanai.
GO
- leslédz un atslédz aré&jo rinki.
- Sildisanas pakapes displejs Rada sildisanas pakapi.
E - Taimera indikatori gatavo$anas Rada, kurai zonai iestatits laiks.
zonam
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Senso- Funkcija Komentari
ra
lauks
- Taimera displejs Rada laiku mindtés.
E @ - leslédz un atsl&dz arégjo rinki.
E @ - Lai izvelétos gatavoSanas zonu.
_I_/_ - Paildzina vai saisina laiku.
A Automatiska sakarséSana Funkcijas aktivizéSanai un deaktivizé$anai.

Vadibas josla

lestata sildiSanas pakapi.

4.3 SildiSanas pakapju radijumi

Apraksts

Gatavosanas zona ir izslégta.

Gatavo$anas zona darbojas.

STOP+GO darbojas.
@ Automatiska sakarsé$ana darbojas.
. Radusies kluda.

+ cipars

3,0

OptiHeat Control (tris pakapju atlikusa siltuma indikators): turpinas gatavo$ana / siltu-
ma uzturé$ana / atlikusais siltums.

BlokéSana / Cepeskrasns bérnu drosibas funkcija darbojas.

B Automatiska izslégSanas darbojas.

4.4 OptiHeat Control (tris pakapju
atlikusa siltuma indikators)

é BRIDINAJUMS!
& / (=) / () Pastav risks gut

apdegumus atlikusa siltuma deél.

Indikators parada pasreiz izmantoto
gatavo$anas zonu atlikusa siltuma pakapi.
Indikators var iedegties ari blakus eso$am
zonam, kaut tas tobrid netiek izmantotas.

5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 AktivizéSana un deaktivizesana

Pieskarieties pie @ vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu pliti.
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5.2 Automatiska izslegSanas
Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

» visas gatavosSanas zonas tiek izslégtas;

+ jUs neiestatijat sildiSanas pakapi péc plits
virsmas aktivizésanas;

» jus izléjat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas panel;

+ gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc

kada laika izgaismojas E] un plits
izsledzas.
Attieciba starp siltuma pakapi un plits
virsmas izslégSanas laiku:

Karsésanas pakape Plits virsma atsle-

dzas péc
’ 1.3 6 stundam
4-7 5 stundam
8-9 4 stundam
10-14 1,5 stundam

5.3 Sildisanas pakape
Lai iestatitu vai mainitu sildiSanas pakapi:

Pieskarieties vadibas joslai pareizaja siltuma
pakapes iestatijuma vai velciet ar pirkstu gar
vadibas joslu, ldz sasniedzat pareizo
sildiSanas pakapi.

eannny

=I_= 0 3 5 8 10 14 A

>

5.4 Aréjo rinku aktivizé$ana un
deaktivizéSana

Jis varat pielagot gatavo$anas virsmu
ediena gatavosanas trauku izmériem.

Lietojiet sensoru laukus: €@)
Lai aktivizétu aréjo rinki:pieskarieties
sensora laukam. ledegas indikators.
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Lai aktivizétu vairakus aréjos rinkus:
pieskarieties vélreiz tam pasam sensora
laukam. ledegsies nakamais indikators.
Lai deaktivizétu aréjo rinki:Pieskarieties
sensora laukam, lidz indikators nodziest.

@ Kad tiek aktivizéta zona, tacu
netiek aktivizéts aréjais rinkis,

gaisma, kas nak no zonas, var
nosegt aré€jo rinki. Tas
nenozime, ka aréjais rinkis ir
aktivizéts. Lai noskaidrotu, vai
rinkis ir aktivizéts, parbaudiet
indikatoru.

5.5 Automatiska sakarsésSana
Aktivizgjiet So funkciju, lai Tsaka laika iegltu
vajadzigo siltuma pakapi. Kad ta ir ieslégta,
sakuma zona darbojas augstakaja pakapée un
péc tam turpina gatavot vajadzigaja siltuma
pakapé.

Lai aktivizétu funkciju,
gatavoSanas zonai jabit aukstai.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:

pieskarieties A (@ iedegas). Uzreiz
pieskarieties pie vélamas sildiSanas

pakapes. Péc 3 sekundém @ iedegas.

Lai izslégtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

5.6 Taimeris

« Laika atskaites taimeris
Varat izmantot $o funkciju, lai iestatitu vienas
gatavoSanas reizes ilgumu.

Vispirms iestatiet gatavoSanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavoSanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ [ldz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties pie
taimera + lai iestatitu laiku (00 - 99
mindtes). Kad gatavoSanas zonas indikators
saks mirgot, tiks aktivizéta laika
atpakalskaitiSana.

Lai parbauditu atlikuso laiku: pieskarieties

@, lai iestatitu gatavoSanas zonu.



GatavosSanas zonas indikators sak mirgot.
Displeja bis redzams atlikuSais laiks.

Lai mainitu laiku: pieskarieties @ lai
iestatitu gatavoSanas zonu. Pieskarties +

vai
Lai izslegtu funkciju: pieskarieties @ lai
iestatitu gatavoSanas zonu, un tad

pieskarieties —. AtlikuSais laiks samazinas
lildz 00. GatavoS$anas zonas indikators
nodzisis.

Kad laiks bls beidzies, atskanés
skanas signals un mirgos 00.
Gatavosanas zona tiek izslégta.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties @.

» CountUp Timer
Lietojiet So funkciju, lai parbauditu, cik ilgi
darbojas gatavo$anas zona.

Lai iestatitu gatavosanas zonu: Vairakkart

pieskarieties pie @ lldz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties pie
taimera —: paradisies uP: Kad gatavoSanas
zonas indikators saks mirgot, tiks aktivizéta
laika skaifiSana. Displejs parslédzas starp uP
un skaitamo laiku (minatés).

Lai redzeétu, cik ilgi darbojas gatavosanas
zona: pieskarieties @ lai iestatitu
gatavoSanas zonu. GatavoSanas zonas
indikators sak mirgot. Displeja redzams, cik
ilgi gatavoSanas zona darbojas.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties Q) un

tad + vai —. GatavoSanas zonas indikators
nodzisis.

+ Laika atgadinajums

So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta, bet
gatavoSanas zonas nestrada. Sildisanas

pakapes displeja bus redzams .

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties O un

tad pieskarieties + vai taimera =, lai
iestatitu laiku. Kad laiks bus beidzies,
atskanés skanas signals un mirgos 00.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties .

§i funkcija neietekmé
gatavoSanas zonu darbibu.

5.7 STOP+GO

&7 funkcija iestata zemako sildi$anas pakapi
visas ieslégtajas gatavosanas zonas.

Kad funkcija darbojas, sildiSanas pakapi
mainit nevar.

Funkcija neaptur taimera funkciju.
Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties SZ{’,’.
iedegas.

STOP

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties co .
leslédzas iepriek$éja sildiSanas pakape.

5.8 Blokésana

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavo$anas zonas. Tas novérsis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.
Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties &

iedegas uz 4 sekundém. Taimeris turpina
darboties.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties E
leslédzas iepriek$éja sildiSanas pakape.

Kad deaktiviz€jat pliti, jus
deaktiviz&jat art So funkciju.

5.9 Cepeskrasns bérnu drosibas
funkcija

7 funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietoSanu.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar O. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet B4 sekundes.
iedegas. Izsledziet pliti, izmantojot @

Lai izslégtu funkciju gatavosanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar @. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet B 4 sekundes.
iedegas. Izslédziet pliti, izmantojot (D
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Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi
variSanai laika: aktivizé&jiet plits virsmu ar
(D. iedegas. Piespiediet ] 4 sekundes.
lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot phiti. Kad jus deaktiviz€jat

phti ar (D funkcija atkal darbojas.

5.10 OffSound Control (Skanas
aktivizéSana un deaktivizésana)

Izslédziet pliti. Piespiediet ® 3 sekundes.
Displejs ieslédzas un izslédzas. Piespiediet

B 3 sekundes. BY vai @Y jedegas.

6. PADOMI UN IETEIKUMI

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Ediena gatavo$anas trauki

+ Ediena gatavo3anas trauka pamatnei
vajadzetu but péc iesp€jas biezakai un
plakanakai.

* Pirms katlu novietoSanas uz plits virsmas
nodroSiniet, lai katlu dibeni batu tiri un
sausi.

» Laiizvairitos no saskrapésanas nevelciet
un nebidiet katlus pa stikla keramikas
virsmu.

@

Ediena gatavo$anas trauki, kuru
apak$éjas dalas izgatavotas no
emaljéta térauda, aluminija vai
vara, var izraisit stikla keramikas
krasas izmainas.

Pieskarieties pie taimera + lai izvelétos
kadu no $adam iespéjam:

. - skanas ir izslégtas;

. - skanas ir ieslégtas.

Lai apstiprinatu izvéli, nogaidiet, lldz plits
automatiski izslédzas.

Kad 81 funkcija ir iestatita 0 stavokli, skanas
ir dzirdamas tikai tad, kad:

* jUs pieskaraties ©)

» Laika atgadinajums nolaizas

» Laika atskaites taimeris nolaizas

* uz vadibas panela tiek kaut kas uzlikts.

6.2 Oko Timer (Ekonomijas
taimeris)

Lai taupitu elektroenergiju, gatavosanas zona
tiek deaktivizéta, pirms atskan laika atskaites
taimera signals. Darbibas laiks ir atkarigs no
sildiSanas pakapes limena un gatavo$anas
ilguma.

6.3 Edienu gatavosanas piemeri

Tabulas minéta informacija ir
tikai informativa.

Karsésanas Lietojums: Laiks leteikumi
pakape (min.)
1 Uzturétu pagatavotos édienus siltus. péc nepie- Uzlieciet vaku uz édiena gatavo$anas
- cieSami-  trauka.
bas
1-3 Lai pagatavotu holandie$u mérci, kau- 5 -25 Laiku pa laikam samaisiet.
sét: sviestu, Sokoladi, zelatinu.
1-3 lebiezinat: mikstas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavos$anas laika uzlieciet vaku.

olas.
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Karsésanas Lietojums: Laiks leteikumi
pakape (min.)
3-5 Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz
mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavo$anas laika.
5-7 Tvaicét darzenus, zivis, galu. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes $ki-
druma.
7-9 Tvaicet kartupelus. 20-60 Lietojiet ne vairak neka % | Gdens uz
750 g kartupelu.
7-9 Gatavotu lielu édienu daudzumu, sau- 60 - 150 Lidz 3 | $kidruma un sastavdalas.
téjumus un zupas.
9-12 Nedaudz apcept: eskalopu, tela galas, péc nepie- CepS$anas laika apgrieziet.
kotlesu, frikadelu, cisinu, aknu, mér- cieSami-
ces, olu, pankiku, virtulu cepSana. bas
12-13 Kartigi apceptu édienu, ceptu filejas 5-15 Cepsanas laika apgrieziet.
steikus, steikus.
14 Varit adeni, varit makaronus, apbriininat galu (gulasu, sautétu cepeti), cept kartupelus fi el-

Ia.

7. APRUPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 Vispareja informacija

» Tiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

* Vienmér izmantojiet édienu gatavoSanas
traukus ar firu apaksu.

« Skrapéjumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits darbibu.

+ lzmantojiet specialu tiriSanas lidzekli, kas
paredzéts plits virsmam.

« Stikla tiriSanai izmantojiet specialu skrapi.

7.2 Plits tiriSana

* Nonemt nekavéjoties: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, cukuru un

8. PROBLEMRISINASANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

edienu, kura sastava ir cukurs, jo pretéja
gadijuma netirumi var izraisit plits
bojajumus. Uzmanieties, lai negutu
apdegumus. Izmantojiet ipasu skrapi uz
stikla virsmas piemérota lenki un virziet ta
asmeni pari virsmai.

Nonemt, kad plits ir pietiekami
atdzisusi: kalkakmens un tdens traipus,
taukvielu Slakstus un krasu izmainas uz
spidigas metaliskas virsmas. Tiriet pliti ar
mitru draninu un neabrazivu mazgasanas
lldzekli. Péc tirisanas noslaukiet piiti
sausu ar mikstu dranu.

Spidosu metala dalu krasas
zaudésanas novérsana: izmantojiet
Udens un etika Skidumu un notiriet stikla
virsmu ar dranu.
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8.1 Ko darit, ja ...

Probléma

Plits virsmu nevar ieslégt vai iz-
slégt.

lespéjamais iemesls

Plits virsma nav pieslégta elektrofi-
klam vai nav pieslégta pareizi.

Risinajums

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pievienota stravas padevei.

Izdedzis droSinatajs.

Parliecinieties, vai ierices darbibas
traucéjumi ir saisfiti ar drosinataju. Ja
droSinatajs atkartoti izdeg, sazinieties
ar kvalificétu elektriki.

JUs neiestatat sildiSanas pakapi 10
sekunzu laika.

leslédziet plits virsmu vélreiz un 10 se-
kunzu laika iestatiet sildiSanas pakapi.

Skarti 2 vai vairaki sensora lauki
vienlaicigi.

Pieskarties tikai vienam sensora lau-
kam.

STOP+GO darbojas.

Skatiet sadalu "lzmanto$ana ikdiena".

Uz vadibas panela nonacis tdens
vai ir trekni traipi.

Noslaukiet vadibas paneli.

Atskan skanas signals un plits
virsma deaktiviz€jas.

I1zslédzot plits virsmu, atskan ska-
nas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoru lau-
kiem uzlikts kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu no sensoru lau-
kiem.

Plits virsma deaktivizgjas.

Kaut kas ir novietots uz sensora lau-
ka (D

Nonemiet priekSmetu no sensora lau-
ka.

Atlikusa siltuma indikators neie-
degas.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai butu karsta, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.

Automatiska sakarséSana nedar-
bojas.

Zona ir karsta.

Laujiet zonai pietiekami atdzist.

lestatita maksimala sildi$anas paka-
pe.

Maksimalajai sildiSanas pakapei ir tada
pati jauda ka funkcijai.

Nevar ieslégt aréjo rinki.

Vispirms, aktiviz€jiet iek&&jo rinki, mai-
not sildisanas pakapi.

@ Uz daudzdegl|u zonas ir

tumsa zona.

Tas, ka uz daudzdegl|u zonas ir tum-
Sa zona, ir normali.

Sensoru lauki sakarst.

Ediena gatavo$anas trauki ir par lie-
lu vai ari novietoti parak tuvu vadi-
bas iericém.

Ja nepiecieSams, novietojiet lielaka iz-
méra édiena gatavos$anas traukus uz
aizmuguréjam zonam, ja nepiecie-
Sams.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, nav skanas signa-
la.

Skanas signali nav aktivizéti.

Aktivizejiet skanas signalus.
Skatiet sadalu "lzmanto$ana ikdiena".

indikators.

Cepeskrasns bérnu drosibas funkci-
ja vai BlokéSana darbojas.

Skatiet sadalu "lzmantoSana ikdiena".
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Probléma

lespéjamais iemesls

Risinajums

un paradas skaitlis.

Plits darbiba radies traucéjums.

Izslédziet plits virsmu un atkal aktivize-

jiet to péc 30 sekundém. Ja atkal
paradas, atvienojiet pliti no stravas.
Péc 30 sekundém atkal pievienojiet
plits virsmu stravas padevei. Ja problé-
ma atkartojas, sazinieties ar pilnvaroto
servisa centru.

Jus dzirdat nepartrauktus skanas Nepareizs elektribas pieslégums.

Atvienojiet plits virsmu no stravas. Lu-

signalus. dziet kvalificétam elektrikim parbaudit
pieslégumu.
indikators. Nav elektroenergijas otras fazes. Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi

pievienota stravas padevei. lznemiet
dro$inataju, nogaidiet vienu mindti un
ievietojiet droSinataju atpakal.

8.2 Ja nevarat atrast risinajumu ...

Ja nevarat atrast risinajumu, sazinieties ar
ierices tirgotaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet datu plaksnité atrodamos datus.
Nosauciet art stikla keramikas virsmas tris
ciparu-burtu kodu (atrodas stikla virsmas
stari) un informéjiet par redzamo kludas
pazinojumu. Parliecinieties, ka izmantojat

9. TEHNISKIE DATI
9.1 Datu plaksnite

Modelis EHF6547FXK
Veids 60 HAD 56 AO

Ser.Nr. ....cceees
ELECTROLUX

9.2 GatavoSanas zonu specifikacijas

Gatavosanas zo-
na

Priek$éja kreisa 800/ 1600 / 2300

plits virsmu pareizi. Ja lietojat ierici nepareizi,
par problému novérsanu, kuru veic
apkalposanas centra darbinieki vai ierices
tirgotajs, tiks ieturéta papildu samaksa pat
garantijas apkalpo$anas laika. Informaciju
par apkalposanas centru un garantijas
noteikumiem skatiet garantijas broSdra.

Nominala jauda (maksimala sildisa-
nas pakape) [W]

Izstradajuma Nr. 949 596 136 03
220 - 240V 50 - 60 Hz

Razots Vacija

7.1 kKW

cex

Gatavosanas zonas diametrs [mm)]

120/175/210

Aizmuguréja kreisa 1200 145
Priek$éja laba 1200 145
Aizmuguréja laba 1500/ 2400 170/ 265
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Lai gltu optimalus gatavosanas rezultatus,
lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kas nav
lielaki par gatavosanas zonas diametru.

10. ENERGOEFEKTIVITATE
10.1 Produkta informacija atbilstosi EU 66/2014 ir spéka tikai ES tirgum

Modela identifikacija EHF6547FXK
Plits veids leblvéjama plits virsma
Gatavos$anas zonu skaits 4
Sildisanas tehnologija Staru silditajs
Rinka gatavo$anas zonu diametrs (J) Priek$éja kreisa 21,0cm
Aizmuguréja kreisa 14,5 cm
Priek$éja laba 14,5 cm
Gatavo$anas zonu, kas nav rinki, garums (G) un pla- Aizmuguréja laba G 26,5 cm
tums (P) P 17,0cm
Energijas patérins pa gatavo$anas zonam (EC elec- Priek$éja kreisa 194.9 Wh / kg
tric cooking) Aizmuguréja kreisa 188.0 Wh / kg
Priek$éja laba 188.0 Wh / kg
Aizmuguréja laba 191.6 Wh/ kg
Plits energijas patérin$ (EC electric hob) 190.6 Wh / kg
EN 60350-2 - Elektroierices gatavosanai « Pirms gatavoSanas zonas ieslégSanas
majsaimnieciba - 2. dala: Plitis - Snieguma uzlieciet uz tas édiena gatavoSanas
novértéSanas metodes trauku.
« Ediena gatavoSanas traukam jaatbilst
10.2 Energijas taupiSana gatavo$anas zonas diametram.

* Mazakus édiena gatavo$anas traukus

levérojot turpmak izklastitos ieteikumus lieciet uz mazakam gatavoganas zonam.

ikdienas gatavosanas laika var ietaupit - Ediena gatavosanas traukus lieciet tiesi

energiju. gatavoSanas zonas centra.

+ Lieciet karsét Gdeni tikai nepiecieSama * Varat izmantot atlikuSo siltumu, lai
tilpuma. uzturétu édienu siltu vai to kausétu.

» Jaiespéjams, uzlieciet édiena
gatavosSanas traukiem vakus.

11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

e . = o
simbolu TP, levietojiet iepakojuma materialus | simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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MES GALVOJAME APIE JUS
Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisg. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios
srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujoves. Pazangus ir stilingas
prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintuméte, kiekvieng kartg busite tikri dél
nepriekaistingo rezultato.
Sveiki atvyke j ,Electrolux“ pasaul;.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
@ aptarnavimg ir remonta:

www.electrolux.com/support

g UZregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:
a/ www.registerelectrolux.com

Jusy prietaisui skirty priedy, nusidevinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’% www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi | jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny ploksteje.

AN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS

1. SAUGOS INFORMACIJA. .......oeeoeeeeoeeeeoeeeeeeeeeeee e 131
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS ... 133
B IRENGIMAS . ... 136
4. GAMINIO APRASYMAS ... 137
5. KASDIENIS NAUDOUIMAS ........oomoeeeeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e, 139
6. PATARIMAL ..o 141
7. PRIEZITORA IR VALYMAS ..o 142
8. TRIKCIU SALINIMAS ... 143
9. TECHNINIAI DUOMENYS ...t 144
10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS ..o 145
11, APLINKOS APSAUGA ... 146

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
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suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

P v -

arba jiems buvo suteikti nurodymai, kaip saugiai naudoti
prietaisg, ir jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius
pavojus.

- Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmenu, turin€iy labai sunkig ir
sudétingg negalig, negalima prileisti prie prietaiso, jeigu jie
nuolat néra prizitrimi.

- Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima prileisti prie prietaiso,

- Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

- |SPEJIMAS. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso, kai jis veikia arba vésta. Pasiekiamos
dalys naudojimo metu jkaista.

- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be priezitros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

. |SPEJIMAS! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

- |SPEJIMAS! Nepriziurimas maisto gaminimas ant kaitlentés
su riebalais ar aliejumi gali buti pavojingas ir sukelti gaisra.

- NIEKADA negesinkite gaisro vandeniu, bet iSjunkite
prietaisg ir tada uzdenkite liepsng, pvz., dangCiu arba
gesinimo apdangalu.
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. DEMESIO! Prietaisas negali bati maitinamas per iSorinj
perjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj, arba prijungtas prie
grandinés, kurig komunaline staiga reguliariai jjungia ir
iSjungia.

- DEMESIQO! Maisto gaminimo procesas turi buti prizilrimas.
Trumpalaikis maisto gaminimo procesas turi buti nuolat
priziGrimas.

- |SPEJIMAS! Gaisro pavojus: nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

- Niekada nedékite metaliniy daikty, tokiy kaip dangciy, peiliy
ar Sauksty ant kaitlentés virSaus, nes jie gali jkaisti.

- Nenaudokite prietaiso, prie$ jrengdami jj balduose.

- Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

- Jei stiklo keraminis pavirsius / stiklo pavirSius jtrukes,
prietaisg iSjunkite ir iStraukite kiStukg iS maitinimo lizdo.
Jeigu prietaisas prie maitinimo tinklo prijungtas tiesiogiai,
naudojant jungiamajg dézute, iSimkite saugiklj, kad
atjungtumete prietaisg nuo maitinimo tinklo. Bet kuriuo
atveju kreipkités j jgaliotajj techninés prieziuros centra.

- Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj leidziama keisti tik
gamintojui, jgaliotajam klienty aptarnavimo atstovui arba
panasios kvalifikacijos asmenims — kitaip gali kilti pavojus.

- |SPEJIMAS! Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo naudojimo
instrukcijoje nurodytas kaip tinkamas kaitlenciy apsaugas
arba prietaise jau integruotas kaitlenCiy apsaugas.
Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukelti nelaimingus
atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas JSPEJIMAS!
. Galite susizeisti arba sugadinti
LS_PE,JMAS,! . ) prietaisa.
Sj prietaisg jrengti privalo tik
kvalifikuotas asmuo. » Nuimkite visas pakavimo medZziagas.
» Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.
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» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

« Butina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muveékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

» Apsaugokite nupjautus pavirSius
hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.

» Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir
drégmeés.

» Jokiu bldu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

» Jeigu prietaisas jrengiamas virs stalCiy,
jsitikinkite, kad tarp prietaiso apacios ir
apatinio stalCiaus yra pakankamai vietos
orui cirkuliuoti.

» Prietaiso apacia gali jkaisti. Po prietaisu
batinai padékite pertvarg, pagamintg is
klijuotos faneros, virtuvinés karkasinés
medziagos ar kity nedegiy medziagu, kad
nebuty galima pasiekti jo apacios.

» Pertvara turéty visiskai uzdengti po
kaitlente esancig sritj.

2.2 Elektros prijungimas

C |SPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio
pavojus.

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisg privaloma jZeminti.

» Pries atlikdami bet kokj veiksma,
isitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

+ |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

« |sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél laisvo ir netinkamo elektros
maitinimo laido ar kistuko (jeigu taikytina)
gnybtas gali jkaisti.

» Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laidg.

» Pasirupinkite, kad elektros laidai
nesusipainioty.

» |sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.
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* Ant laido naudokite jtempimag mazinancig
sgvarza.

« |sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jeigu taikytina) neliesty karsto
prietaiso ar karsty prikaistuviy, kai
jungiate prietaisg j netoli esancius lizdus.

* Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

» Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko (jeigu taikytina) ar
maitinimo laido. Kreipkités | musy jgaliotajj
techninés priezitros centrg arba elektrika,
jeigu reikia pakeisti pazeistg maitinimo
laida.

« Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

» Elektros kistukg | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiskai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kistuka baty lengva pasiekti.

« Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

* Norédami i$jungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

» Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jzeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

» Elektros instaliacija privalo turéti
izoliavimo jtaisa, kuris leidzia atjungti
prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. Tarp izoliavimo jtaiso kontakty turi
buti maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

é |SPEJIMAS!
Pavojus susizaloti, nudegti arba

gauti elektros smugj.

* Prie$ naudodami pirmakart, iSimkite visas
pakuotés medziagas, nuimkite etiketes ir
apsaugine plévele (jeigu taikytina).

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

* Nekeiskite Sio prietaiso techniniy savybiy.

« Uztikrinkite, kad ventiliavimo angos
nebuty uzdengtos.

» Nepalikite veikiancio prietaiso be
prieziuros.



Kiekvieng kartg panaudoje prietaisg,
kaitviete iSjunkite.

Nedekite stalo jrankiy arba prikaistuviy
danggiy ant kaitvieCiy. Jie gali jkaisti.
Nenaudokite Sio prietaiso, jeigu jusy
rankos Slapios arba jeigu jis lieCiasi prie
vandens.

Nenaudokite prietaiso kaip darbastalio
arba vietos daiktams laikyti.

Jeigu prietaiso pavirsius jtrakty,
nedelsdami atjunkite prietaisg nuo
elektros tinklo. Taip iSvengsite elektros
smugio.

Kai dedate maistg | karstg alieju, aliejus

gali istiksti.

é ]SPEJIMAS!

Gaisro ir sprogimo pavojus
Kaitinant riebalus arba aliejy, gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. Kaitindami
riebalus ir aliejy, bukite atsargus, kad
liepsna arba jkaite daiktai jy neuzdegty.
|kaitusio aliejaus garai gali savaime
uzsiliepsnoti.

Naudotas aliejus, kuriame yra maisto
likuciy, gali uzsiliepsnoti esant zemesnei
temperaturai nei aliejus, kuris yra
naudojamas pirma karta.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy produkty arba degiais
produktais sudrékinty daikty.

C |SPEJIMAS!

Pavojus sugadinti prietaisa.
Nestatykite jkaitusiy prikaistuviy ant
valdymo skydelio.

Nedékite karsto prikaistuvio dangéio ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

Neleiskite virti tustiems prikaistuviams.
Bukite atsargus, kad ant prietaiso
nenukristy daiktai arba prikaistuviai. Jie
gali pazeisti pavirsiy.

Nejunkite kaitvieciy, nepastate ant jy
prikaistuviy arba ant jy pastate tuscius
prikaistuvius.

Nedekite ant prietaiso aliuminio folijos.
Prikaistuviai i$ ketaus, aliuminio arba su
sugadintais dugnais gali subraizyti stiklg /
stiklo keramikg. Jeigu tokius indus nuo

maisto gaminimo pavirSiaus reikia
patraukti, juos visada kelkite, o ne
traukite.

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui
gaminti. Jj draudziama naudoti kitais
tikslais, pavyzdziui, patalpai Sildyti.

2.4 Prieziura ir valymas

Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

Prie$ pradéedami valyti, iSjunkite prietaisg
ir leiskite jam atvésti

Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

Valykite prietaisa drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite SveiCiamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Techniné prieziura

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias atsargines dalis.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé
(-€s) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatira,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apSviesti.

2.6 Salinimas

AN

|SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

Norédami suzinoti, kaip tinkamai pasalinti
seng prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

IStraukite maitinimo laido kistukg i$
maitinimo tinklo lizdo.

Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.
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3. [IRENGIMAS

C ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.
Techniniy duomeny plokstele rasite
kaitlentes apacioje.

Serijos NUMETis............cccuvvneee.

3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos

tinkgTame standartus atitinkanciame = 'TZ‘”' = |_|1518in.
pavirsitie. “T: |
3.3 Prijungimo kabelis (I -

» Kaitlenté pristatoma su prijungimo

kabeliu.
+ Norédami pakeisti paZeistg maitinimo = .
kabelj, naudokite kabelio tipg HO5V2V2- Iﬁ“z'”rhm
F , kuris iSlaiko 90 °C arba aukstesne
temperaturg. Kreipkités | vietos techninio —_— min.
aptarnavimo centra. 60 m;n
3.4 Surinkimas

JE

Jeigu kaitlente jrengiate po gartraukiu,
vadovaukités gartraukio jrengimo
instrukcijose nurodytu minimaliu atstumu tarp
prietaisy.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

Y
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3.5 Apsauginé pertvara Jeigu naudojate apsaugine pertvarg
(papildomg priedg), apsauginés grindys
tiesiai po kaitlente nereikalingos. Kai kuriose
Salyse apsauginés pertvaros priedo gali bati
nejmanoma jsigyti. Kreipkités | savo vietinj
tiekéja.
@ Jeigu kaitlenté jrengiama vir§
orkaités, apsauginés pertvaros
naudoti negalima.

4. GAMINIO APRASYMAS
4.1 Maisto gaminimo pavirsiy iSdéstymas

Kaitvieté
Valdymo skydelis

il

4.2 Valdymo skydelio iSdéstymas

naa s ne "

u u | "
E|:| Eﬁ:’ :L{Jo 3 5 810 14A|§88: ) 3 5 810 14A :l_i @|)

AL

O) =L{ 0 3
Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios
funkcijos veikia.

0 3 5 8 10 14 A IL‘
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Jutiklio Funkcija Pastaba

laukas
(D [JUNGTA / ISJUNGTA Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
E pi_rakinimas / Apsaugos nuo vaiky Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.
[taisas
5;1;" STOP+GO ljungia ir ijungia funkcija.
- liungia ir i$jungia iSorinj kaitvietés Zieda.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lyg;.
ﬂ - KaitvieCiy laikmacio indikatoriai Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laika.
- Laikmadio ekranas Rodo laikg minutémis.
E @ - liungia ir iSjungia iSorinj kaitvietés zieda.
E @ - Kaitvietés pasirinkimas.
+ — Pailgina arba sutrumpina laika.
A Automatinis jkaitinimas liungia ir i$jungia funkcijg.
- Valdymo juosta Nustato kaitinimo lygj.

4.3 Kaitinimo lygiy rodiniai

Valdymo skydelis  Aprasas

Kaitvieté iSjungta.

@ ) Kaitvieté veikia.

Veikia STOP+GO.

@ Veikia Automatinis jkaitinimas.

+ skaitmuo [vyko veikimo triktis.

@ / B / Q OptiHeat Control (3 veiksmas. Likusio karscio indikatorius): gaminamas maistas / palai-
koma Siluma / likes karstis.

Veikia Uzrakinimas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.

B Veikia Automatinis iSjungimas.

138 LIETUVIY



4.4 OptiHeat Control (3 veiksmas.
Likusio kars¢io indikatorius)

A

|SPEJIMAS!

& /E]/[:] Pavojus nusideginti

dél likusio karscio.
5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite O 1 sekunde, kad jjungtumeéte arba
iSjungtuméte kaitlente.

5.2 Automatinis iSjungimas

Si funkcija automatiskai isjungia kaitlente,

jeigu:

+ visos kaitvietes yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,

» kazkq iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdéta daikta arba
nuvalykite valdymo skydelj.

» neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitéte
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko
uzsidega (Jir kaitlente iSsijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata  Kaitlenté iSsijungia

po
‘ 1.3 6 valandos
4-7 5 valandos
8-9 4 valandos
10-14 1,5 valandos

5.3 Kaitinimo lygis

Norédami nustati ar pakeisti kaitinimo lygj:

Indikatoriai rodo dabar naudojamy kaitvieciy
likusio karscio lygj. Taip pat gali jsijungti
kaimyniniy kaitvieciy indikatoriai, netgi jei juy
nenaudojate.

Palieskite valdymuo juostg ties tinkamu
kaitinimo lygiu arba pirstu lieskite valdymo
juosta, kol pasieksite tinkama kaitinimo lygj.

eaunny

EI_H 0 3 5 8 10 14 A

5.4 ISoriniy kaitvie€iy ziedy
jjungimas ir iSjungimas

Galite pritaikyti kaitinimo pavirsiy pagal
prikaistuviy matmenis.

Naudokite jutiklio lauka: @ (O
Norédami jjungti iSorinj kaitvietés zieda:
palieskite jutiklio lauka. |sijungia indikatorius.
Norédami jjungti daugiau iSoriniy
kaitvietés ziedy: vél palieskite tg patj jutiklio
lauka. |siziebia kitas indikatorius.
Norédami iSjungti iSorinj kaitvietés zieda:
lieskite jutiklio laukg, kol indikatorius
iSsijungs.
@ Kai jjungiate kaitvietg, bet
nejjungiate iSorinio kaitvietés
ziedo, i$ kaitvietés sklindanti
Sviesa gali uzdengti iSorinj
kaitvietés ziedg. Tai nereiskia,
kad iSorinis kaitvietés Ziedas yra
jjungtas. Norédami pamatyti, ar
Ziedas yra jjungtas, patikrinkite
indikatoriy.

5.5 Automatinis jkaitinimas

Aktyvinkite Sig funkcija, kad per trumpesnj
laikg pasiektumeéte norimg kaitinimo lygj. Kai
Si funkcija jjungta, kaitvieté pradzioje veikia
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didziausiu lygiu, o po to gaminama norimu
kaitinimo lygiu.

Kaitviete turi bati Salta, kad
galétumete jjungti Sig funkcija.
Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:

palieskite A (Isijungia @). Nedelsdami
palieskite norimg kaitinimo lygj. Po 3

sekundziy jsijungia .
Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.

5.6 Laikmatis
+ Atgalinés atskaitos laikmatis

Sig funkcijg naudokite vienai maisto
gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietés, o po to —
funkcijos kaitinimo lygj.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus

palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio + laikui nustatyti (00-99 min.). Kai
kaitvietés indikatorius pradeda mirkseéti,
pradedama atgaliné laiko atskaita.

Norédami pamatyti likusj laika: palieskite
@ kaitvietei nustatyti. Kaitvietés indikatorius
pradeda mirkséti. Ekrane rodomas likes
laikas.

Norédami pakeisti laika: palieskite ®
kaitvietei nustatyti. Palieskite + arba —.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite @)

kaitvietei nustatyti ir tada palieskite —. Likes
laikas skaiciuojamas iki 00. Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

Kai atgaliné atskaita baigiasi,
pasigirsta garso signalas ir
mirksi 00. Kaitviete iSsijungia.

Norédami iSjungti garsa: palieskite .

* CountUp Timer
Galite naudoti Sig funkcija, jeigu norite
suzinoti, kiek laiko kaitviete veikia.
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Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus

palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmagio —. UP rodoma. Kai kaitvietés
indikatorius pradeda mirkséti, pradedama

atgaliné laiko atskaita. Ekrane tai rodoma UP,
tai skaiCiuojamas laikas (minutémis).

Norédami pamatyti, kiek laiko veikia
kaitvieté: palieskite O kaitvietei nustatyti.
Kaitvietes indikatorius pradeda mirkseéti.
Ekrane rodoma, kiek laiko veikia kaitviete.
Norédami iSjungti funkcija: palieskite O ir

tuomet palieskite = arba + Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

¢ Minugciy skaitlys
Galite naudoti Sig funkcija, kai kaitlente yra
jjungta ir kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio

ekrane rodoma (@)
Norédami jjungti funkcija: palieskite
laikmacgio — ir + arba Q) laikui nustatyti.
Kai laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas
ir mirksi 00.
Norédami iSjungti garsa: palieskite .

Si funkcija neturi poveikio

kaitvieCiy veikimui.
5.7 STOP+GO

Funkcija nustato visas veikiancias kaitvietes |
zemiausig kaitinimo lygj.

Veikiant funkcijai kaitinimo lygio keisti
negalima.

Funkcija neisjungia laikmacio funkcijy.
Norédami jjungti funkcija: palieskite SZ*ZP.
uzsidega.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite iy
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

5.8 Uzrakinimas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai
kaitvietés veikia. Taip galima iSvengti
atsitiktinio kaitinimo lygio pakeitimo.



Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.

Norédami jjungti funkcija: palieskite 5
uzsidega 4 sekundéms. Laikmatis lieka
jjungtas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite &.
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

@ ISjungus kaitlente, iSjungiama ir
Si funkcija.

5.9 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradéty

veikti atsitiktinai.

Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami (D. Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite (. (L jsijungia. 15junkite kaitlente
su

Norédami iSjungti funkcija: jjunkite
kaitlente naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite . (2] jsijungia. 15junkite kaitlente
Su

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,

6. PATARIMAI

A

6.1 Prikaistuvis

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

» Prikaistuvio dugnas turi bati kuo storesnis
ir lygesnis.

» Prie$ dédami prikaistuvius ant kaitlentés
pavirSiaus, jsitikinkite, kad jy dugnai bty
Svarus ir sausi.

* Nestumkite arba netrinkite puodo ant
keramikos stiklo, kad nesubraizytuméte.

Naudojant prikaistuvius,
pagamintus i§ emale padengto
plieno arba su aliuminio ar vario
dugnu, ant stiklo keraminio
pavirSiaus gali likti demiy.

naudodami . [sijungia. Palieskite ir 4

sekundes palaikykite E Per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai iSjungiate kaitlente su @
funkcija vél veikia.

5.10 OffSound Control (Garso
signaly iSjungimas ir jjungimas)
ISjunkite kaitlente. Palieskite ir 3 sekundes
palaikykite @. Ekranas sijungia ir iSsijungia.
Palieskite ir 3 sekundes palaikykite E
arba rodoma. Palieskite laikmadio + kad
pasirinktume vieng i$ Siy:

. — garso signalai iSjungti;

. — garso signalai jungti.
Norédami patvirtinti pasirinkima, palaukite,
kol kaitlenté automatiskai iSsijungs.

Kai funkcija yra nustatyta ties , garso
signalai girdimi tik tuo atveju, kai:
palieciate; ®

Minugiy skaitlys iSsijungia;

Atgalinés atskaitos laikmatis iSsijungia;
kg nors padedate ant valdymo skydelio.

6.2 Oko Timer (Ekonominis
laikmatis)

Energijos taupymo tikslais kaitvietés
kaitinimo elementas automatiSkai iSsijungia
anksciau, nei pasigirsta atgalinés laiko
atskaitos garso signalas. Veikimo trukmé
priklauso nuo kaitinimo lygio ir maisto
gaminimo trukmes.

6.3 Maisto gaminimo pavyzdziai

Duomenys lenteléje yra tik
orientacinio pobudzio.
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Kaitinimo nuo- Naudotina: Laikas Patarimai

stata (min.)

-1 I1Slaikyti pagamintg maista Silta. jeigu reikia Uzdenkite prikaistuvj danggiu.

1-3 ,Hollandaise" padazas, lydymas: svies- 5 -25 Retkarciais pamaisykite.
tas, Sokoladas, Zelatina.

1-3 Tirstinimas: purds omletai, kepti kiau$i- 10 - 40 Gaminkite uzdenge prikaistuvius.
niai.

3-5 Tinka virti ryZius ir gaminti pieniSkus 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent
patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
patiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

5-7 Darzoviy gaminimas garuose, Zuvis, 20-45 |pilkite pora valgomujy Sauksty skys-
mésa. ¢io.

7-9 Bulviy virimas garuose. 20-60 Gamindami 750 g bulviy, naudokite

daugiausia %4 | vandens.

7-9 Tinka gaminti didesnius maisto kiekius, 60 - 150 Iki 3 | skyscio ir maisto produktai.
troskinius ir sriubas.

9-12 Neintensyvus kepimas: tinka kepti es-  jeigu reikia Patiekalo gaminimo laikui jpuséjus,
kalopus, verSienos mustinius, kotletus, apverskite.
pyragelius su jdaru, deSreles, kepene-
les, milty, sviesto ir pieno misinius,
kiausinius, blynus, spurgas.

12-13 Intensyvus kepimas, smulkiai supjaus- 5-15 Patiekalo gaminimo laikui jpuséjus,
tytos paskrudintos bulvés, nugarinés apverskite.

Zlégtainis, bifSteksas.
14 Tinka virti vandeniui, makaronams, skrudinti mésa (guliasa, troskintg mésg), kepti bulviy

traskucius apsemtus aliejuje.

7. PRIEZIURA IR VALYMAS

A

7.1 Bendra informacija

» Valykite kaitlente po kiekvieno
panaudojimo.
» Visada naudokite prikaistuvius Svariais

dugnais.

LSPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius. .

+ |brézimai ar tamsios démés ant pavirSiaus .

neturi jtakos kaitlentés veikimui.

» Naudokite specialius, kaitlentei valyti
tinkamus valiklius.

» Naudokite specialig, stiklui skirtg

grandykle.
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7.2 Kaitlentés valymas

Nuvalykite nedelsdami: iSsilydziusj
plastikg, plastmasine plévele, cukry ir
maistg su cukrumi, nes kitaip neSvarumai
gali pakenkti kaitlentei. Bukite atsargus,
kad iSvengtumeéte nudegimy. Naudokite
specialig grandykle, kurig prie stiklo
pavirSiaus pridekite smailiu kampu ir
stumkite aSmenis pavirSiumi.

Kaitlentei pakankamai atausus
pasalinkite: kalkiy nuosédas, vandens
démes, riebaly demes, metalo spalvos
démes. Kaitlente valykite dregnu
skuduréliu ir neSvei¢iamaja valymo
priemone. Nuvale kaitlente, jg
nusausinkite minkstu audiniu.



» Pasalinkite blizgancias metalo
atspalvio démes: naudokite vandens ir

Sluoste.

8. TRIKCIU SALINIMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

AN

8.1 Kag daryti, jeigu...

Triktis

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Galima priezastis

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

acto tirpalg ir valykite stiklo pavirsiy

Atitaisymo budas

Patikrinkite, ar kaitlenté tinkamai pri-
jungta prie elektros tinklo.

Perdegé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités | kvalifikuotg elek-
trika.

10 sekundziy nenustatéte kaitinimo
lygio.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir nustatyki-
te kaitinimo lygj grei€iau nei per 10 se-
kundziy.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
jutiklio lauky.

Palieskite tik vieng jutiklio lauka.

STOP+GO veikia.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Ant valdymo skydelio yra vandens
arba jis aptaskytas riebalais.

Nuvalykite valdymo skydelj.

Pasigirsta garso signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Kai kaitlenté yra i$jungta, girdi-
mas garso signalas.

Kazkg padéjote ant vieno arba keliy
jutiklio lauky.

Nuimkite daiktg nuo jutikliy lauky.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazkg uzdéjote ant jutiklio lauko @

Nuimkite daiktg nuo jutiklio lauko.

Nejsijungia likusio kars¢io indika-
torius.

Kaitvieté nejkaitusi, nes veiké perne-
lyg trumpai, arba sugedes jutiklis.

Jeigu kaitvieté veiké pakankamai ilgai
ir jau turéty buti jkaitusi, kreipkités |
igaliotajj techninés priezitros centra.

Automatinis jkaitinimas neveikia.

Kaitvieté yra karsta.

Palaukite, kol kaitvieté pakankamai at-
vés.

Nustatytas didZiausias kaitinimo ly-
gis.

Esant didZiausiam kaitinimo lygiui, ga-
lia yra tokia pati kaip ir funkcijos.

Nejsijungia iSorinis kaitvietés Zie-
das.

Pirmiausiai pakeite kaitinimo lygj jjunki-
te vidinj zieda.

@ Keliy zony kaitvietéje yra

tamsi sritis.

Normalu, kad keliy zony kaitvietéje
yra tamsi sritis.

Jutikliy laukai jkaista.

Per didelis prikaistuvis arba jis yra
per arti valdikliy.

Jeigu galima, didelius prikaistuvius dé-
kite ant galiniy kaitvieciy.
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Triktis Galima priezastis

Atitaisymo budas

Lieciant jutikliy laukus néra gar-  Garsas yra iSjungtas.
SO.

ljunkite garso signalus.
Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas®.

o Apsaugos nuo vaiky jtaisas arba Uz-
[sjungia. rakinimas veikia.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

ir skaiius jsijungia. Kaitlentéje aptikta klaida.

15junkite kaitlentg ir vél jg jjunkite po 30

sekundziy. Jeigu vél rodoma , at-
junkite kaitlente nuo maitinimo tinklo.
Praéjus 30 sekundziy, vél prijunkite
kaitlente. Jeigu problema tesiasi, kreip-
kités | jgaliotajj techninés prieZitros
centra.

Galite girdéti nuolatinj pypséjima. Netinkamas elektros prijungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
Paprasykite kvalifikuoto elektriko patik-
rinti instaliacija.

. L Triksta antros maitinimo fazes.
isijungia.

Patikrinkite, ar kaitlenté tinkamai pri-
jungta prie elektros tinklo. ISimkite sau-
giklj, palaukite vieng minute ir vél jj jdé-
kite.

8.2 Jeigu negalite rasti sprendimo... klaidos praneSima. Patikrinkite, ar tinkamai

naudojatés kaitlente. Jeigu ne, aptarnavimo

Jeigu patys negalite rasti problemos centro ar atstovo apsilankymas bus
sprendimo, kreipkités | prekybos atstovg arba apmokestintas, nepaisant garantinio
igaliotajj techninio aptarnavimo centra, laikotarpio. Nurodymai apie aptarnavimo
Pateikite duomenis i techniniy duomeny centr ir garantijos salygos pateiktos

lentelés. Taip pat nurodykite stiklo keramikos garantijos brogitroje.

kaitlentes trizenklj raidziy ir skaiciy koda (jis
yra stiklo pavirSiaus kampe) ir uzsidegusj

9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Techniniy duomeny plokstelé

Modelis EHF6547FXK Gamyklos numeris (PNC) 949 596 136 03
Tipas 60 HAD 56 AO 220-240 V 50-60 Hz
Pagaminta Vokietijoje
Ser. Nr. ..o, 7.1 kW
ELECTROLUX Cex

9.2 Kaitvie€iy techniniai duomenys

Vardiné galia (didziausias kaitinimo

Kaitvieté .
lygis) (W)

Kaitvietés skersmuo (mm)

Kairioji priekiné 800 /1600 / 2300 120/175/210
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Vardiné galia (didziausias kaitinimo

Kaitviete lygis) (W) Kaitvietés skersmuo (mm)
Kairioji galiné 1200 145
Desinioji priekine 1200 145
Desinioji galiné 1500 / 2400 170/ 265

Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo

rezultaty, naudokite prikaistuvius, kuriy

10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

skersmuo ne didesnis nei kaitvietés
skersmuo.

10.1 Gaminio informacija pagal EU 66/2014 galioja tik ES rinkai.

Modelio Zymuo

EHF6547FXK

Kaitlentés tipas

|montuojama kaitlenté

Kaitvieciy skaicius

4

Kaitinimo technologija

Spinduliuojamasis Sildytu-

vas
Apvaliy kaitvie€iy skersmuo () Kairioji priekiné 21,0cm
Kairioji galiné 14,5 cm
Desinioji priekiné 14,5 cm
Neapvalios kaitvietés ilgis (1) ir plotis (P) Desinioji galiné 126,5 cm
P17,0cm
Kaitvietés energijos sgnaudos (EC electric cooking) Kairioji priekiné 194,9 Wh/kg
Kairioji galiné 188,0 Wh/kg
Desinioji priekine 188,0 Wh/kg
Desinioji galiné 191,6 Whi/kg
Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Buitiniai elektriniai virimo ir
kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitvietés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai

10.2 Energijos taupymas

Jeigu laikysités toliau pateikty patarimy,
kasdien gamindami galésite sutaupyti
energijos.

+ Kai Sildote vandenj, naudokite jo tik tiek,
kiek reikia.

Jeigu jmanoma, prikaistuvius uzdenkite
danggiais.

Uzdékite prikaistuvj, prie$ jjungdami
kaitviete.

Prikaistuvio dugnas turi bati tokio paties
skersmens kaip ir kaitvieté.

Mazesnius prikaistuvius dekite ant
mazesniy kaitvieciy.

Uzdekite prikaistuvj tiesiai ant kaitvietes
vidurio.

Maistui pasildyti arba iSlydyti naudokite
likusj karst;.
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11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu L/:‘) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

Neismeskite Siuo zenklu 9 pazyméty
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prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite Sj gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su
vietos savivaldybe dél papildomos
informacijos.



HUE MUCJIUME HA BAC

Bwn 6narogapvme wto kynueTe anapat Electrolux. Vi3bpasTe npounssog koj co cebe Hocu
AeLeHnn NpodecnoHanHo NCKyCTBO U MHOBaLMja. YHUKATEH WU CTUIICKU, AN3ajHUPaH e
UMajkv 1 Ha ym BawmTe noTpebu. Kora n ga ro kopucTtute, moxeTe ga bugete curypHu
[Aeka cekojnaTt ke NOCTUrHeTe OANUYHN pe3ynTaTy.

Hob6pe nojoosTe Bo Electrolux.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

6 [ob6ueTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, BpoLLypU, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
@ MHOpMaLMK 3a cepBrCUpaH-e 1 nornpaeka:
www.electrolux.com/support

g PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
% [enoBu 3a BalWMOT anapar:

www.electrolux.com/shop

rPUXXA 3A KOPUCHULUN U CEPBUCUPAIBE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW Pe3epBHY OEMOBMU.

Kora ke KOHTaKkTMpaTe CO HaLWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepuckm
6poj.

VIHbopmaumnTe moxaT fa ce HajaaTt Ha eTukeTaTa co MHopmauun.

A\ Mpenynpenysake / BHnmaHne-besbegHocHM nHdopmamm

® onwm MHdOPMaLMKN 1 COBETU

WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3agpXKaHa.
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpPaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuroXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoaANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpasuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcteaTa Ha
cUrypHo n 6e3begHoO MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 be3begHoOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

OBoj anapat MoxXaT ga ro Kkopucrtart geua Hag 8 roanHu m
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUMHU UM MEHTASHU
cnocobHocTM nnu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeHe OOKOSKY
TOa ro npaeat nog Haasop unu um une gageHn ynaTctea
Kako 6e3benHo ga ro ynotpebysaaT anapatoT U rm
pa3bupaaT onacHOCTUTE NOBP3aHM CO HErO.

- AnapaToT He cMee ga 6uae Bo godat Ha geua mefy 3 1 8
rogvLlHa Bo3pacT M nimua CoO MHOry 0BEMHU U CITOXKEHU
NnpeyYykn BO pa3BOjoT OCBEH ako He Ce nof NocTojaH Haa3op.

- AnapatoT He cmee aa buge Bo godpaT Ha Aeua nomanu og
3 roAnHM OCBEH aKo He ce NnoA NocTojaH Haa3op.

- [eua He cmeaT ga urpaaTt co anapaTor.

- [pxeTe ja ambanaxaTa noganeky og aeua v cdopnete ja
CO0ABETHO.

NMPEOYTPEOYBAKE: OpxeTe rv geuata n
MUneHMYMHaTa Nnoganeky o anapaToT Kora Toj paboTtu
nnu kora ce nagu. [loctanHnuTe 4enoBu MoXe Aa ctaHaT
XELLKM 3a BpemMe Ha ynoTtpebara.

- AKo anapaTtoT nma ypeq 3a 3awTtuTa Ha geua, Tpeba ga
BKIy4M.

- [euata He Tpeba ga ro umcraT unu ga ro ogapxkysaat
anapartot 6e3 Hag3op.
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1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

NMPEOYTMPELOYBAHE: AnapaTtoT n HeroBute gocTtarnHu
AEenoBu ce BXeLUTyBaaT 3a Bpeme Ha ynotpebaTta. Tpeba
[a ce BHMMaBa Ja He ce gonupaar rpejayure.
MPEOYTPEOYBAHE: '0oTBEHETO Ha NOBPLUMHA 3a
roTBeH-€ CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe aa buae
ornacHo 1 Aa gosefe 4o noxap.

HWKOIALL He racHeTe oraH co Bofa, TyKy UCKIy4eTe ro
anapartoT, a NoToa NOKPWjTE ro NIIaMeHoT, Ha Np. CO Kanak
NN CO cneunjanHo NPOTMBMNOXapPHO Kebe.

BHUMAHWE: AnapatoT He cmee aa buae oocTaBeH Npeky
Ha[BOpPELLEH ypea 3a NpekMHyBawe, Kako Ha npumep
Tajmep unu aa buge noBp3aH Ha CTpyja kora ce racu u
nanu nocTojaHo cO NOMOLL Ha ypea.

BHUMAHWE: lNpouecoT Ha roTBewe Mopa Aa Buae
HagrnegysaH. KpaTknte npouecu Ha roTBeswe Mopa aa
BuaaT NocTojaHO HagrnesyBaHu.

MPEOYIMPEOYBAHSE: OnacHocT oa oraH: He vyBajte
npeaMeTn Ha NOBPLUMHNTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe NnpeamMeTu, Kako LUTO Ce HOXEBU, BUIbYLLIKM,
naxuum n kanauyu, He Tpeba aa ce octaBaar Ha
NnoBpLUMHATA 3a roTBEHE DMAEjkM MOXe Aa Ce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npeg ga ro MoHTupaTe BO
BrpageHarta KOHCTpyKuuja.

He kopucTteTe Ynctay Ha napea 3a YiCTeHE Ha anapaTor.
AKO cTakro-kepamMmunykaTa / cTakneHarta nospLUnHa €
HanykHaTa, UCKy4eTe ro anapaToT 3a Aa ja usberHere
MOXXHOCTa o[, CTpyeH yaap Bo cny4aj anapartoT ga e
NOBp3aH CO LUTEKEPOT CO pa3BoAHa KyTuja, n3BageTe ja
crnojkarta 3a ga ro UCKnynuTte anapaToT o cTpyja. Bo cekoj
cny4aj KoHTakTupajTe ro OBnacTeHMNOT CEpPBUC.

- [Jokonky kabenoT 3a HanojyBawe ce owTeTn, Tpeba aa ce
3aMeHu o4 CTpaHa Ha NPoM3BOAUTENOT, OBNACTEH
cepBUCEH NPETCTaBHUK UIN CANYHO KBanuduKyBaHn nuua
3a ga ce nsberHe onacHocCT.
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- NMPEOYIMNPELYBAHE: Kopuctete camo 3awitntuum 3a
nrno4a 3a rotTBeH-€ HarpaBeHu of CTpaHa Ha
NPON3BOANTENOT Ha anapaToT 3a roTBEHE NN OHNE KOou ce
HaBeeHW BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHN Unu
3alTUTHMLUM 3a NroYva 3a roTBeHE KOU ce el o4 camuoT
anapat. KopucteweTo Ha Hecoo4BETHM 3alUTUTHULM 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE MOXEe Aa Nnpeaun3Buka Hesroga.

2. BESBEJHOCHW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

NMPEAYNPEOYBAHKSE!
AnapaTtoT Mopa ga ro MoHTupa
camo KBanudukyBaHo nuue.

A
A

M3BageTe ja uenata ambanaxa.

Hewmojte oa moHTUpaTte HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

Cnepete rv UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaH-e
OafeHn co anaparor.

OppxyBajTe MUHUManHa oaaane4yeHocT
of Apyrute anapatu v 4enoBu.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anaparoT 3aToa LTo e Texok. Cekoralwl
HoceTe 3alUTUTHW pakasuLm u
NpUNoXeHuTe 0ByBKU.

3ayeneTe rn 3aceyeHnTe NOBPLUUHMN CO
3anTuead 3a Aa cnpeyuTe Brnarata ga
npeansBuKa HagurHyBar-e.

3aliTuTeTe ro AHOTO Ha anapaTtoT o4
napea v Bnara.

He ro moHTupajTe anapatoT BO 6nn3mHa
Ha BpaTa unv nog nposoped. Ha oBoj
HauVH Ke cnpeynTe HEKOj XKEXOK caf 3a
roTeBer-e Aa nagHe of anaparoT Kora
BpaTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHM.
AKO anapaToT € MOHTUpaH Hag UOoKMK,
BHMMaBajTe NPOCTOPOT NoMery AHOTO Ha
anapaToT 1 ropHaTa cuoka Aa e JOBOMeH
3a yMpkynauuja Ha BO3agyX.

[HOTO of anapaToT MOXe Aa ce 3arpee.
YBepeTe ce Aeka cTe MOHTMpane
LUNepnnoYa, nioya HanpaeeHa o4
nBepuLa Unn HeKoj Apyr Hesananus

NPEAYMNPEOYBAHSE!
Pusuk o noepena vnu
oLLITETyBak-€ Ha anaparoT.

MAKEOOHCKM

MaTepwujan 3a pasaBojyBarse nop,
anapaToT 3a [a crpeyuTe npucTan Ao
[OHOTO.

MnoyaTta 3a pasgenyBane Mopa Aa ja
nokpue obnacra nof nospLuMHaTa 3a
roTBeH€ BeAHalLLl.

2.2 NoBp3yBak:e CO CTpyja

NPEAYNMPEOYBAHE!
Pu3unk og noxap u cTpyeH yaap.

Cekoe noBp3yBane COo cTpyja Tpeba aa
Obuae HanpaBeHOo o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

AnapaTtoT mopa ga buae 3asemjeH.
Mpen na ce n3BeayBaart kakBu 6Uno
paboTu, NnpoBepeTe Aanu anapartoT e
UCKIyYeH of cTpyja.

[MpoBepeTe gann napameTpuTe Ha
nnoykarta co crneyudukalmm ce
KOMMNaTUOMIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuYHa eHepruja.
MpoBepeTe ganv anapaToT e NpaBuITHO
MOHTUpaH. Jlabas 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja vnm NpuKIy4ok (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa Npean3Buka
nperpeBatbe Ha TEPMUHANOT.
KopucTeTe cooaBeTeH kaben 3a cTpyja.
He ocTaBajTte rn kabnute ga ce
3anneTkaar.

[MpoBepeTe ganu € MOHTMpaHa
3awTuTarta of CTpyeH yaap.

KopucTeTe knema 3a aa ro ocnoboauTe
KabenoT of HarnoH.

[MpoBepeTe ganun kabenoT 3a cTpyja unm
NPUKTYYOKOT (aKO € MPUMEHIINBO) ro
Jonvpa TonnvoT anapart unv Tonnurte



CafloBU 3a roTBEH-E KOra ro noBp3yBare
anaparoT CO LwTekepu BO 6nmanHa.

He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKYYOLM U NPOAOITKHU Kabnu.
MoTpynete ce Aa He ro owTeTUTe
MPVKNY4YOKOT 3a CcTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) UnNu kabenoT 3a cTpyja.
KoHTakTupajTte ro Hawwmot OBnacTteH
CEepBUCEH LIEHTap unu enekTpuyap 3a ga
ro CMEHWTE OLITETEHNOT Kaben.
3awTnTaTa of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWUTE U U30NMPaHUTE JeNnoBu Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HaYMH LUTO HeEMa
Aa Moxe Aa ce nssagu 6e3 anaTku.
MoBp3eTe ro NpuKIy4yoKoT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
MpoBepeTe fanv NpyKy4okoT 3a cTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

[okonky wrekepoT e nabas, He
NpUKIyYyBajTe ro NPUKIy4YoKoT 3a CTpyja.
He Bneuete ro kabenor 3a ga ro
UckIyymTe anapaToT of cTpyja. Cekorall
MOBMNEKyBajTe ro NPUKy4OKOT 3a CTpyja.
KopucTeTe camo cooaeTHM ypeaum 3a
nsonauuja: 3alTUTHN NPEKNHYBaYN Ha
NWHWja, ocurypyBaym (ocurypyBaydm Ha
BPTEH-E U3BAEHW Of APXKayoT),
3a3eMjyBare 1 KOHTaKTOpW.
EnekTtpuyHaTta nHctanaumja Mmopa ga uma
N30MaLMUCKN ypens Koj LUTO BU OBO3MOXYBa
[a ro UcknyymTe anapaToT of
MPUKIYYOKOT 3a CTpyja 04 CMTE NOMOBW.
M3onauncknoT ypea mopa ga uma
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPUHA Of, HajMarnky
3 mm.

2.3 YnoTtpeba

NPEOYNPEOYBAHE!
MocTon onacHocT of nospeaa,
N3ropeHnLy U CTpyeH yaap.

OTcpaHeTe ja LenaTta ambanaxa,
eTukeTaTta v 3awTuHaTa conuja (ako e
NPUMEHNNBO) Npea npeaTa ynoTpeba.
OBoj anapart e camo 3a JomalluHa
ynotpeba.

He meHyBajTe r1 cneyudmkaymmnte Ha
OBOj anapar.

[MorpumxeTte ce oTBOpUTE 3a BEHTMNALMja
Oa He bugat GnokmpaHm.

He octaBajTe ro anapatot 6e3 Hag3op
poaeka pabotw.

[MocTtaByBajTe ja puHrnara Ha
LMcKknyyeHo” (,off*) no cekoja ynotpeba.
He cTtaBajte npubop 3a jagere nnm
Kanauu of, TeHLepuHba Ha puHrnuTe. Tue
MOXe [ia CTaHaT XeLUKW.

He pakyBajTe co anapaToT CO BRaXHu
paLe unu Kkora Toj MMa KOHTaKT co Boaa.
He ynotpebyBajTe ro anapartoT kako
paboTHa NoBpLUMHA UK Kako MpocTop 3a
ckrnagvpatrse.

AKO noBpLUMHaTa Ha anaparoT e
ucnykaHa, BegHall UCKIyYeTe ro
anapatoT of cTpyjaTta. OBa ke cnpeuu
CTpyeH yaap.

Kora cTaBaTe xpaHa BO XeLUKO Macro,
MOXe Aa npcka.

NPEOYNPEOYBAME!
OnacHocT of noxap u
M3ropeHuLm

Mpw 3arpeBare, MacHOTUMTE Y MacnoTo
MOXaT Aa ucnylutaaT 3ananvueu napew.
[pxXeTe ro orHoT uUnu 3arpeaHuTe
npeamMeTy nopaneky og MacHoOTUUTE U
mMacrnara Kora roTBUTe CO HUB.
[Mapeata WTO ja ncnywra MacnoTo
KOELLTO € MHOTY XELIKO MoXe Aa
npean3Brka CNOHTaHO 3ananyBakse.
VckopucTeHOTO Macro koe Moxe Aa
CoOpKM OCTaToOLM O XpaHa, Moxe Aa
npeamn3BrKa noxap Ha NoHucka
TemnepaTypa o4 MacrnoTo LUTO ce
KOpMCTM 3a NpB nart.

He cTtaBajTe 3ananveu nponssoau nnu
npeaMeTU HAaTOMeHN CO 3ananuem
cpeAcTBa BO, 6nmcKy [0, unm Ha
anaparor.

NMPEAYNPEOYBAHSE!
OnacHoCT of OLUTETyBaH€e Ha
anaparor.

He uyBajTe eLuKM cafloBM 3a rOTBEHE Ha
KOHTponHaTta Tabna.

He ro cTaBajTe kanakoT Ha eLlka TaBa
BP3 CTakneHaTta NnoBpLUMHA Ha nroyaTa 3a
roTBEH-E.

He ocTaBajTe cagoBuTe 3a roTBeEHE Aa
BpujaT Ha CyBO.

BHumaBajTe npeameTnTe UNK cagoBuTe
3a roTBetse Aa He nagHaT Ha anaparor.
Moxe ga ce owTeTy NoBpLUMHATA.
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* He BKnyyyBajTe rm puHrNuTE CO NpasHu
cajfoBw 3a rotBene unv 6e3 cagosm 3a
roTBeH-E.

* He craBajte anymuHnymcka donuja Ha
anaparor.

» CapoBuTe 3a roTBeH€ HanpaBeHU oA
NWEHO Xeneso, anyMmHUyMm unm co
OLUTETEHO AHO MOXe Aa NpeaunsBuka
rpebHaTVHM Ha CTaknoTo / cTakmno-
kepamukaTa. OBue NnpegmeTn cexkoratu
KpeBajTe rv kora Tpeba aa rm
npemecTyBaTe Ha NoBpLUMHATa 3a
roTBEH:E.

+ OBoj anapaT € HameHeT camo 3a
rotBere. He cmee ga ce Kopuctu 3a
OpYr1 HamMeHwW, Ha NpUMep 3a 3arpeBare
Ha NpocTopuK.

2.4 Hera n uncremwe

+ PepoBHo yucTeTe ro anapatoT 3a Aa
cnpeynTe OWTEeTyBake Ha NOBPLUNHCKMOT
maTepujan.

* WcknyyeTe ro anapartoT 1 octaBeTe ro Aa
ce onaaw npes YMCTeHEeTo.

* He kopucteTe BoaeH cripej u napea 3a
YUCTEHE Ha anapaTorT.

* YucreTe ro anapaToT CoO Meka, BnaxHa
kpna. Kopucrete camo HeyTpanHu
netepreHT. He kopucTeTe abpasvBHu
npoussoan, abpasvBHU CyHrepu 3a
yMCTere, PacTBOPyBaUM UMK MeTarnHu
npeameTy.

3. MOHTAXA

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjata 3a
3alUTHTa U CUrYpPHOCT.

3.1 Npea moHTaxaTa

lMpen goa ja MoHTMpaTe noBpLUMHaTa 3a
roTBeHe, HanuweTe rm nHdopmauunte
noAosy oA nnovkaTa 3a cneyudukaumn.
MnoukaTa co cneundmKayum ce Haofa Ha
OHOTO Of KyKMLLTETO Ha anaparor.

Cepuckn 6poj (S.N.) ............
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2.5 CepBucupame

* 3a fga ro nonpasute anaparor,
KOHTaKTMpajTe co OBNacTeHnoT cepBUCeH
ueHTap. Kopuctete camo opuruHanHu
pe3epBHM Oenosu.

» Bo ogHoc Ha cBeTUnUTE BO
BHaATPELUHOCTa Ha OBOj NPOV3BOA U
pes3epBHUTE CBETUMKM LUTO ce NpoaaBaat
nocebHo: OBMe CBETUIKM Ce NpeaBuaeHN
[a n3gpkaT eKCTPEeMHU OU3NYKM YCIIoBK
BO anapaTtuTe 3a ,C[OMaRI/IHCTBO, KaKo LWTO
ce TemnepaTtypa, Bubpauuu, BNaxxHOCT
UK ce NpeaBuaeHV 3a JaBake CUrHanm
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeABuOeHV Aa ce KopucTaT 3a
Opyrn HameHu U He ce NoroaHu 3a
OCBeTIlyBaH€e NpocTopun BO SOMOT.

2.6 PacxogyBame

NPEAYNPEOYBAHSE!
Pu3wvk o nospega unm
3agyLlyBame.

» KoHTakTupajTe co onwTuHcKaTa BnacT 3a
Aa pobveTte nHgopmauum 3a NpaBuIHO
pacxopyBare Ha anapaTtoT.

*  Wckny4yeTe ro anapaToT of NPUKIYYOKOT
3a cTpyja.

* W3Bapete ro enektpnyHmoT kaben 6nmcky
[0 anapatoT u ppneTte ro.

3.2 BrpageHu nnoyun 3a rotBewe

KopucTeTe rn anapatuTe WTO ce BrpagyBaat
caMo aKo ce NPeTXOAHO BrpageHu Bo
COOZBETHW efleMEHTU 3a BrpagyBare 1 BO
paboTHM NOBPLUMHU KOU T UCMOSTHyBaaT
cTaHgapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBawe

» [MoBplunHaTa 3a rotTBeke ce ucnopayysa
co kaben 3a cTpyja.

+ 3a pga ro 3ameHuTe OWTETEHNOT
NPUKYYHUK 3a CTpyja, KopucteTe BMA Ha
kaben: HO5V2V2-F koj nagpxysa
TemnepaTypa og 90°C unu nosmcoka.
OGpaTeTe ce BO NOKaNHWOT CepBUCEH
LeHTap.



3.4 CknonyBame

AKO ja MOHTVpaTe NoBpLUMHATA 33 rOTBEH:E
noa acnupaTtop, Be MONMMe Aa rv BuauTe
ynaTtcTeaTa 3a MOHTVpake Ha acnmpaTopoT
3a MMHMMAIHOTO pacTojaHue mefy
anaparture.

min. 1500 —=

Y Ymi
L min. %

L ]
] =

Imin.
12 mm ‘

min.
60 mm

JE

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 3awTuTHa KyTHja

AKO KOpPUCTUTE 3alITUTHA KyTuja (qoaaTteH
npmoop), 3aWTUTHOTO OHO AMPEKTHO Noa
NnoBpLUMHATa 3a roTBeHE He e NoTpebHo.
[dopaTtHaTta 3awTuTHa KyTuja MoXe fa He e
JocTanHa Bo Hekoun 3emju. KoHTakTupajte co
BaLLMOT JloKaneH auctpubyTep.

@ He moxeTe aa ja kopuctute
3alwTuTHaTa KyTuja ako ja
MOHTUpaTE NOoBpLUMHATA 3a
roTBeH-e Haj neykara.
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4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 Pacnopen Ha NnoBpLUMHATa 3a roTBeH-€

PuHrna
n n KoHTporHa nnova

4.2 Pacnopep Ha KOHTpoJiHa Tabna

ik L. L.
EJ [ l'-iJ° S ”AEBB: NN S 7Y S U e

.

=l_{o 3 5 810 14A-|T@.|I. 0 3 5 8 10 14 A =I_{
]

PaKyBajTe CO anapaTtoT CO NOMOLU Ha CEH30PCKUTE NoJinkea. EKpaHMTe, nokasartenute n

3BYLMTE MOKaXyBaaT Kou (OyHKLMKM paboTar.

O]

CeH3op ®PyHKUMja KomeHTap
CKO
none
@ BKINMYYEHO / UICKITYHYEHO 3a BKkIyyyBake 1 UCKIy4yBah€e Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBeHse.
E 3aknyyyBame / beabeaHoceH 3a 3akny4vyBame / OTKNy4yBarbe Ha KOHTpOriHaTa
ypeq 3a feua Tabna.
sToP STOP+GO 3a BkIyyyBakse U UCKNyvyBake Ha pyHKuujaTa.
GO
- 3a BKnyvyBake 1 UCKIyYyBake Ha HaABOPELLHNOT
NpCTeH.
EkpaH 3a noctaByBate Ha 3a npvikaxyBare Ha nocTaBkaTa 3a Temneparypa.

&
.

jauvHaTa Ha TonnuHaTa
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CeH3op ®PyHKUMja
cko
none

KomeHTap

- BpeMeHCKVI nokasartenu 3a
puUHrNnTEe

3a Aa npukaxaT 3a Koja pyHrna ro nocraByBaTte
BpemeTo.

EkpaH Ha TajvepoT

a

3a npukaxyBare Ha BPEMETO BO MUHYTU.

3a BKIy4yBake U UCKITy4yBare Ha HaABOPELLHNOT
npcTeH.

3a n3bop Ha puHrna.

=y
(=)

3a 3ronemyBatbe UNu HamasnyBare Ha BPeMeTO.

ABTOMATCKO 3arpeBane

—

3a BKnyyyBame 1 UCKIyYyBake Ha dyHKumjaTa.

©
o -
+
A

—

KoHTponHa neHTa

3a nocTtaByBarbe Ha NOCTaBKa 3a jaunHa Ha TonmuHa.

4.3 EkpaHu 3a nocTaByBae Ha jauMHaTa Ha TonfnuHaTa

EkpaH Onuc
PuvHrnata e ncknyyena.

@ B PvHrnata e BknyyeHa.

STOP+GO e Bo tyHKuyja.

@ ABTOMAaTCKO 3arpeBatbe e BO (hyHKLMja.

+6poj Wwma pedexT.

E] / E] / Q OptiHeat Control (Moka3Ho cBeTno 3a NpeocTaHaTa TonnvMHa Bo 3 Yekopw): yLuTe ce
roTeu / noarpesare / npeoctaHarta TonnvHa.

3aknyuyyBatbe / be3sbegHoceH ypepa 3a Aela e Bo dyHKumja .

[3 ABTOMATCKO UCKIy4yBaH€e € BO pyHKLMja.

4.4 OptiHeat Control (Moka3Ho
CBeTNo 3a npeocTaHaTa TonnuHa
BO 3 yekopwu)

C MPEOYNPEOYBAHKE!
E] / E] / C] [NocTon onacHocT

0f, U3ropeHuLm nopagm

npeocTaHarta TonaunHa.

[NokasaTtenute ro npuKaxxyBaaT HUBOTO Ha
npeoctaHaTa TonJinHa 3a pUHrnnTe Kou
MOMEHTAITHO ' KOpUCTUTeE. [NokasaTtenute
NCTO TaKa MOXe [a Ce BKNny4daT 3a OKOJIHUTe
PUHIMN Oypn ako He T KOPUCTUTE.

MAKEOOHCKMN 155



5. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

NPEOYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alUTMTa U CUrYPHOCT.

5.1 BknyyyBam€ 1 UCKINyJYyBawe

Honpete ro @ 1 cekyHAa 3a ga ja Bkny4uTe
WY Aa ja UcKnyymTe noBpLuMHaTa 3a
roTBeH:E.

5.2 ABTOMaTCKO UCKNy4YyBaHe

DyHKUMjaTa aBTOMaTCKM ja UCKMy4yBa
noBpLUMHATa 3a roTBeHe aKo:

*  CUTE PUHIMN Ce UCKIYYEHN,

* He CTe ja HamecCTurne jadymHaTta Ha
TOMnUHaTa OTKaKo CTe ja BKy4une
noBpLUMHAaTa 3a roTBeH-E,

*  Ke NCTypuTe Unun ke CTaBuUTe HeLUTO Ha
KOHTpomnHaTta Tabna noeeke og 10
CeKyHau (TeHyepe, TkaeHuHa, UTH.). Ce
orfnacyBa 3BYyYeH curHan v nospLunHaTa
3a roteewe ce ucknyyysa. OTcTpaHeTe ro
npeameToT Unu ncuncteTe ja
KOHTponHata Tabna.

* He UCKNy4vyBajTe ja puHrnara u He
MeHyBaTe ja mocTaBkaTta 3a jaynHa Ha
TonnuHaTa. No ogpeaeHo BpemMe ce nanu

ap noBpLUMHaTa 3a roTBeH:E Ce
MCKNy4yBa.
Bpckata nomery jauMHaTa Ha TonnMHaTa u
BpeMeTOo nocrie Koe ce UCKIy4YyBa
noBpLUMHaTa 3a rOTBEHE:

MocTaByBamwe Mnoyarta 3a roTBewe
Temnepartypa ce uckrny4vyBsa nocne
’ 1.3 6 yaca
4-7 5 vaca
8-9 4 yaca
10-14 1,5 vac

5.3 NocTaByBame Ha jaunHaTa Ha
TonnuHaTta

3a nocraByBae UN MeHyBahe Ha
jauynHaTta Ha TonnuHara:
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[onpeTe ja KOHTpONHaTa neHTa Ha
coofBeTHaTa jaunHa Ha TonnuHa unm
ABWXeTe ro NPCToT Mo AOMKMHaTa Ha
KOHTpOnHaTa fneHTa AoAeka He CTUrHeTe Ao
coofBeTHaTa jadvHa Ha TonnuHa.

II_I 0 3 5 8 10 14 A

aaunny

5.4 Bkny4yyBaH-€ U UCKIyYyBaHe€ Ha
HaaBOpPELLUHUTE NPCTEHU

[MoBplwnHaTa Ha Koja rotBuTe MOXeTe Aa ja
npucnocobuTe KOH AMMEH3UNTE Ha cagoBuTe
3a roTeeme.

KopucTeTe ro ceH3opckoTo nose: €@)

3a BknyyyBake Ha HaABOPELUHUOT
NpCTeH: JOoNpeTe ro CEH30PCKOTO More.
MokasHOTO CBETIIO Ce nanu.

3a BKnyuyyBat-e Ha noBeke HaABOPELUHU
NpCTeHU: JoNpeTe ro CeH30PCKOTO rnosie
ywTe egHaw. Ce BKIydyBa HapedHOTO
MoKasHo CBETIO.

3a UcknyvyBake Ha HagBOPELHUOT
NpCTeH: JONMUPajTe ro CEH30PCKOTO forie ce
[lofeka He ce uaracHe nokasHoTO CBETIO.

@

Kora ke ja Bkny4uTe puHrnara,
HO He ro BKnyyyBaTe
HaZlBOPELUHNOT NPCTEH,
CBETNOTO KOELUTO M3ferysa o
puvHrnarta Moxe aa ro nokpue
HaABOPELLUHNOT NPCTeH. Toa He
3HauM Aeka HaJBOPELLHNOT
NpCcTeH e Bkny4YeH. 3a Aa Buaute
Aanu NPCTeHOT e BKIyYeH
npoBepeTe ro NoKa3HoTo
CBeToO.

5.5 ABTOMaTCKO 3arpeBame

AKTUBMpAjTE ja oBaa yHKUMja 3a Aa ja
fobveTe nocakyBaHaTa jaumMHa Ha TonnuHa
3a nokpaTko Bpeme. Kora e BknyyeHa,
pvHrnaTa Ha no4eTok paboTu Ha HajBMCOKa



rocTaBKa v noToa NpofosKysa Aa pabotun co
rocakyBaHaTa ja4ynHa Ha TonnuHa.

3a fa ja aktmBupare yHKumjata
puHrnaTa mopa ga évge nagHa.
3a pa ja akTuBMpare dyHKUmjaTa 3a

puHrnara: gonpete A (@ ce nanw).
BepgHalw gonpeTte ja ToyHaTa jaunHa Ha

TonnuHa. Mocne 3 cekyHau ce BKy4yBa (7).

3a ucknyyyBame Ha pyHKUumjaTa:
NpoMeHeTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTta.

5.6 Tajmep

+ Tajmep 3a oabpojyBame

Moxe aa ja kopuctuTe oBaa yHKUMja 3a Aa
ja noctaBuTe AomkMHaTa Ha eHa cecvja Ha
roTBEH-E.

[MpBO nocTaBseTe ja jauvHaTa Ha TonnuHaTa
3a puHrnara, a noToa nocraseTe ja
dyHKumjaTa.

3a nocTaByBak€e Ha puHrnara: Jonupajte

ro® HEKOMKy NaTu cé goJeka He ce nojaeu
NMoKasHOTO CBETIIO Ha puHrnaTa.

3a Bkny4yBake Ha (pyHKUMjaTa: gonpete

ro+ na TajMepoT 3a Aa ro nocraBute
BpemeTo (00 - 99 MuHyTH). Kora nokasHoTo
CBETNO Ha puHrnarta 3anoyHyBa fa Tperka,
3anoyHyBa o4bpojyBarEeTO.

3a ga ro BuguTe npeocTaHaToOTO BpemMe:

ponpete ro @ 3a ga ja nocTaBuTe pUHrnaTta.
[Moka3HOTO CBETIO Ha puHrnarta 3ano4vHyBa
na Tpenka. Ha €KpPaHOT Ce MNnoKaxkyBa
npeocTaHaToTo BpeMe.

3a pa ro npomeHuUTe NpeocTaHaToOToO
Bpeme: JonpeTe ro D a Aa ja noctasute
pvHrnara. flonpete ro + wm—.

3a pa ja ucknyuurte dyHKumjaTa: gonpete
roDaa Aa ja nocTaBuTe puHrnaTa, a notoa

ponpete ro — . NpeoctaHaToTo Bpeme ce
oabpojyea HaHasaa Ao 00. MNMokasHoTo
CBETIIO Ha pUHrnaTa ce racu.

Kora ke 3aBpLun ogbpojyBareTo,
ce ornacysa 3By4eH curHan n 00
Tpenka. PuHrnara ce ucknyuysa.

3a pa ro 3anpete 3BYKOT: JONpeTe ro .

* CountUp Timer
KopucTeTe ja oBaa dyHkuuja 3a fa cnegute
Korky fonro pabotu puHrnarta.

3a nocTtaByBake Ha pUHrnara: 4onvpajte

ro @ HEKONnKy naTu ceé fofeka He ce nojasun
NMokasHOTO CBETIIO Ha puHrnara.

3a pa ja BknyuuTte cbyHKUMjaTa: gonpete

ro ~— Ha TajMepor. uP ce nojaesysa. Kora
NMOKa3HOTO CBETIIO HAa pMHrNaTa 3anoyHyBa
[a Tperika, 3anoyHyBa oa6pojyBateTo

HaHanpepn. EkpaHoT ce meHyBa mely UP
n36pojaHOTO Bpeme (BO MUHYTH).

3a pa ro BUAUTE KOMKy Aonro pa6otu

puHrnara: gonpete ro @D aa Jaja
noctaeuTe puHrnarta. [oka3HoTO CBETNO Ha
puHrnaTa 3anoy4HyBa Aa Tpernka. EkpaHoT
NoKaxKyBa KorKky 4onro paboTu puHrnara.

3a pa ja ucknyuute dpyHKumjata: gonperte

ro (D, a noTtoa gonpete ro + 7217 —
[Moka3HOTO cBETNO Ha puHrnaTta ce racu.

* MNoTceTHUK BO MUHYTU

MoxeTe aa ja kopuctute oBaa yHKuUMja
Kora noBpLUMHAaTa 3a roTBEH:E € BKIyYeHa U
kora He paboTtaTt puHrnuTe. Ha ekpaHoT 3a
nocTaBkaTa 3a jaumHa Ha TonnuHaTta ce

npukaxysa (@
3a pa ja BknyuuTte cpyHKUmMjaTa: gonpete

ro @ a noToa gornpete ro + unnm — Ha
TajMepoT 3a Aa ro noctasute BpemeTo. Kora
Ke 3aBpLUM BpemMeTo, Ce orfacyBa 3ByYeH
curHan n 00 Tpenka.

3a ga ro s3anpeTe 3BYKOT: 4OMNpPETE ro .

OBaa hyHKLMja He Bnujae Bp3
paboTtaTa Ha puHrnuTe.

5.7 STOP+GO

OBaa (pyHKLMja CUTe PUHIIM r'M NOCTaByBa
Aa paboTaT Ha Hajmana jauuHa.

Kora dyHkuujaTa paboTtn, He MoxeTe aa ja
CMeHMWTe NnocTaBkaTa 3a jauvHara.

dyHKUMjaTa He ja 3anunpa dyHKumjaTa Ha
Tajmepor.
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3a Bkny4yyBawe Ha (pyHKUmMjaTa: gonperte
STOP
¢ . Ce nanu .

3a ucknyuvyBatbe Ha pyHKuMjaTa: JonpeTe

STOP

ro < . Ce nanu npeTxogHata nocraeka 3a
jaunHa.

5.8 3aknyuyBame

MoxeTe Aa ja 3aknyynte KOHTponHaTta Tabna
popeka paboTu puHrnata. Toa cnpevysa
cnyyajHa NpoMeHa Ha nocTaBeHaTa jaunHa
Ha TonnuHara.

MpBo noctaBeTe ja jaunmHaTa Ha
TonnuHara.

3a Bkny4yBake Ha (pyHKUMjaTa: gonpete

E. ce nanu 3a 4 cekyHan. TajmepoT
OCTaHyBa BKI1yYeH.

3a ucknyyyBake Ha (pyHKUujaTa: gonpeTe
ro B Ce nanu npeTxogHaTta nocraska 3a
jaumHa.

Kora ke ja ncknyunrte
noBpLUMHaTa 3a roTBeke, ce
NCKNy4yBa 1 oBaa pyHKuuMja.

5.9 be3beaHoceH ypea 3a geua
OBaa hyHKUMja cnpeyvyBa cny4vajHo
paboTere Ha NoBpLUMHATA 33 FOTBEH-E.

3a pa ja aktuBupare cyHKumjaTa:
aKTVMBMpajTe ja NnoBpLUMHAaTA 3a roTBEHE CO

. He nocraByBajTe ja jaunHata Ha

TonnuHaTta. Jonupajte ro 5 4 cekyHaun.
ce BKIy4yBa. cknyyeTe ja nosplumHaTa 3a

roteBeHse co ®

3a aa ja aeakTuBMparte dyHKUMnjaTa:
aKTMBMPajTe ja MOBpLUMHATA 33 FOTBEHE CO

6. MOMOLW N COBETU

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alTuTa U CUrypHOCT.
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@. He noctaByBajTe ja jaumHaTta Ha

TonnuHaTa. [lonupajte ro B 4 cekyHaOW.
ce BKIy4yyBa. Mckny4yeTe ja nospLunHaTa 3a

roTteese co @

3a pa ja npeckokenTe oBaa pyHKUMja
camo 3a e[jHO roTBeH:€e: aKTMBMPaAjTe ja

noBpLUMHATa 3a rotBere Co ® u ce

BKNny4yBa. [lonupajte ro B4 CeKyHaW.
MocTaBeTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa 3a
10 cekyHau. Cera moxeTe fa pakyBaTe CO
noBpLUMHaTa 3a roteewe. Kora ke ja
AeakTusupaTte noBpLUMHaTA 3a rOTBEHE CO

(D, dyHKUMjaTa NOBTOPHO paboTu.

5.10 OffSound Control
(BknyuyBame U UCKINyvyBaH€e Ha
3BYYHUTE CUTHaNM)

VcknydeTe ja nospLuMHaTa 3a roteewe.
Honpete ro ®eo Tpaewe of 3 cekyHau.
EkpaHoT ce nanu u ce racu. flonpeTte Ha 5 3

cekyHau. Y unm 4 ce nanu. JonpeTe Ha +
Ha TajMepoT 1 oabepeTe eaHO oA CreaHUBe:

M - 3By4YHUTE CUTHanNM ce Uckny4vyysaart

. - 3BYYHWUTE CUrHanu ce BKIyyyBaaT
3a ga ja noTBpAMTE cenekumjaTa noyekajte
fofeka noBpLUMHATa 3a roTBeHe He ce
UCKITy4Y” aBTOMATCKW.

Kora oBaa dyHkLuja e nocTaBeHa Ha
3BYYHUTE CUrHaNM MoXeTe Aa v CnyLHeTe
camo kora:

* ro pgonuparte ©)

e [loTceTHUK BO MMHYTW nara

» Tajmep 3a ogbpojyBarbe nara

e CTe CTaBWse HeLUTO Ha KOHTposHaTa
Tabna.

6.1 CapnoBu 3a roTBeHe

» [HOTO Ha cagoBwuTe 3a roTBewe Tpeba aa
€ LITO e MOXHO nogebeno n nopamHo.

* OcurypeTe ce feka AHOTO Ha TaBaTa e
4YMCTO U CYBO NpeA Aa ja cTaBuTe Ha
NnoBpLUMHATA 3a rOTBEH-E.



» 3a pga ce nsberHar rpebHaTUHK, He
nu3rajTe ja Unu He TpujTe ja TaBaTa BpP3
Kepamn4KoTO CTaKIo.

@

6.2 Oko Timer (Exo Tajmep)

3a 3a4yByBar-e Ha eHepruja, rpejayor 3a
pvHrnara ce Uckny4vysa npes fia ce ornacu

CapoBuTe 3a roTBeke 04
emMajnupaH Yernuk n oHue co
anymMmvHNYMcKo unun 6akapHo AHO
MoXaT [Aa npeav3Bukaat
npomMeHa Ha 6ojata Ha cTakmno-
KepamuykaTta noBpLUvHa.

nporpamaTtopoT 3a oabpojyBawe. PasnukaTa
BO BpeMeTo Ha paboTa 3aBuCK 04 HUBOTO Ha
nocTtaBeHaTa TONMMHa 1 JomkrMHaTa Ha

roTBeHETO.

6.3 NMprmepu Ha annukaumm 3a

roreBemwe

MopaToumTe BO Tabenarta ce
camo npenopaka.

MoctaByBake YnoTpebyBajTe 3a: Bpeme CoBetn
Temnepartypa (MuH)
1 OppKyBatbe Ha TonnuHaTta Ha Konky WwTo CTaBeTe Kanak Ha cagoBuTe 3a
” 3roTBeHaTa xpaHa. Tpeba roTBeHe.
1-3 XonaHAcku coc, Tonewe: nyTep, 5-25 MeLwwajTe of Bpeme Ha Bpeme.
yokonago, XenaTuH.
1-3 3auBpcTyBarbe: POBKU OMNETH, 10-40 [oTBETE NOKPUEHO CO Kanak.
npxeHw jajua.
3-5 [oTBEHEe OpU3 1 jafera Co MNeKo, 25-50 Hopajte Hajmanky ABanaTy noseke
NoArpeBae roToBu jaaetsa. TEYHOCT 0/} KonMYMHaTa Ha opu3oT,
MeluajTe T jagerata co MINeko Ha
NOMOBMHA Ha rOTBEHETO.
5-7 3eneHuyk, puba, Meco, roTBEHU Ha 20-45 [opajte HeKkonky ronemu naxvum
napea. TEYHOCT.
7-9 Komnupwu Ha napea. 20-60 Ynotpebete makc. ¥4 | Boga 3a 750 g
KOMMUpH.
7-9 [oTBeHE ronemu KonuyecTsa xpaHa, 60 - 150 [lo 3 nUTpy TEYHOCT NyC COCTOjKUTE.
4opbwu 1 cynu.
9-12 Bnaro npxewe: WHALMKW, TeNEeLKo KONKy Wwto [peBpTeTe Ha NOMOBMHA Of BPEMETO.
KOPAOH 61y, KOTNeTn, koThH-a, Tpeba
konbacwu, uurep, 3anpLuka, jajua,
nanayuHku, KpoHU.
12-13 LlenocHo npxewe, peHgann komnvpn,  5-15 MpeBpTeTe Ha NonoBuMHa of BPEMETO.
6udTeun, cTekosu.
14 3oBpuBame BOAa, Bapere TECTEHUHU, 3anpXyBare Meco (rynail, Meco 3a nevewe),

noMdpUT BO MHOTY Macro.

7. HET'A N YNCTEHE

NPEAQYNPEOYBAHSE!
Bugete Bo nornasjaTa 3a
3aluTnTa U CUrYPHOCT.

7.1 OnwTu nHcpopmaumm

e YucreTe ja noBplInHATA 3a roTBEHE MO
cekoja ynoTtpeba.
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» Cekoraw ynotpebyBajte cagoBu 3a
rotBeske Co YNCTO OHO.

+ [pebanHnuuTe UM TeMHUTE AaMKM Ha
noBpLUMHaTa He BnujaaT Bp3 paboTaTta Ha
NoBpLUMHATa 32 rOTBEHE.

» KopucTteTe cneuujanHo cpeacTBo 3a .
4YncTee HaMmeHeTO 3a NOoBPLUNHK 3a
roTBEH-E.

* YnoTtpebyBajTe crneumjanHo cTpyrano 3a
CTaKmnoTo.

7.2 YUnctekwse Ha nyiovara 3a
rotBewe

+ BepgHaw oTcTpaHeTe: CTONEHa NNacTuka,
nnactuyHa onuja, Wwekep 1 xpaHa co
Lekep, BO CNPOTMBHO, HeYUNCToTHjaTa
MOXe [a ja owTeTu nrnovaTta 3a rotBeme.

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjata 3a
3aLTUTa U CUTYPHOCT.

8.1 lto aa ce HanpaBwM ako...

Mpo6nem Mo>xHa npuuuHa

He moxeTe fa ja Bkny4ynte unu AnapaTtoT He e NoBp3aH co

[a pakyBaTe CO MoBpLUMHATa 3@  HanojyBake Ha CTpyja unu
roTBeme. NpaBuWITHO NOBP3aH.

BHumaBajTe ga He ce usropute. CtaBete
ro cneumjanHoTO CTpyrarno 3a YuCcTewe Ha
nrnoyara Ha cTakneHaTa noBpLUMHa noj
ocTap aron u ABMKeTe ro Ce4YrBoTO Mo
nospLUMHaTa.

N3BapeTe ru oTkako anapartoT e
OOBOJSIHO MU3MnageH: NpcTeHun of Gurop,
BOAA, AaMKWN Of, MacHOTUM, CBETKaBU
MeTarnHu npoMeHu Ha 6ojata. YucteTe ja
nnovara 3a roTBeH€ CO BRaxHa kpna u
Heabpa3svBeH AeTepreHT. Mo yicTereTo,
n3bpuLLeTe ja nnoyaTa 3a roTBere Co
Meka Kpra.

N3BapeTe ja cBeTkaBaTa meTanHa 6oja
Koja ce rybu: kopucreTte pacTBop of
BOAA M OLET U YMCTETE ja CTakneHaTa
noBpLUMHA CO BRaxHa kpna.

PelweHue

MposepeTe ganu nospLuMHaTa 3a
He e roTBeH-E € NPaBUIIHO NoBpP3aHa co
€nNeKkTPUYHO HanojyBatse.

OcurypyBayoT e nperopeH

YBepeTe ce Aeka ocurypyBayor e
npuyrHaTa 3a HemcnpasHoCTa.
[lokonkKy ocurypysayoT nperopysa
NOCTOjaHo, KOHTaKTMpajTe co
kBanudukyBaH enekTpuyap.

He ja noctaByBate jaunHara 3a Bknydete ja nosplunHaTta 3a roteeme

TonnuHa 3a 10 cekyHaw.

NOBTOPHO W HarogeTe ro
nocTaByBareTO Ha TemnepaTtypara 3a
nomarsky og 10 cekyHaun.

VictoBpemeHo cTe gonpene 2 nnu [onvpajte camo no eaHo CeH30pCKo
noBeKe CEeH30PCKM NoNMuks-a. none.

STOP+GO e Bo chyHKUWja.

Bupete Bo ,CekojaHeBHa ynoTpe6a“.

Viva pamku og Boga wnmn macHoTuja  McumcTeTe ja koHTponHaTta Tabna.

Ha KoHTponHaTa Tabna.
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Mpobnem

MoxHa npuymMHa

PeweHue

Ce ornacyBsa 3By4eH curHan u
NoBpLUMHATA 33 FOTBEHE Ce
UcKIyyyBa.

Ce ornacyBa 3By4eH curHan kora
NOBPLUMHATA 33 FOTBEHE €
UcKIyyeHa.

CTe cTaBwre HeLwTo Ha eAHo Unn
noBeKe CEH30PCKN NONUH-A.

TprHeTe ro npegmeToT of
CEH30pCKUTE MoNuH-a.

MoBpLunHaTa 3a roTBeH-E ce
nckny4yysa.

CTe cTaBune HewwTo Ha CEH30pCKOTO

none @

TprHeTe ro npegmeToT oA
CEH30pCKOTO norne.

He ce nann nokasHoTo cBeTno 3a
npeocTtaHata TonnHa.

PuHrnara He e xellka 3atoa LTo
paGoTena camo KpaTko Bpeme 1nm
CEH30pPOT € OLUTETEH.

Axko puHrnarta paborena fOBOSHO
[I0Nro 3a [a e XeLlka, jaBeTe ce BO
OBNACTEHUOT CEPBUCEH LieHTap.

ABTOMAaTCKO 3arpeBare He
pabotu.

PuHrnata e xewka.

OcraBeTe puHrnaTa aa ce usnagm
[LOBOJHO.

MocTaBeHa e HajBncOKa
Temneparypa.

MocTaekaTa 3a HajB1coka
TemnepaTtypa 1ma UcTa jaynHa kako u
dyHKumjaTa.

He moxeTe ga ro BKNy4uTe
HaBOPELHNOT NPCTEH.

anO, BKny4yeTe ro BHaTpelHnoT
NPCTEeH CO NpoMeHa Ha jaHMHaTa Ha
rnocraBkara.

@ Mma TemHa obnact Ha

noBekeHameHckaTa puHrna.

HopmanHo e aa uma TemHa obnact
Ha noBeKkeHameHckaTa puHrna.

CeH3opcknTe nonuta ce
BXewTyBaart.

CapoT 3a roTeet-e e nperonem unu
CTe ro cTaBune MHory 6nucky 4o
KOHTponuTe.

FonemuTe capoBu 3a roTBere
cTaBajTe MM Ha 3aHUTE PUHIMN, aKo e
MOXHO.

Hema 3Byk Kkora ke rv gonpete
CEH30PCKUTE KOMYMHba Ha
Tabnata.

3ByLMTE CE UCKITYHEHW.

Bknyyete rv 3ByyuTe.
BuaeTe Bo ,CekojaHeBHa ynoTtpe6a“.

ce BKIy4yBa.

BesbenHoceH ypen 3a aeua unu
3aknyyyBare paboTu.

Bupete Bo ,CekojagHeBHa ynoTtpe6a“.

1 6poj ce npukaxaHu Ha
€eKpaHoT.

ZIVE rpellka Ha nospLwinHaTa 3a
roTeexe.

[leakTnBmpajTe ja nosplunHaTa 3a
roTBeH-€ 1 aKTMBUPAjTE ja NOBTOPHO

no 30 cekyHan. Ako ce BKIyyun
MOBTOPHO, UCKMNyYeTe ja NoBpLUMHATa
3a roTBeH€e 0/} eNeKTPUYHOTO
HanojyBame. Mo 30 cekyHaw,
MOBTOPHO BKITyYeTe ja NoBpLlUMHaTa 3a
roteere. AKO MOBTOPHO Ce Nojasu
npobnemoT, KOHTaKTVpajTe co
OBNACTEHWNOT CEPBYUCEH LieHTap.

MoxeTe aa cnyluHeTe nocrojaH
3BYYEH curHan.

EnexkTpuyHOTO NoBp3yBa-e He e
TOYHO HanpaseHo.

WcknyyeTe ja noBpluMHaTa 3a rotBexe
o[ HanojyBakEeTO CO CTpyja.
36opyBajTe co kBanuduKkyBaH
enekTpuyap 3a Ja ja nposepu
MHCTanaumjara.
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Mpobnem MoxHa npuymMHa PeweHune
Hepocracysa BTopara hasa o, [MpoBepeTe ganu nospLuMHaTa 3a
ce BKIy4yBa. A Y P ® A posep A P

HanojyBaH€eTo CO CTpyja.

roTBEH-€ € NpaBuITHO NoBp3aHa co
enekTPUYHO Hanojysake. /13Bagete ro
OCUTypyBaYoT, NMoYeKajTe efHa MUHYTa
1 BpaTeTe ro Hasap.

8.2 AKo He MOXeTe fa HajoeTe
pelueHue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro peLumTe
npobnemoTt, obparteTe ce Kaj BawmMoT
npofasay Unv BO OBMacTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. HaBegete rv nogaTtounTe o
nnouykarta 3a cneuudukauuu. Victo Taka
HaBegeTe ja u TpoundpeHaTa wndpa 3a
CTakro-kepamuka (ce Haofa BO arofoT Ha
CTakfeHaTa NoBpLUMHA) 1 nopakara 3a

9. TEXHNYKU NMOOATOLIN

9.1 MNMnoyka co cneundmkauum
Mopen EHF6547FXK

Tun 60 HAD 56 AO

Cepuckm 6p. ....ceeeneee.
ELECTROLUX

9.2 Cneuuncpmkaumm 3a puHrnuTe

PuHrna

JleBa npegHa 800 /1600 / 2300

rpeluka koja ce nanu. Ocuryperte ce aeka
npaBuiHO paboTuTe Co NoBpLUMHATA 3a
roteere. AKO HEMPaBUHO CTe pakyBane co
NoBpLUMHATa 3a roTBeHe, CePBUCUPaH-ETO
Of1 CTpaHa Ha CepBUCHUOT TEXHUYaP UNn Ha
npofaeayoT Hema fa buge 6ecnnaTHo, gypu
1 BO rapaHTHMOT nepuog. YnatcTearta 3a
cnyx6aTa 3a 04HOCK CO KOPUCHWLMTE 1 3a
YCIOBUTE Ha rapaHuujaTa ce HaBeaeHU BO
rapaHTHUOT JIUCT.

HomuHanHa mokHocT (MocTaBka 3a
MakcumanHa Tonnuta) [W]

PNC 949 596 136 03
220-240V 50 - 60 Hz
lMponsseaeHo Bo 'epmaHuja
7.1 kW

cex

OujameTap Ha puHrna [mm]

12071757210

IleBa 3agHa 1200 145
[ecHa npegHa 1200 145
[ecHa 3agHa 1500 / 2400 170/ 265

3a onTumMarnHu pesynTtaTtii npu roTBEeH-eTO,
KOpUCTeTe caf 3a rOTBEHE KOjLLUTO He &
norosieM of AvjameTapoT Ha puHraTa.

162  MAKEJOHCKN



10. EHEPITETCKA E®UKACHOCT

10.1 UHdhbopmauumm 3a npousBogoT cnopen EU 66/2014 wro BaxkaTt camo 3a

nasapot Ha EY

MpeHtndurkaumja Ha mogenot

EHF6547FXK

Bua Ha noBpLUMHa 3a roTBeH-€

BrpageHa noeplunHa 3a
roTBeHe

Bpoj Ha puHrnun

4

TexHonorvja Ha rpeere

[pejay wTO 3paun

[vjameTap Ha KpyXHU puHrnu (J) JleBa npegHa 21,0cm
INesa 3agHa 14,5 cm
[ecHa npegHa 14,5 cm
OomxuHa (L) n wupwrHa (W) Ha HEKPYXXHWU PUHTN [ecHa 3agHa L 26,5 cm
W 17,0 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric JleBa npegHa 194,9 Wh / kg
cooking) INesa 3agHa 188,0 Wh / kg
[HecHa npegHa 188,0 Wh / kg
[ecHa 3agHa 191,6 Wh / kg
MoTpolyBayka Ha eHepruja Ha noBpLuMHaTa 3a roTerse (EC electric hob) 190,6 Wh / kg

EN 60350-2 - EnekTpuyHu anapatu 3a
roTBeH-€ 3a JOMaKNHCTBa - [len 2:
MoBpLnHYM 3a roTBewe - MeToaun 3a mepere
nepgopmaHcu

10.2 Ltenere Ha eHepruja

MoxxeTe fa 3allTeauTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKojAHEeBHOTO rOTBEH:E aKko r1 creguTe
COBETUTE fafieHV MOAONY.

» Kora ke ja 3arpeeTte BogaTta, kopucteTe
CaMO OHOIKY KOJKY LUTO BU € NOTPe6HO.

* AKO e MOXHO, cekorall CTaBajTe Kanak Ha
CafoT 3a roTBeH-E.

11. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT

L/?). CraBerTe ja ambanaxarta BO COOABETHU
KOHTEjHEepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3alUTUTaTa Ha XUBTHaTa
cpedvHa 1 YOBEKOBOTO 3apasje U
peuuknupajTe ro oTnagoT Of eNneKTPUYHU U
erneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

« [lpen ga ja BknyuuTe puHrnarta, crasete
ro cafoT Ha Hea.

» [HoTo Ha capgoT Tpeba ga 6uae co uct
AvjameTap Kako 1 puHrnaTa.

» CraBeTe nomanu caioBu 3a roTBEHE Ha
nomanuTe puHrnu.

» CraBeTe ro caoT 3a rotBeke ANPEKTHO
BO LleHTapoT Ha puHrnara.

» KopwucTeTe ja npeoctaHaTa TonnvHa 3a aa
ja 3avyBata xpaHaTa Tonna unu aa ja
cronuTe.

anapaTtuTe 03aH4YeHn co cMMbonoT E BO
0TNafgoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
Npon3BOAOT BO BALLMOT flOKaneH Kkanauutet
3a peuuknmpare 1nu KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMnLITUHCKa KaHuenapwuja.
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MYSLIMY O TOBIE
Dziekujemy za zakup urzgdzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesigcioleci
doswiadczen i innowacji. To pomystowe i stylowe urzadzenie zostato zaprojektowane
z myslg o Tobie. Uzytkujac je, zawsze ma sie pewnos$¢ uzyskania wspaniatych efektéw.
Witamy w Swiecie marki Electrolux
Przejdz na naszg witryne internetowa:
Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
@ oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support
g Zarejestruj produkt, aby korzysta¢ z lepszej obstugi serwisowe;j:
a/ www.registerelectrolux.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
’E urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac¢ ponizsze
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

/N Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogolne informacje i wskazdwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
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dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

- Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.

- Dzieci w wieku od 3 do 8 lat i osoby o0 znacznym stopniu
niepetnosprawnosci nie powinny zbliza¢ sie urzadzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Dzieci ponizej 3 roku zycia nie powinny zbliza¢ sie do
urzadzenia, jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Nie pozwalac dzieciom bawic sie urzgdzeniem.

- Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub pozbyc¢ sie go w odpowiedni sposob.

- OSTRZEZENIE: Dzieci i zwierzeta nie powinny zbliza¢ sie
do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia. Podczas pracy
urzgdzenia niektére jego elementy mocno sie nagrzewaja.

- Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

- Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

. OSTRZEZENIE: Podczas pracy urzgdzenie i jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby unikngé
kontaktu z elementami grzejnymi.
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. OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych tluszcz lub olej na wtgczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.

- NIE gasi¢ pozaru wodg — nalezy wytaczy¢ urzadzenie, a
nastepnie przykry¢ ptomien pokrywg lub kocem gasniczym.

- UWAGA: Urzadzenia nie wolno zasila¢ przez zewnetrzny
wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze zrodta zasilania
czesto wytgczanego przez zaktad energetyczny.

- UWAGA: Gotowanie powinno odbywac sie pod nadzorem.
Nalezy zapewnic staty nadzor nad krotkim gotowaniem.

- OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo pozaru: Nie
przechowywac zadnych przedmiotéw na powierzchni
gotowania.

- Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno ktas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

- Nie uruchamiac urzadzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

- Nie czysci¢ urzgdzenia za pomocg myjek parowych.

- Jesli na powierzchni szkta ceramicznego / powierzchni
szklanej pojawig sie pekniecia, nalezy wytgczy¢ urzadzenie
i wyjg€ wtyczke zasilajgcg z gniazda. Jesli urzgdzenie
podtgczono bezposrednio do skrzynki przytgczowej, nalezy
wytgczy¢ bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzadzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

- Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, ze wzgledow
bezpieczenstwa musi go wymieni¢ producent,
autoryzowany serwis lub inna wykwalifikowana osoba.

- OSTRZEZENIE: Uzywac wytgcznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
okreslonych w instrukcji przez producenta urzgdzenia jako
odpowiednich, lub dostarczonych z urzgdzeniem. Uzycie
nieodpowiednich oston moze skutkowac¢ wypadkiem.
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2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

C OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac
wytgcznie wykwalifikowana
osoba.

é OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem
urzgdzenia.

Usunac¢ wszystkie elementy opakowania.
Nie instalowac ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzadzenia.
Zachowa¢ minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Zachowac¢ ostroznos¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
blatu przed wilgocig za pomoca
odpowiedniego uszczelniacza.
Zabezpieczy¢ spod urzgdzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

Nie instalowa¢ urzadzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to
mozliwosci strgcenia goragcego naczynia z
urzadzenia przy otwieraniu okna lub
drzwi.

Instalujgc urzadzenie nad szufladami,
nalezy zapewni¢ wystarczajgco duzo
miejsca miedzy dolng czescig urzadzenia
a gorna szufladg, aby umozliwi¢
prawidtowy obieg powietrza.

Spod urzadzenia moze sie mocno
nagrzewac¢. Zamontowac pod
urzgdzeniem plyte oddzielajacg wykonang
ze sklejki, kuchennej ptyty meblowej lub
innego niepalnego materiatu,
uniemozliwiajgcg dostep do urzadzenia
od spodu.

Przegroda powinna catkowicie zakrywac
obszar pod ptytg grzejna.

2.2 Podtaczenie do sieci
elektrycznej

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i
porazeniem prgdem
elektrycznym.

* Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

* Urzadzenie musi by¢ uziemione.

* Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnos$ci upewnic sie, ze urzadzenie jest
odfgczone od zasilania.

* Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

* Upewnic sie, ze urzgdzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewdd zasilajacy bgdz
wtyczka (jesli dotyczy) moze by¢
przyczyng przegrzania stykow.

* Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

* Nie dopuszcza¢ do splatania przewodow
elektrycznych.

* Upewnic sie, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pragdem.

* Przewadd zasilajgcy nalezy przymocowac
obejma, by go mechanicznie odcigzy¢.

* Podczas podtagczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewnic sig, ze
przewod zasilajacy lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotyka¢ rozgrzanych
elementéw urzadzenia lub naczyn.

* Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

* Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecic
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.

« Zaroéwno dla elementéw znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposéb,
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aby nie mozna go byto odtaczyc¢ bez
uzycia narzedzi.

» Podtagczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta fatwo
dostepna.

+ Jesli gniazdo elektryczne jest
obluzowane, nie wolno podtgczaé do
niego wtyczki.

» Odtgczajgc urzadzenie, nie nalezy
ciagnac¢ za przewod zasilajgcy. Nalezy
zawsze ciggnac¢ za wtyczke sieciowa.

» Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikéw obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikow réznicowopradowych oraz
stycznikow.

* W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytacznik obwodu
umozliwiajgcy odtaczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Whytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.

2.3 Uzytkowanie
é OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem i
porazeniem prgdem.

* Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia
nalezy usuna¢ z niego wszystkie
elementy opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

» Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie
do uzytku domowego.

» Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzadzenia.

* Nalezy upewnic sie, ze otwory
wentylacyjne sg drozne.

» Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia
bez nadzoru.

* Po kazdym uzyciu wytaczy¢ pole grzejne.

* Nie kfas¢ sztu¢codw ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie mocno
rozgrzac.

* Nie obstugiwac urzgdzenia mokrymi
rekami lub jesli ma ono kontakt z woda.
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* Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania
przedmiotéw.

« Jesli na powierzchni urzagdzenia pojawig
sie pekniecia, nalezy natychmiast
odtaczyc¢ je od zasilania. Pozwoli to
unikng¢ zagrozenia porazeniem prgdem
elektrycznym.

» Goracy olej moze pryskaé podczas
wktadania do niego zywnosci.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem
i wybuchem

* Pod wptywem wysokiej temperatury
ttuszcze i olej mogg uwalniac fatwopalne
opary. Podczas podgrzewania ttuszczow i
oleju nie wolno zbliza¢ do nich zrédet
ognia ani rozgrzanych przedmiotow.

« Opary uwalniane przez goracy olej mogg
ulec samoczynnemu zaptonowi.

» Zuzyty olej zawierajacy pozostatosci
produktéw spozywczych ma nizszg
temperature zaptonu niz swiezy olej.

* Nie umieszczac w urzgdzeniu, na nim ani
w jego poblizu tatwopalnych substancji ani
przedmiotéw nasgczonych tatwopalnymi
substancjami.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem
urzgdzenia.

» Nie stawia¢ gorgcych naczyn na panelu
sterowania.

« Nie stawia¢ gorgcych naczyn na szklanej
powierzchni ptyty grzejnej.

* Nie dopuszcza¢ do wygotowania sie
potrawy.

* Nie dopuszczaé do upadku naczyn lub
innych przedmiotéw na powierzchnig
urzgdzenia. Moze to spowodowac jego
uszkodzenie.

» Nie wigczac pdl grzejnych bez naczyn ani
z pustymi naczyniami.

* Nie kta$¢ na urzadzeniu folii aluminiowe;j.

* Naczynia zeliwne, aluminiowe lub ze
zniszczonym spodem mogg spowodowac
zarysowanie szkta lub szkta
ceramicznego. Dlatego nie nalezy
przesuwac ich po powierzchni gotowania.

* Urzadzenie jest przeznaczone wylgcznie
do przyrzadzania potraw. Nie wolno go



uzywac do innych celow, takich jak np.
ogrzewanie pomieszczen.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

* Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzgdzenia nalezy je wylgczy¢ i zaczekac,
az ostygnie.

» Urzadzenia nie wolno czysci¢ wodg pod
ci$nieniem ani parg wodna.

» Czysci¢ urzadzenie za pomocg wilgotne;j
szmatki. Stosowac wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac¢ produktow
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikéw ani metalowych
przedmiotéw.

2.5 Serwis

» Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowac
wytgcznie oryginalne czgsci zamienne.

» Informacja dotyczgca o$wietlenia w
urzadzeniu i elementéw oswietleniowych

3. INSTALACJA

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisac ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci plyty grzejnej.

NUumMer Seryjny .......cccccceeeeeeenneen.

3.2 Plyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywac
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach
roboczych spetniajgcych wymogi stosownych
norm.

sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uduszeniem.

* Aby dowiedzie¢ sie, jak prawidtowo
utylizowac urzadzenie, nalezy
skontaktowa¢ sie z lokalnymi wtadzami.

« Odtgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.

» Odcia¢ przewdd zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizac;ji.

3.3 Przewdd zasilajacy

« W zestawie z ptytg grzejng znajduje sie
przewod zasilajacy.

* W celu wymiany uszkodzonego przewodu
nalezy uzy¢ przewodu zasilajgcego
nastepujgcego typu: HO5V2V2-F, ktory
jest odporny na temperature co najmniej
90°C. W tym celu nalezy skontaktowac
sie z miejscowym punktem serwisowym.

3.4 Montaz

W przypadku montazu ptyty grzejnej pod
okapem nalezy zapoznac sie z informacjami
na temat minimalnej odlegto$ci miedzy
urzgdzeniami zawartymi w instrukgcji instalacji
okapu.
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uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Kaseta ochronna

Po zamontowaniu kasety ochronnej
(wyposazenie dodatkowe) nie ma
koniecznos$ci montazu przegrody
zabezpieczajgcej bezposrednio pod ptytg
grzejna. Wyposazenie dodatkowe w postaci
kasety ochronnej moze byé niedostepne w
niektorych krajach. W celu uzyskania
dodatkowych informacji nalezy skontaktowac
sie z miejscowym dostawca.

@ W przypadku montazu ptyty
grzejnej nad piekarnikiem nie
mozna stosowac kasety
ochronnej.



4. OPIS URZADZENIA

4.1 Uklad powierzchni gotowania

T
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4.2 Uklad panelu sterowania

na ks

Pole grzejne
Panel sterowania
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Urzadzenie obstuguje sie, dotykajgc pol czujnikdw. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty

dzwiekowe informujg uzytkownika o wigczonych funkcjach.

Pole Funkcja Uwagi
czujni-
ka
@ WL /WYL. Wiaczanie i wytaczanie ptyty grzejnej.
E Blokada / Blokada uruchomienia Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.
sToP STOP+GO Wiaczanie i wylgczanie funkcji.
GO
- Wigczanie i wylgczanie rozszerzenia pola grzejnego.

Wskazanie mocy grzania

Pokazuje ustawienie mocy grzania.

(o] g~
:

- Wskazniki funkcji zegara dla po-
szczegolnych pol grzejnych

Wskazuja, dla ktérego pola ustawiono czas.
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Pole Funkcja Uwagi

czujni-
ka
- Wyswietlacz zegara Pokazuje czas w minutach.
E @ - Wigczanie i wytaczanie rozszerzenia pola grzejnego.
E @ - Wybér pola grzejnego.
_I_ — Przedtuzanie lub skracanie czasu.
A Automatyczne podgrzewanie Wigczanie i wytgczanie funkgji.
- Pasek regulacji Ustawianie mocy grzania.

4.3 Wskazania ustawien mocy grzania

Wskazanie Opis
Pole grzejne jest wytgczone.
@ ) Pole grzejne jest wigczone.
Dziata funkcja STOP+GO.
@ Dziata funkcja Automatyczne podgrzewanie.
+ ¢yfra Nieprawidtowe dziatanie.
E] / E] / C] OptiHeat Control (3-stopniowy wskaznik ciepta resztkowego): gotowanie / podtrzymy-
wanie temperatury / ciepto resztkowe.
Dziata funkcja Blokada / Blokada uruchomienia.
B Dziata funkcja Samoczynne wytgczenie.
4.4 OptiHeat Control (3-stopniowy Wskazniki pokazuja ciepto resztkowe
wskaznik ciepta resztkowego) aktualnie uzywanych pol grzejnych.
Wskazniki mogg sie wtaczyc¢ takze dla
OSTRZEZENIE! sgsiednich pol grzejnych, nawet jesli nie sg
A ) o one uzywane.
[B/E]D Wystepuje zagrozenie

poparzeniem cieptem
resztkowym.

5. CODZIENNE UZYTKOWANIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.
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5.1 Wiaczanie i wylaczanie

Dotkna¢ ®na 1 sekunde, aby wigczyc¢ lub
wytgczyc€ ptyte grzejna.

5.2 Samoczynne wylgczenie

Funkcja ta powoduje samoczynne
wytaczenie plyty grzejnej, gdy:

» wszystkie pola grzejne sg wytgczone,

* po wigczeniu plyty grzejnej nie zostanie
ustawiona moc grzania,

* panel sterowania zostat zalany lub od
ponad 10 sekund znajduje sie na nim
przedmiot (garnek, Sciereczka itp).
Rozlega sie sygnat dzwiekowy i
urzadzenie wytacza sig. Nalezy usung¢
przedmiot lub wyczysci¢ panel
sterowania.

* nie wyfgczono pola grzejnego lub nie
zmieniono mocy grzania. Po pewnym

czasie wysSwietla sie B i urzgdzenie
wytgcza sie.
Zaleznos$¢ miedzy ustawieniem mocy
grzania a czasem, po jakim wytgcza sie
plyta grzejna:

Ustawienie mocy Plyta grzejna wyta-
grzania cza sie po

‘ 1.3 6 godz.

4-7 5 godz.

8-9 4 godz.

10-14 1,5 godz.

5.3 Ustawianie mocy grzania

Aby wybrac¢ lub zmieni¢ ustawienie mocy
grzania:

Dotkng¢ paska regulacji w miejscu
odpowiadajacym wybranej mocy grzania lub
przesung¢ palec wzdtuz paska regulacji w
miejsce odpowiadajgce wybranej mocy
grzania.

ll_i 0 35 810 14A
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5.4 Wiaczanie i wylaczanie
rozszerzenh pol grzejnych

Wielkos$¢ pola grzejnego mozna dopasowac
do rozmiaru naczynia.

Uzy¢ pola czujnika: €@)

Wiaczanie rozszerzenia pola grzejnego:
dotkng¢ pola czujnika. Zaswieci sie
wskaznik.

Wiaczanie kolejnych rozszerzen pola
grzejnego: dotkng¢ ponownie tego samego
pola czujnika. Zaswieci sie odpowiedni
wskaznik.

Wytaczanie rozszerzenia pola grzejnego:
dotkng¢ i przytrzymac pole czujnika, az
zgasnie wskaznik.

@ Gdy wigczone jest pole grzejne,
ale nie jest wigczone jego

rozszerzenie, $wiatto emitowane
przez pole grzejne moze
obejmowac rowniez
rozszerzenie pola grzejnego. Nie
oznacza to, ze rozszerzenie pola
grzejnego jest wigczone. Aby
upewnic sie, ze rozszerzenie
pola grzejnego jest wtgczone,
nalezy sprawdzi¢ wskaznik.

5.5 Automatyczne podgrzewanie

Wigczenie tej funkcji pozwala w krotszym
czasie uzyskac zadang moc grzania. Gdy
funkcja jest wtaczona, pole grzejne pracuje
na poczatku z najwiekszg mocga grzania, a
nastepnie przetgcza sie na zgdang moc
grzania.

Aby mozliwe byto wigczenie tej
funkcji, pole grzejne musi by¢
zimne.

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:

dotkng¢é A (wigczy sie @). Szybko dotkng¢é
zgdanego ustawienia mocy grzania. Po

uptywie 3 sekund wyswietli sie .

Aby wyltaczy¢ funkcje: zmieni¢ ustawienie
mocy grzania.

5.6 Zegar
*  Wytacznik czasowy
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Funkcja ta umozliwia ustawienie dtugosci
jednego cyklu gotowania.

Nalezy najpierw wybra¢ moc grzania dla pola
grzejnego, a nastepnie ustawi¢ funkcje.

Wybor pola grzejnego: dotkngc kilkakrotnie
, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola
grzejnego.

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotknaé +
na zegarze, aby ustawic¢ czas (00-99 minut).
Gdy zacznie miga¢ wskaznik pola grzejnego,
rozpocznie si¢ odliczanie czasu.
Aby wyswietli¢ pozostaty czas: dotkng¢

, aby wybra¢ pole grzejne. Wskaznik pola
grzejnego zacznie miga¢. Wyswietlacz
wyswietli pozostaty czas.

Aby zmieni¢ czas: dotkngc @ aby wybraé
pole grzejne. Dotkng¢ + lub —.

Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy: dotknaé @

aby wybra¢ pole, a nastepnie dotkng¢ —.
Wartos¢ pozostatego czasu zmniejszy sie do
00. Wskaznik pola grzejnego zniknie.

@

Po zakonczeniu odliczania

czasu rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy i zacznie migac
wskazanie 00. Pole grzejne
wytgczy sie.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy, nalezy:
dotknaé @

* CountUp Timer

Funkcja ta stuzy do sprawdzania czasu pracy
pola grzejnego.

Wybor pola grzejnego: dotkngc kilkakrotnie
@, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola
grzejnego.

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢

symbolu = zegara. Wyswietli sie UP. Gdy
zacznie migac wskaznik pola grzejnego,
rozpocznie sie odliczanie czasu. Wyswietlacz

bedzie przetaczat si¢ miedzy UP a
wskazaniem naliczonego czasu (w
minutach).

Aby zobaczy¢, jak diugo dziata pole
grzejne: dotkng¢ @ aby wybra¢ pole
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grzejne. Wskaznik pola grzejnego zacznie
miga¢. Na wyswietlaczu pojawi sie czas
dziatania pola grzejnego.

Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy: dotknaé @

a nastepnie + lub —. Wskaznik pola
grzejnego zniknie.

¢ Minutnik
Funkciji tej mozna uzywac, gdy ptyta grzejna
jest witgczona i nie pracujg pola grzejne.

Wskazanie mocy grzania: .

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngc O a

nastepnie dotkng¢ symbolu + lub —
zegara, aby ustawic czas. Po zakonczeniu
odliczania czasu rozlegnie sie sygnat
dzwigkowy i zacznie miga¢ wskazanie 00.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwigkowy, nalezy:
dotknaé .

Funkcja nie ma wptywu na
dziatanie pol grzejnych.

5.7 STOP+GO

Funkcja ta stuzy do przestawiania wszystkich
wigczonych pol grzejnych na najnizsza moc
grzania.

Gdy dziata ta funkcja, nie mozna zmienic
ustawienia mocy grzania.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara.
Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngé ’}Z’. Wyswietli
sie .

Aby wyltaczy¢ funkcje: dotkngé SE:. Wiaczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

5.8 Blokada

Gdy wigczone sg pola grzejne mozna
zablokowaé panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania.
Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngc B. Na 4

sekundy wyswietli sie . Zegar pozostanie
wigczony.



Aby wytaczy¢ funkcje: dotkngé & Wiaczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

Wytaczenie ptyty grzejnej
powoduje réwniez wytgczenie tej
funkgciji.

5.9 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
uruchomieniu ptyty grzejne;j.

Aby wiaczy¢ funkcje: wigczy¢ ptyte grzejng
za pomocg (D Nie ustawia¢ mocy grzania.
Dotkng¢ ] przez 4 sekundy. Wyswietli sie
. Wytaczy¢ ptyte grzejng za pomoca ®.
Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: wigczyé
ptyte grzejng za pomoca @. Nie ustawiac
mocy grzania. Dotkng¢ B przez 4 sekundy.
Wyswietli sie @ Wytaczy¢ ptyte grzejng za
pomocg \U.

Aby dezaktywowac¢ funkcje na czas
jednego cyklu gotowania: wigczy¢ ptyte

grzejng za pomocg O, Wyswietli sie .

Dotknac¢ ] przez 4 sekundy. W ciggu 10
sekund ustawi¢ moc grzania. Teraz mozna

6. WSKAZOWKI | PORADY

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Naczynia

» Dno naczynia powinno by¢ mozliwie jak
najgrubsze i ptaskie.

* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewni¢
sie ze jego spdd jest czysty i suchy.

* Aby unikng¢ zarysowania powierzchni
szkfa ceramicznego, nie nalezy
przesuwac na niej naczyn.

korzysta¢ z ptyty. Po wytgczeniu ptyty

grzejnej za pomocg \U funkcja bedzie
ponownie aktywna.

5.10 OffSound Control (Wyfgczanie
i wlaczanie dzwigkoéw)

Whytaczy¢ ptyte grzejng. Dotknaé ® przez 3
sekundy. Wyswietlacz wiaczy sig i wytaczy.

Dotkngc¢ ] przez 3 sekundy. Wyswietli sie

lub 3] Dotkng¢ + zegara, aby wybra¢
jedno z nastepujacych ustawien:

. sygnaty dzwiekowe sg wytgczone

. sygnaty dzwiekowe sg wtgczone
Aby potwierdzi¢ wybér, nalezy zaczekac, az
urzgdzenie wytgczy sie automatycznie.

Gdy dla funkcji wybrane jest ustawienie .
sygnaty dzwiekowe bedg emitowane tylko w
nastepujacych przypadkach:

* po dotknieciu ®

* po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Minutnik

* po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Wytacznik czasowy

« gdy na panelu sterowania zostanie
potozony jaki$ przedmiot.

Naczynia wykonane ze stali
emaliowanej lub z dnem
aluminiowym badz miedzianym
mogg pozostawiac
przebarwienia na powierzchni
szkfa ceramicznego.

@

6.2 Oko Timer (zegar eko)

Aby oszczedzaé energie, grzatka pola
grzejnego wytacza sie zanim zabrzmi sygnat
wytgcznika czasowego. Roznica w czasie
pracy urzgdzenia zalezy od ustawionego
poziomu mocy grzania oraz czasu
gotowania.
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6.3 Przyktady zastosowania w

gotowaniu

Dane przedstawione w tabeli
majg wytgcznie charakter

orientacyjny.

Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki

mocy grzania (min)

1 Podtrzymywanie temperatury ugotowa- zaleznie Przykry¢ naczynie.
nych potraw. od potrzeb

1-3 Sos holenderski, roztapianie: masta, 5-25 Mieszac¢ od czasu do czasu.
czekolady, zelatyny.

1-3 Scinanie: puszystych omletéw, smazo- 10 - 40 Gotowac pod przykryciem.
nych jajek.

3-5 Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Doda¢ co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-

szaé od czasu do czasu.

5-7 Gotowanie na parze warzyw, ryb, mig- 20 - 45 Dodac¢ kilka tyzek wody.
sa.

7-9 Gotowanie ziemniakéw na parze. 20-60 Uzy¢ maksymalnie %4 | wody na 750 g

ziemniakow.

7-9 Gotowanie wiekszej ilosci sktadnikéw, 60 - 150 Do 3 litréw wody + skfadniki.
potraw duszonych i zup.

9-12 Delikatne smazenie: eskalopkéw, cor-  zaleznie Obraécic po uptywie potowy czasu.
don bleu z cieleciny, kotletow, bryzoli,  od potrzeb
kietbasek, watrébki, zasmazek, jajek,
nale$nikéw, paczkow.

12-13 Intensywne smazenie np. plackow 5-15 Obréci¢ po uptywie potowy czasu.
ziemniaczanych, poledwicy, stekow.

14 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, mieso duszone w sosie

witasnym), smazenie frytek.

7. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Informacje ogélne

« Czysci¢ ptyte grzejng po kazdym uzyciu. .

» Zawsze uzywac naczyn z czystym dnem.

» Zarysowania lub ciemne plamy na
powierzchni nie majg wptywu na dziatanie
ptyty grzejnej.
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Stosowac odpowiednie srodki
przeznaczone do czyszczenia
powierzchni ptyty grzejne;.

Uzywac specjalnego skrobaka do szkia.

7.2 Czyszczenie plyty grzejnej

Usuwac natychmiast: stopiony plastik,
folie, cukier oraz zabrudzenia z potraw
zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia mogg spowodowaé
uszkodzenie ptyty grzejnej. Uwazac, aby
sie nie oparzy¢. Uzy¢ specjalnego



skrobaka, przyktadajac go pod ostrym
katem do szklanej powierzchni i
przesuwajgac po niej ostrzem.

+ Usuna¢, gdy ptyta grzejna .
wystarczajgco ostygnie: slady osadu
kamienia i wody, plamy ttluszczu,
metaliczne odbarwienia. Przetrzeé ptyte
grzejng wilgotng szmatka z dodatkiem

8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy

bezpieczenstwa.
8.1 Co zrobi¢, gdy...

Problem

Nie mozna uruchomic¢ ptyty grzej-
nej lub sterowac nig.

Prawdopodobna przyczyna

Ptyta grzejna nie jest podtaczona do
zasilania lub jest podtgczona niepra-
widtowo.

delikatnego detergentu. Po
wyczyszczeniu wytrze¢ ptyte grzejng do
sucha miekka szmatka.

Usuwanie metalicznych, potyskliwych
przebarwien: uzy¢é wodnego roztworu
octu i wyczys$ci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.

Srodek zaradczy

Sprawdzié, czy ptyte grzejng podtgczo-
no prawidtowo do zasilania.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy przyczyng nieprawidio-
wego dziatania jest bezpiecznik. Jezeli
nadal bedzie dochodzi¢ do wyzwalania
bezpiecznika, nalezy skontaktowac¢ sig
z wykwalifikowanym elektrykiem.

W ciagu 10 sekund nie ustawiono
mocy grzania.

Ponownie uruchomic ptyte grzejng i w
ciggu maksymalnie 10 sekund ustawi¢
moc grzania.

Dotknigto réwnoczesnie dwdéch lub
wigcej pol czujnikow.

Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

Dziata funkcja STOP+GO.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Na panelu sterowania znajduja sig
plamy ttuszczu lub woda.

Wyczysci¢ panel sterowania.

Rozlega sie sygnat dzwigkowy i
urzadzenie wylgcza sie.

Gdy plyta grzejna jest wytaczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Zakryto jedno lub wiecej pol czujni-
kow.

Usuna¢ przedmiot z pol czujnikow.

Ptyta grzejna wylacza sie.

Potozono przedmiot na polu czujnika

Q.

Zdja¢ przedmiot z pola czujnika.

Wskaznik ciepta resztkowego nie
wigcza sig.

Pole grzejne nie jest gorgce, ponie-
waz dziatato za krétko lub nastgpito
uszkodzenie czujnika.

Jesli pole dziatato wystarczajgco dtu-
go, aby byto gorgce, nalezy skontakto-
wac sie z autoryzowanym punktem
serwisowym.

Funkcja Automatyczne podgrze-
wanie nie dziata.

Pole jest gorace.

Nalezy zaczeka¢, az pole ostygnie.
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Problem Prawdopodobna przyczyna Srodek zaradczy

Ustawiono maksymalng moc grzania Maksymalna moc grzania jest rowna

mocy uruchamianej funkgiji.

Nie mozna wiaczy¢ rozszerzenia
pola grzejnego.

Nalezy najpierw wigczyé wewnetrzne
pole grzejne, zmieniajgc ustawienie
mocy grzania.

Ciemny obszar to normalne zjawisko
na ptycie o wielu polach grzejnych.
Na ptlycie o wielu polach

grzejnych znajduje sie ciemny

obszar.

Pola czujnikéw nagrzewajg sie. Naczynie jest za duze lub ustawione Jesli to mozliwe, duze naczynia nalezy
za blisko elementéw sterowania. ustawiac na tylnych polach.

Brak sygnatéw dzwigkowych Sygnaty dzwigkowe sg wytgczone. Wigczyc¢ sygnaty dzwiekowe.

podczas dotykania pél czujnikéw
na panelu.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Wyséwietla sie . Dziata funkcja Blokada uruchomie- Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

nia lub Blokada.

Wyswietla sig oraz liczba.

W plycie grzejnej wystapita usterka.  Wytgczy¢ ptyte grzejng i wiaczy¢ po-

nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-

nie wyswietli sie , nalezy odtgczy¢
ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtgczyé ptyte.
Jesli problem bedzie wystepowat nad-
al, nalezy skontaktowac sig z autory-
zowanym centrum serwisowym.

Styszalny jest ciagty sygnat Podtaczenie do sieci elektrycznej Odtaczy¢ plyte grzejng od zasilania.

dzwigkowy. jest nieprawidtowe.

Zwroci¢ sig wykwalifikowanego elek-
tryka, aby sprawdzit instalacje.

Wyswietla si Brak drugiej fazy pradu zasilania. Sprawdzi¢, czy ptyte grzejng podigczo-

no prawidtowo do zasilania. Wyja¢
bezpiecznik, odczekac¢ minute i po-
nownie wtozy¢ bezpiecznik.

8.2 Jesli nie mozna znalez¢
rozwigzania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym

zakresie nie jest mozliwe, nalezy

skontaktowac sie ze sprzedawca lub
autoryzowanym punktem serwisowym.
Nalezy poda¢ dane z tabliczki znamionowe;j.
Nalezy rowniez poda¢ sktadajacy sie z trzech

znakow kod szkta ceramicznego
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(umieszczony w rogu szklanej powierzchni)
oraz wyswietlany komunikat o btedzie.
Nalezy upewni¢ sig, ze ptyta grzejna byta
uzytkowana prawidtowo. W przeciwnym razie
interwencja pracownika serwisu lub
sprzedawcy moze by¢ ptatna nawet w
okresie gwarancyjnym. Informacje dotyczace
obstugi klienta oraz warunkéw gwarancji
znajdujg sie w broszurze gwarancyjne;j.



9. DANE TECHNICZNE

9.1 Tabliczka znamionowa

Model EHF6547FXK Numer produktu 949 596 136 03

Typ 60 HAD 56 AO 220-240 V, 50-60 Hz
Wyprodukowano w Niemczech

Nrseryjny ......coceeee 7.1 kW

ELECTROLUX C € "

9.2 Parametry pél grzejnych

Moc znamionowa (maksymalna

Pole grzejne moc grzania) [W]

Srednica pola grzejnego [mm]

Lewe przednie 800 /1600 / 2300 12071757210
Lewe tylne 1200 145

Prawe przednie 1200 145

Prawe tylne 1500 / 2400 170/ 265

W celu uzyskania optymalnych rezultatow
gotowania nalezy uzywac naczyn o $rednicy
nie wiekszej niz $rednica pol grzejnych.

10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

10.1 Informacje o produkcie zgodnie z normg EU 66/2014 dotycza tylko
rynku UE

Oznaczenie modelu EHF6547FXK
Typ plyty grzejnej Plyta grzejna do zabudowy
Liczba pol grzejnych 4
Technika grzania Promiennikowe pole grzej-
ne
Srednica okragtych pdl grzejnych (@) Lewe przednie 21,0 cm
Lewe tylne 14,5 cm
Prawe przednie 14,5 cm
Dtugos¢ (L) i szerokos¢ (W) pdl grzejnych o innym Prawe tylne L 26,5 cm
ksztatcie niz okragte W 17,0 cm
Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Lewe przednie 194,9 Whikg
Lewe tylne 188,0 Wh/kg
Prawe przednie 188,0 Wh/kg
Prawe tylne 191,6 Whikg
Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob) 190,6 Wh/kg
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EN 60350-2 - Elektryczny sprzet do
gotowania do uzytku domowego — Czesé 2:
Ptyty grzejne — Metody pomiaru cech
funkcjonalnych

10.2 Oszczedzanie energii

Stosowanie sie do ponizszych wskazowek
pozwoli oszczedzac energie podczas
codziennej eksploataciji.

» Nalezy podgrzewac tylko tyle wody, ile
jest potrzebne.

* W miare mozliwosci nalezy zawsze
przykrywac naczynia pokrywka.

11. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/.\-‘) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac
0 ponowne przetwarzanie odpadow urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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* Przed wigczeniem pola grzejnego nalezy
postawi¢ na nim naczynie.

* Dno naczynia powinno mie¢ takg samg
Srednice jak pole grzejne.

* Mniejsze naczynia nalezy stawia¢ na
mniejszych polach grzejnych.

* Naczynia nalezy stawia¢ bezposrednio na
srodku pola grzejnego.

» Ciepto resztkowe mozna wykorzysta¢ do
podtrzymywania ciepta potraw lub
roztapiania sktadnikow.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwréci¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac¢ sie z odpowiednimi wiadzami
miejskimi.



NE GANDIM LA DVS

Va multumim cé ati achizitionat un aparat Electrolux. Ati ales un produs rezultat inh urma
a zeci de ani de experienta profesionala si inovatie. Ingenios si stilat, a fost conceput
gandindu-va la Dvs. Pentru ca sa fiti asigurat ca aveti toate cunostintele necesare pentru
obtinerea unor rezultate extraordinare de fiecare data cand il folositi.

Bine ati venit la Electrolux.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:
www.electrolux.com/support
g A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registerelectrolux.com
A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
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pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele fara cunostinte sau
experienta doar sub supraveghere sau dupa o scurta
instruire care sa le ofere informatiile necesare despre
utilizarea sigura a aparatului si sa le permita sa inteleaga
pericolele la care se expun.

- Copiii cu varsta intre 3 si 8 ani si persoanele cu dizabilitati
profunde si complexe nu trebuie lasate sa se apropie de
aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie lasati sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheati permanent.
Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

- AVERTISMENT: Nu lasati copiii si animalele sa se apropie
de aparat atunci cand acesta este in functiune sau cand se
raceste. Partile accesibile devin fierbinti in timpul
functionarii.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

- Copiii nu vor realiza curatarea sau intretinerea realizata de
utilizator asupra aparatului fara a fi supravegheati.

1.2 Aspecte generale privind siguranta

- AVERTISMENT: Aparatul si partile accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

- AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
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- Nu incercati NICIODATA sa stingeti focul cu apa. Opriti
aparatul si acoperiti flacara cu un capac sau cu o patura
anti-incendiu.

- ATENTIE: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la un
dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator, si
nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si decuplat
in mod regulat de retea.

- ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat. Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

- AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic
pe suprafetele de gatit.

- Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

- Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

- Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

- Daca suprafata ceramica / de sticla este crapata, opriti
aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare. In cazul
in care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. In ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta

trebuie inlocuit de producator, de un service autorizat sau
de persoane cu o calificare calificare similara pentru a se
evita pericolul.

- AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

AN
AN

AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata
trebuie sa instaleze acest
aparat.

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare personala
sau deteriorare a aparatului.

Indepértati toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie
si incaltaminte inchisa.

Inchideti etans suprafetele taiate cu un
agent de etansare pentru ca umezeala sa
nu umfle materialul.

Protejati partea de jos a aparatului de
abur si umezeala.

Nu asezati aparatul langa o usa sau sub
o fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
fereastra va fi deschisa.

Daca aparatul este asezat deasupra unor
sertare, verificati daca spatiul dintre
partea de jos a aparatului si sertarul de
sus este suficient pentru a permite
circulatia aerului.

Baza aparatului poate deveni fierbinte.
Instalati sub aparat un panou de separare
realizat din furnir, material pentru cabinete
de bucatarie sau alte materiale
neinflamabile pentru a impiedica accesul
la baza.

Panoul de separare trebuie sa acopere
complet zona de sub plita.
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2.2 Conexiunea electrica

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si
electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.
Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

Tnainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Verificati daca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
excesiva a terminalului.

Folositi un cablu adecvat pentru
alimentarea electrica.

Nu permiteti incalcirea cablurilor electrice.
Verificati daca este instalata protectia la
electrocutare.

Folositi o cleméa pentru reducerea
tensionarii cablului.

Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la prizele din
vecinatate.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca exista) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in prizd numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.



Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori Si
declansatori la protectia de impamantare.
Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre
contacte de cel putin 3 mm.

2.3 Modul de utilizare

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare, arsuri si
electrocutare.

Scoateti toate ambalajele, etichetele si
foliile de protectie (daca exista) inainte de
prima utilizare.

Acest aparat este destinat exclusiv pentru
uz casnic.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.
Nu blocati fantele de ventilatie.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

Dupa fiecare utilizare, opriti zona de gatit.
Nu puneti tacAmuri sau capace de oale
pe zonele de gatit. Acestea pot deveni
fierbinti.

Nu actionati aparatul avand méinile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la
reteaua electrica. Procedati astfel pentru
a preveni electrocutarea.

Cand puneti alimente in ulei fierbinte, pot
sa sara stropi.

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie

Grasimile si uleiul, atunci cand sunt
incalzite, pot elibera vapori inflamabili.
Tineti flacarile sau obiectele incalzite
departe de grasimi si uleiuri atunci cand
gatiti.

Vaporii pe care ii elibereaza uleiul foarte
fierbinte pot sa se aprinda spontan.

Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse in aparat, nici puse adiacent
sau deasupra acestuia.

AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a
aparatului.

Nu tineti vase pe panoul de comanda.
Nu puneti un capac fierbinte pe suprafata
de sticla a plitei.

Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vase.

Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata poate fi deteriorata.

Nu activati zonele de gatit daca pe
acestea nu se afla vase sau vasele sunt
goale.

Nu puneti folie din aluminiu pe aparat.
Vasele realizate din fonta, aluminiu sau cu
bazele deteriorate pot zgéaria suprafata
din sticla / vitroceramica. Ridicati
intotdeauna aceste obiecte atunci cand
trebuie sa le mutati pe plita de gatit.
Acest aparat poate fi utilizat numai pentru
gatit. Nu trebuie utilizat in alte scopuri, de
exemplu pentru incalzirea camerei.

2.4 ingrijirea si curatarea

Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.
Inainte de curatare, opriti cuptorul si
lasati-l sa se raceasca.

Nu folositi apa pulverizata si abur pentru
curatarea aparatului.

Curatati aparatul cu o laveta moale,
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.

2.5 Service

Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati
numai piese de schimb originale.
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» Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

3. INSTALAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalarii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie ..........ccoeeeeeeveennee.

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite Tncorporate numai dupa ce
asamblati plita in unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

3.3 Cablu electric de legatura intre

unitati

» Plita este furnizata cu un cablu de
conectare.

* Pentru a inlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F care rezista la o temperatura
de 90 °C sau mai ridicata. Adresati-va
Centrului de service local.
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2.6 Gestionarea deseurilor dupa
incheierea ciclului de viata al
aparatului

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau
sufocare.

« Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind aruncarea adecvata a
acestui aparat.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

» Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-l.

3.4 Asamblarea

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a
afla distanta minima dintre aparate.




uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Cutia de protectie

' .
e o e
L |
F’*
J—
1 min.
12 mm
_ min. N . ] ] ]
60 mm Daca folositi o cutie de protectie (accesoriu
1 suplimentar), nu este necesara podeaua de
protectie direct sub plita. Cutia de protectie

nu este disponibila in toate tarile. Contactati
furnizorul.

e

Nu puteti folosi cutia de
protectie daca instalati plita
deasupra unui cuptor.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Aranjarea suprafetei de gatit

[l Zona de gatit
mom =

Panou de comanda

4.2 Configuratia panoului de comanda

bl o n :

|
E:I 5;{" :L{Jo 3 5 8 10 14A|§BB: 0 3 5 810 14A :L‘ ®

.

=|_{o 3 5 8 10 14A-|T@.|I. 0 3 5 810 14A =I_{
T.

Folositi cdmpurile cu senzori pentru controlul aparatului. Afisajele, indicatoarele si semnalele

sonore indica functiile active.

O]

Camp  Functie Comentariu
Cu sen-
zor
@ PORNIT / SFARSIT Pentru activarea si dezactivarea plitei.
Blocarea / Dispozitivul de sigu- Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.

[N
0

ranta pentru copii

sTop STOP+GO Pentru a activa si a dezactiva functia.

GO
- Pentru activarea si dezactivarea circuitului exterior.
- Afisajul nivelului de caldura Pentru a afisa nivelul de caldura.

Indicatoarele cronometrelor zone-  Indica zona pentru care setati timpul.
lor de gatit
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Camp
cu sen-
zor

Functie

Comentariu

Afisajul cronometrului

-

Pentru a afisa durata in minute.

Pentru activarea si dezactivarea circuitului exterior.

B © -
E

Pentru selectarea zonei de gatit.

=y
(=]

Pentru a creste sau a descreste durata.

Incalzire automata

=Y

Pentru a activa si a dezactiva functia.

Bara de comanda

=y
N

Pentru a seta nivelul de caldura.

4.3 Afisaje niveluri de gatit

Afisajul Descriere
Zona de gatit este dezactivata.

Zona de gatit functioneaza.

.09

STOP+GO functioneaza.

(A

Incélzire automata functioneaza.

. Exista o defectiune.
+ cifra
E] / E] / C] OptiHeat Control (Indicator de caldura reziduala cu 3 trepte): continuare gatire /
mentine cald / caldura reziduala.
Blocarea / Dispozitivul de siguranta pentru copii functioneaza.

Oprire automata functioneaza.

a

4.4 OptiHeat Control (Indicator de
caldura reziduala cu 3 trepte)

AN

AVERTISMENT!

E] / E] / [3 Pericol de arsuri din
cauza caldurii reziduale.

5. UTILIZAREA ZILNICA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

Indicatorii prezinta nivelul de caldura
reziduala pentru zonele de gatit pe care le
folositi n acel moment. Indicatoarele se pot
aprinde si pentru zonele de gatit invecinate
chiar daca nu le folositi.

5.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti ® timp de 1 secunda pentru a
activa sau dezactiva plita.
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5.2 Oprire automata
Functia dezactiveaza automat plita daca:

» toate zonele de gatit sunt dezactivate,

* nu setati nivelul de caldurd dupa activarea
plitei,

 ati varsat ceva sau ati pus ceva pe
panoul de comanda pentru mai mult de 10
secunde (o tigaie, o laveta etc.). Este
emis un semnal acustic si plita se
dezactiveaza. Indepartati obiectul sau
curatati panoul de comanda.

* nu dezactivati o zona de gatit sau nu
modificati nivelul de caldura. Dupa un

timp se aprinde E] iar plita se
dezactiveaza.
Relatia intre nivelul de caldura si durata
dupa care plita se dezactiveaza:

Nivel de caldura Plita se dezactivea-

za dupa
’ 1.3 6 ore.
4-7 5 ore.
8-9 4 ore.
10-14 1,5 ore

5.3 Nivelul de caldura

Pentru a seta sau modifica nivelul de
caldura:

Atingeti bara de comanda la nivelul corect de
caldura sau miscati degetul pe lungimea
barei de comanda pana cand ajungeti la
setarea corecta pentru caldura.

14 A

I o, as. s

\)

5.4 Activarea si dezactivarea
circuitelor exterioare

Puteti regla suprafata pe care gatiti la
dimensiunile vaselor de gatit.

Utilizati cAmpul cu senzor: ©
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Pentru activarea circuitului exterior:
atingeti campul cu senzor. Indicatorul se
aprinde.

Pentru mai multe circuite exterioare:
atingeti acelasi camp cu senzor din nou. Se
va aprinde indicatorul corespunzator.

Pentru a dezactiva circuitul exterior:
atingeti campul cu senzor pana cand
indicatorul se stinge.

@

Cand activati zona insa nu
activati circuitul exterior, lumina
care vine de la zona poate
acoperi circuitul exterior.
Aceasta nu inseamna ca
circuitul exterior este activat.
Pentru a vedea daca circuitul
este activat, verificati indicatorul.

5.5 incalzire automati

Activati aceasta functie pentru a obtine
nivelul de caldura dorit intr-un timp mai scurt.
Atunci cand este activata, zona functioneaza
initial la cel mai ridicat nivel, iar dupa aceea
continua sa gateasca la nivelul de caldura
dorit.

Pentru a activa functia, zona de
gatit trebuie sa fie rece.

Pentru activarea functiei pentru o zona de
gatit: atingeti A ( se aprinde). Atingeti
imediat un nivel de caldura dorit. Dupa 3
secunde se aprinde @

Pentru a dezactiva functia: modificati
nivelul de caldura.

5.6 Cronometru

* Cronometru cu numaratoare inversa
Puteti folosi aceasta functie pentru a seta
durata unei singure sesiuni de gatit.

Mai intai setati nivelul de caldura pentru
zona de gatit, dupa aceea setati functia.

Alegerea zonei de gatit: atingeti D in mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.

Pentru a activa functia: atingeti +dela
cronometru pentru a seta durata (00 - 99



minute). Atunci cand indicatorul zonei de
gatit se aprinde intermitent, timpul este
numarat descrescator.

Pentru a verifica timpul ramas: atingeti @)
pentru a seta zona de gatit. Indicatorul zonei
de gatit incepe sa clipeasca. Afisajul indica
timpul ramas.

Pentru modifica durata: atingeti @) pentru
a seta zona de gatit. Atingeti + sau .

Pentru a dezactiva functia: atingeti O
pentru a seta zona de gétit si apoi atingeti

—. Intervalul de timp ramas descreste pana
la 00. Indicatorul zonei de gatit dispare.

@

La incheierea numaratorii
inverse, clipeste 00 si este emis
un semnal sonor. Zona de gatit
este dezactivata.

Pentru oprirea sunetului: atingeti .

» CountUp Timer
Puteti utiliza aceasta functie pentru a
monitoriza durata functionarii zonei de gatit.

Alegerea zonei de gatit: atingeti @ in mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.

Pentru a activa functia: atingeti — de la
cronometru. Apare UP. Atunci cand

indicatorul zonei de gatit se aprinde
intermitent, timpul este numarat crescator.

Afisajul comuta intre uP si timpul contorizat
(in minute).

Pentru a vedea durata de functionare a

zonei de gatit: atingeti @ pentru a seta
zona de gatit. Indicatorul zonei de gatit
incepe sa clipeasca. Afisajul indica durata de
functionare a zonei.

Pentru a dezactiva functia: atingeti @D Si

dupé aceea atingeti + sau — . Indicatorul
zonei de gatit dispare.

» Ceas avertizor
Puteti utiliza aceasta functie atunci cand plita
este activata si zonele de gatit nu

functioneaza. Afisajul nivelului de caldura
indica ().
Pentru a activa functia: atingeti D Si apoi

atingeti =+ sau — de Ia cronometru pentru a
seta timpul. La incheierea duratei, clipeste 00
Si este emis un semnal sonor.

Pentru oprirea sunetului: atingeti @

Functia nu are nici o influenta
asupra functionarii zonelor de
gatit.

5.7 STOP+GO

Aceasta functie seteaza toate zonele de gatit
care functioneaza la setarea minima.

Atunci cand functia este activa, nu puteti
modifica nivelul de caldura.

Functia nu opreste functiile cu cronometru.

STOP
Pentru a activa functia: atingeti < .« se
aprinde.

0

STOP
Pentru a dezactiva functia: atingeti < . Se
activeaza nivelul anterior de caldura.
5.8 Blocarea

Puteti bloca panoul de comanda cand zonele
de gatit sunt utilizate. Previne modificarea
accidentala a nivelului de gatit.

Setati mai intai nivelul caldurii.

Pentru a activa functia: atingeti B ([Jse
aprinde pentru 4 secunde. Cronometrul
ramane pornit.

Pentru a dezactiva functia: atingeti B se
activeaza nivelul anterior de caldura.

Cand dezactivati plita se
dezactiveaza si aceasta functie.

5.9 Dispozitivul de siguranta pentru
copii

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

Pentru a activa functia: activati plita cu @.
Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti B
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timp de 4 secunde. \-J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a dezactiva functia: activati plita cu
@. Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti
B timp de 4 secunde. lYJ se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a anula functia pentru doar o
singura gatire: activati plita cu ®.Dse
aprinde. Atingeti B timp de 4 secunde.

Reglati nivelul de caldura in decurs de 10
secunde. Puteti utiliza plita. Cand

dezactivati plita cu @ functia este activa din
nou.

5.10 OffSound Control
(Dezactivarea si activarea
semnalelor sonore)

Dezactivati plita. Atingeti ® timp de 3
secunde. Afisajul se aprinde si se stinge.

6. INFORMATII SI SFATURI

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

6.1 Vasul de gatit

» Baza vasului trebuie sa fie cat mai groasa
si cat mai plana posibil.

+ Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
si uscate inainte de a le pune pe
suprafata plitei.

» Pentru a evita zgérierea, nu glisati sau
frecati vasul pe sticla vitroceramica.

@

Vasele din otel emailat sau cu
fund din aluminiu sau cupru
poate duce la modificarea culorii
suprafetei vitroceramice.
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Atingeti &= timp de 3 secunde. Se afiseaza

sau b, Atingeti =+ de la cronometru
pentru a alege una dintre urmatoarele
optiuni:

. - sunetele sunt dezactivate

. - sunetele sunt activate
Pentru a confirma selectia, asteptati pana
cand plita se dezactiveaza automat.

Atunci cand aceasta functie este setata la

puteti auzi semnalele sonore doar atunci

cand:

+ atingeti O

» Ceas avertizor scade

« Cronometru cu numaratoare inversa
scade

* puneti ceva pe panoul de comanda.

6.2 Oko Timer (Cronometru ECO)

Pentru a economisi energia, incalzirea zonei
de gatit se dezactiveaza inainte de
avertizarea sonora a cronometrului.
Diferenta in timpul de functionare depinde
de nivelul de caldura si de durata gatitului.

6.3 Exemple de gatit

Datele din tabel sunt doar
orientative.



Nivel de caldu- Utilizare pentru:

Durata Recomandari

ra (min)
1 Mentinerea la cald a alimentelor gatite. conform Puneti un capac pe vas.
- necesi-
tatilor

1-3 Sos olandez, topit: unt, ciocolata, gela- 5 - 25 Amestecati din cand in cand.
tina.

1-3 Solidificare: omlete pufoase, oua 10-40 Gatiti cu capacul pus.
ochiuri.

3-5 Fierberea inabusita a orezului si a 25-50 Adaugati minim de doua ori mai mult
mancarurilor care contin lapte, incalzi- lichid decat orez, amestecati la juma-
rea alimentelor preparate. tatea procedurii mancarurile care

contin lapte.

5-7 Pentru a gati la aburi legume, peste, 20-45 Adaugati cateva linguri de lichid.
carne.

7-9 Cartofi gatiti la abur. 20-60 Utilizati maxim % | de apa pentru 750

g de cartofi.

7-9 Gatirea unor cantitati mai mari de ali- 60 - 150 Pana la 3 I lichid plus ingrediente.
mente, tocane si supe.

9-12 Prajire usoara: escalop, cordon bleu de conform Intoarceti la juméatatea duratei de gatit.
vitel, snitele, chiftele, carnati, ficat, necesi-
roux, oua, clatite, gogosi. tatilor

12-13 Chiftelute, muschiulet, fripturi bine pra- 5-15 Intoarceti la juméatatea duratei de gatit.
jite.

14 Pentru a fierbe apa, paste, pentru a praji carnea la suprafata (gulas, friptura inabusita), pen-

tru a praji cartofi.

7. INGRIJIREA S| CURATAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

7.1 Informatii cu caracter general .

 Curatati plita dupa fiecare intrebuintare.

+ Utilizati intotdeauna vase cu baza curata.

» Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra modului de functionare al plitei.

+ Folositi un agent de curatare special,
adecvat pentru suprafata plitei.

» Folositi o racleta speciala pentru sticla.

7.2 Curatarea plitei

. inlétura;i imediat: plastic topic, folie de
plastic, zahar sau alimente care contin

zahar, in caz contrar mizeria poate
deteriora plita. Aveti grija sa nu va ardeti.
Folositi o racleta speciala pe suprafata
vitratd, la un unghi mare si indepartati
resturile de pe suprafata.

Eliminati dupa ce plita s-a racit
suficient: depuneri de calcar, pete de
apa si de grasime, decolorari metalice
stralucitoare. Curatati plita cu o laveta
umeda si un detergent ne-abraziv. Dupa
curatare, stergeti plita cu o laveta moale.
Indepartati decolorarea metalica
lucioasa: folositi o solutie cu apa si otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.
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8. DEPANAREA

AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind

siguranta.

8.1 Ce trebuie facut daca...

Problema

Plita nu poate fi pornita sau utili-
zata.

Cauza posibila

Plita nu este conectata la o sursa
electrica sau este conectata inco-
rect.

Solutie

Verificati daca plita este conectata co-
rect la priza electrica.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca sigurantele se ard in
mod repetat, adresati-va unui electri-
cian calificat.

Nu ati setat nivelul de caldura timp
de 10 secunde.

Activati plita din nou si setati nivelul de
caldura in mai putin de 10 secunde.

Ati atins simultan 2 sau mai multe
campuri cu senzor.

Atingeti doar un camp cu senzor.

STOP+GO functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Pe panoul de comanda este apa sau
panoul de comanda este acoperit cu
stropi de grasime.

Stergeti panoul de comanda.

Este emis un semnal acustic si
plita se dezactiveaza.

Atunci cand plita se dezactiveaza
este emis un semnal acustic.

Ati pus un obiect pe unul sau mai
multe cdmpuri cu senzor.

Tndepérta;i obiectul de pe campurile cu
senzor.

Plita se dezactiveaza.

Ati pus un obiect pe campul cu sen-

zor @

Tndepértati obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul caldurii reziduale nu
se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizata numai o scurta perioada
de timp.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, contactati un
Centru de service autorizat.

Incalzire automata nu functionea-
za.

Zona este fierbinte.

Lasati zona sa se raceasca suficient.

A fost setat nivelul maxim de caldu-
ra.

Nivelul de caldura cel mai inalt are
aceeasi putere ca si functia.

Nu puteti activa circuitul exterior.

Mai intai, activati circuitul interior prin
modificarea nivelului de caldura.

@ Exista o suprafata intune-

cata pe zona multipla.

Existenta unei suprafete intunecate
pe zona multipla este normala.

Campurile cu senzor se infier-
banta.

Vasul este prea mare sau l-ati pus
prea aproape de butoane.

Puneti vasele mari pe zonele din spa-
te, daca este posibil.
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Problema Cauza posibila

Solutie

Nu este emis niciun sunet atunci  Sunetele sunt dezactivate. Activati sunetele.

cand atingeti cdmpurile cu sen-
zor ale panoului.

2n

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

ind Dispozitivul de siguranta pentru co-  Consultati ,Utilizarea zilnica”.
se aprinde. pii sau Blocarea functioneaza.

Este afisat Si un numar.

Plita prezinta o eroare. Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca se
aprinde din nou, deconectati plita de la
sursa de alimentare electrica. Dupa 30
de secunde, conectati din nou plita.
Daca problema continua sa apara,
apelati la Centrul de service autorizat.

Auziti un bip constant. Conexiunea electrica este necores-  Deconectati plita de la reteaua electri-

punzatoare.

ca. Cereti unui electrician calificat sa
verifice instalatia.

. A doua faza a sursei de curent lip- Verificati daca plita este conectata co-
se aprinde. ;

seste.

rect la priza electrica. Scoateti sigu-
ranta, asteptati un minut si introduceti
din nou siguranta.

8.2 Daca nu gasiti o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Mentionati si codul format din trei caractere
pentru vitroceramica (se afla in coltul
suprafetei de sticla) si mesajul de eroare

9. DATE TEHNICE

9.1 Placuta cu date tehnice

Model EHF6547FXK
Tip 60 HAD 56 AO

Nr.ser. ...ccccveeee...
ELECTROLUX

9.2 Specificatiile zonelor de gatit

Zona de gatit

Sténga fata 800 /1600 / 2300

Putere nominala (nivel maxim de
caldura) [W]

care apare. Verificati daca ati utilizat plita
corect. In caz contrar, trebuie sa platiti
interventia tehnicianului de la centrul de
service sau a comerciantului, chiar si in
perioada de garantie. Instructiunile cu privire
la centrele de service si conditiile de garantie
se gasesc in brosura de garantie.

PNC 949 596 136 03
220 -240V 50 -60Hz
Fabricat in Germania
7.1 kW

cex

Diametrul zonei de gatit [mm)]

120/175/210
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Putere nominala (nivel maxim de

Zona de gatit Diametrul zonei de gatit [mm]

caldura) [W]
Stanga spate 1200 145
Dreapta fata 1200 145
Dreapta spate 1500 / 2400 170/ 265

Pentru rezultate optime la gatire, folositi vase
care nu sunt mai mari decat diametrul zonei
de gatit.

10. EFICIENTA ENERGETICA

10.1 Informatii despre produs in conformitate cu EU 66/2014 valabil
exclusiv pentru piata UE

Identificarea modelului EHF6547FXK
Tipul plitei Plita incorporata
Numarul de zone de gatit 4
Tehnologia de incalzire Radiator
Diametrul zonelor de gatit circulare (J) Stanga fata 21,0cm
Stanga spate 14,5 cm
Dreapta fata 14,5 cm
Lungimea (L) si latimea (I) zonelor de gatit ne-circu- Dreapta spate L 26,5 cm
lare 117,0 cm
Consumul de energie per zona de gatit (EC electric Stanga fata 194,9 Wh / kg
cooking) Stanga spate 188,0 Wh / kg
Dreapta fata 188,0 Wh / kg
Dreapta spate 191,6 Wh / kg
Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 190,6 Wh / kg

EN 60350-2 - Aparate de gatit electrocasnice » Daca este posibil, puneti intotdeauna

- Partea 2: Plite - Metode pentru masurarea capace pe vase.

performantei + Tnainte de a activa zona de gatit, puneti
un vas pe aceasta.

10.2 Economisirea energiei - Baza vasului trebuie sa aiba acelasi

diametru cu zona de gatit.
* Puneti vase mici pe zone de gatit mici.
» Puneti vasul direct pe centrul zonei de

Puteti economisi energia in timpul gatitului
zilnic daca respectati recomandarile de mai

jos. o
gatit.
» Atunci cand incalziti apa, folositi doar » Pentru a pastra alimentele calde sau a le
cantitatea necesara. topi folositi caldura reziduala.
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11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/:‘-)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

marcate cu acest simbol E fmpreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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Mbl JYMAEM O BAC

Bnarogapum Bac 3a npuobpeTteHne npubopa Electrolux. Bel BeiGpanu nsgenve, 3a

KOTOPbIM CTOAT AecATUNEeTUss NPOodEeCcCMOHanbHOro onbiTa U MHHOBAL M. YHUKaNbHOE U

CTUIbHOE, OHO COo3aBarnock ¢ 3aboTon o Bac. [oaTomy koraa 6bl Bbl HU

BOCMOMb30Banucb UM, Bbl MOXETe ObITb YBEPEHbI: pe3ynbTaThl Bcerga oyayr

NPeBOCXOAHbLIMU.

[obpo noxanoeatb B Electrolux!

Ha Hawem BeG-canTe Bbl CMOXeTe:

Halitv pekomeHAaLumMm no UCMosb30BaHWIO U3AENWIA, MHCTPYKLMM MO SKCMnyaTauuu,

@ MacTep YCTPaHeHUs HEMCNPaBHOCTEN, MHAOPMALIMIO O TEXHUYECKOM 06CIYXMBaAHUW:
www.electrolux.com/support

3aperunctpvpoBaTb CBOE U3Aenue ANs ynyyleHnst o6CnyXMBaHus:
@ www.registerelectrolux.com

Mprobpectu gononHUTENbHbIE NPUHAANEXHOCTU, pacxodHble MaTepuans!
% opurmHasbHble 3anacHble YacTu Ans ceoero npubopa:
www.electrolux.com/shop

NOAJEPXKA NOTPEBUTENEU U CEPBUCHOE OBCINY>XUBAHUE

Mbl pekomeHayeM Ucnonb3oBaTb OpUrMHanbHbIE 3anyacTu.

Mpn obpalleHnn B CEPBUCHBLIN LEHTP criegyeT MMeTb Mo PYKOW CreaytoLLyto
MHdOpMaLMIo: Moaenb, NpoaykToBbii Homep (PNC), cepuiiHbIi HOMep.
[aHHasa nHdopmaymsa HaxoamTcs Ha Tabnnyke ¢ TEXHUYECKUMUN AaHHBIMMN.

AN BHumMaHue / BaxkHble cBegeHUs No TEXHNKE 6e30MacHOCTU.
® O6wasn nHpopmaumsa n pekomeHaaumm
WNHdpopmaLus no oxpaHe okpyxatLlen cpeabl

ﬂpaBO Ha U3MEHEHUA COXpaHAEeTCA.

COLEPYXAHWE
1. CBEOEHUA MO TEXHUKE BE3OTACHOCTN. ..o 199
2. YKASAHUA TTO BESOTTACHOCT. ...ttt 201
B YCTAHOBKA. .ttt ettt as 204
4. OTTUCAHMUE TIPUIBOPA . ...ttt 205
5. EXXEOHEBHOE NCTIOJTB3OBAHNUE..........oiiiiiiii it 207
6. MOJTEBHDBIE COBETDBL. ...ttt 210
T YXOO VTUUICTKA. ettt ettt n 211
8. YCTPAHEHUE HENCTIPABHOCTEM. ..., 212
9. TEXHUYECKUE OAHHDBIE....... oot 214
10. SHEPTETUYECKAA OQPDPEKTUBHOCTD......oiiiiiiieiiiieeece e 214
11. OXPAHA OKPYXAKLEM CPELBL. ..o 215
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1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

lMepen ycTaHOBKOW M aKcnnyataumen npnbopa BHUMATENbHO
O3HaKOMbTECh C HacTosLen NHCTPYKUnen. NIsarotoButens He
HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLep6, Bbl3BaHHbIE
HenpaBWbHOW YCTaHOBKOW K akcnnyaTauuen. ObazaTenbHo
XpaHUTe AaHHYI UHCTPYKLMIO BMECTe ¢ npubopom ans
ncnonb3oBaHuna B byayLiem.

1.1 Be3onacHoOCTb AeTeu U N1y ¢ orpaHNYeHHbIMU

BO3MOXHOCTAMM

- [laHHbIn Npnbop MOXET aKCnyaTUpoBaTbCA AETbMU
cTapLie 8 neT 1 nMuamm ¢ orpaHNYeHHbIMU PUINYECKUMM,
CEHCOPHbIMU UMY YMCTBEHHbLIMU CNOCOBHOCTAMM U C
HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMW TOSNbKO Npu
YCIOBUWN HAxX0oXaeHus nog NpucMoTpoM nuua,
oTBevaroLLero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UK Nocrne NonyyYyeHus
COOTBETCTBYIOLLUNX MHCTPYKLUUI, NO3BONSIOLNX UM
6GesonacHO aKcnnyaTnpoBaTth ANEKTponpmnbop n gatowmx
UM npegcTasneHne o6 onacHOCTU, CONPSXKEHHOM C ero
aKcnnyaTauymen.

- [etam B Bo3dpacTte oT 3 A0 8 neT, a Takke nuuam ¢ ipko
BblpaXXeHHbIMWN N KOMMIEKCHLIMU HapyLIEHNSIMWN 300POBbSA
3anpeLyaeTcs HaxoauTbCsa pAgoM ¢ Npubopom, ecnu
TONbKO 3a HUMK He obecnednBaeTcs NOCTOSAHHbIN HAg30p.

- Jetam mnaguwe 3 net 3anpeLaeTcs HAXoOUTbCA PALOM C
npnbopom, ecnun TomnbKO 3a HUMK He obecnevnBaeTcd
MOCTOSIHHBIA HaA30p B3POCHbIX.

He nossonanTe getsam nrpatb ¢ npnubopom.

XpaHuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepmarnbl BHE AOCAraeMoCTy
AeTen n yTunnsanpyimTe matepmanbsl Hagnexawmm obpasom.
NPEOYTIPEXOEHWE. He nognyckante geten n
AOMaLLHUX XMBOTHBIX K Npubopy, Korga oH pabotaet nnm
ocTbiBaeT. Bo Bpemsi akcnnyataumm JOCTynHble Ans
KOHTaKTa 4acTu CUIIbHO HarpeBsatoTCs.
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Ecnn npubop ocHalleH YyCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
crnenyeT BKNHOYNT.

OuncTka n AOCTynHOE NOMb30BaTEN0 TEXHUYECKOE
obcnyxmBaHne npudopa He OOMKHO Npon3BoanTbLCS 6es
npucMmoTpa - 4ETbMMU.

1.2 O6wume npaBuna TexXHUKN 6e30nNacHOCTU

BHUMAHWE: Mpubop n ero AOCTyNHbIE ANSA KOHTaKTa
4YacTW CUIbHO HarpeBalTCa BO BPEMSA SKCnyaTayuu.
ByabTe OCTOPOXHbLI U HE NMpUKacanTeCh K HarpeBaTelbHbIM
aNleMeHTaMm.

BHUMAHWE: OcTtaBneHne Ha BapO4YHOM NOBEPXHOCTU
NPOLYKTOB, FOTOBSALLMXCS Ha XUPEe NN Macne, MOXeT
npeLCcTaBfsATb ONACHOCTb M MPUBECTU K MOXapy.

HW B KOEM CJTYYAE He nbiTanTecb 3annTb ninamsi BOAOW;
BMECTO 3TOro BbIKMOUMTE NpMOOp 1 HaKpoKrTe nnams,
HanpuMep, KPbILLKOW UM NPOTUBOMNOXAPHbLIM O4EANIOM.
MPEAYIMPEXOEHWME: MoagkntovyeHne npudopa K
9NEeKTPOCETU HE AO0ITKHO BbIMNOHATLCS Yepes3 BHELUHWNE
KOMMYTUpPYHOLLME YCTPONCTBA, Hanpumep, Tanmepsbl, a
Takke 4yepes Lenun, KoTopble perynspHo NoaKMo4aTCcs U
OTKITHOHAKTCS MOCTaBLUMKOM 3f1EKTPOSHEPTUMN.
MPEAYIMNPEXOEHWME: xoa npurotoBneHus tpebyer
Hagsopa. Npu manom BpeMeHun NpuroToBneHns Haa3op
A0MKEH OblTb NOCTOSAHHbIM.

BHMUMAHWE: OnacHOCTb BO3ropaHus: He UCNONb3ynTe
BapO4Hble NOBEPXHOCTU AN XPaHEHNS Kakux-rmbo
npegmeToB.

He cnegyeT knacTb Ha BapOYHYO NOBEPXHOCTb
MeTannmyeckne npeameTbl, TakMe Kak HOXW, BUIKU, NTOXKK
N KPBILLKK, TaK Kak OHWU MOTYT HarpeTbCs.

He akcnnyatunpyite npnbop Ao ero ycraHoBku B mebernb, B
KOTOPYIO OH JOMKeH BbITb BCTPOEH.

He ncnonb3ynte napoouncTuTenu ansa o4ncTkn npubopa.
[Mpy oBHapy>XeHUN TPELLMH Ha CTEKNOKepPaMNYECKOM
NOBEPXHOCTU UMW NPU €€ pacTPeCKUBaAHUN BbIKMIOYNTE
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npnbop 1 oTCoeanHUTE ero OT CeTU anekTponuTaHus. Ecnu
Npnbop NOAKNKYEH HANPAMYIO MPY MOMOLLM KNEMMHOW
KONOAKMW, N3BNEKUTE NnaBKU NpeoxXpaHnUTeNb, YTOObI
oTcoeanHnTb Npudop ot ceTn. B ntobom cnyyae
obpaTtnTechb B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHbLIN LEHTP.

B cnyyae noBpexageHus LWHypa NnuTaHus BO nsbexaHue
Hec4yacTHOro crny4asi OH AOSKeH ObiTb 3aMeHeH
N3roToBuUTENEM, aBTOPU3OBAHHbLIM CEPBUCHbLIM LLEHTPOM
W cneynannucTomMm ¢ paBHO3HAYHOW KBanvukaumen.

- BHUMAHWE: cnonb3yinte TONbKO 3aLimnTy Bapo4HOMN
NOBEPXHOCTU, KOTOpas Obina paspaboTaHa M3roToBUTENEM
npubopa Anst NpUroToBreHnsa nuwun, o6osHayveHa
nsrotosutTenem npmbopa B MHCTPYKUUSAX B Ka4YecTBe
NPUrogHoONM AN NCNOMb30BaHWS C AaHHbIM npubopom, nmbo
BCTpoeHa B npubop. icnonb3oBaHne HeHagnexatlemn
3aWKUTbl MOXET CTaTb MPUYMHOM HECHACTHOrO Cry4yas.

2. YKASAHNA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

BHUMAHME!

YcTaHoBKa npubopa AomKHa
OCYLLECTBNATLCSA TONLKO
KBanMuLUmMpoBaHHbIM
nepcoHarsiom.

BHUMAHME!

OTO MOXET MPUBECTU K
noBpexaeHuto npnbopa nnm
TpaBMam.

A

* YpganuTte BCIO YNakoBKy.

* He yctaHaBnuBaniTe 1 He nogknoyanTe
npuobop, MELLMIA NOBPEXaEHNUS.

« Cnieayiite MHCTPYKLUUSIM MO yCTaHOBKe,
BXOASLLMM B KOMNIEKT npubopa.

* ObecneybTe HaNMuMe MUHUMaNbLHO
[ONYyCTUMbIX 3230p0OB MEXAY COCEAHUMU
npubopamu n npegmetamu mebenu.

» Bcerga 6yabTe OCTOPOXHbI Npy
nepemMeLLeHn npudopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Becerga ucnonbsynte
3aLLUMTHbIE NepyaTKky U 3aKpbITyio 00YBb.

[MoBepXHOCTM CPe30B CTONELUHULbI
HeobX0AMMO MOKPbITb FrEPMETVUKOM BO
nsbexaHune ux pasbyxaHusa nog
BO3[eNCTBMEM BRaru.

3awmTnTte gHuwe npubopa oT napa u
BRaru.

He yctaHaBnuBainTe npnbop psaom ¢
OBEPbMU UK Nog OKHamu. OTO NO3BONUT
n3bexaTb NnageHus ¢ npubopa ropsyen
KYXOHHOW nocyabl Npy OTKPbIBaHWW ABEPU
WNW OKHa.

B cnyuae ycraHoBku npubopa Hafg
BbIABWKHbIMM SLiMKaMn ybeanTecs, 4To
mMexay AHvLem npubopa 1 BEpXHUM
ALLMKOM MMEeeTCa AoCTaTouHoe Ans
BEHTUNALMUM NPOCTPAHCTBO.

[Ho npubopa cunbHO HarpeBaeTcs.
O6sa3aTensHoO pa3mecTuTe nog npubopom
noxxapobe3onacHyto pasgenuTensHyo
npoknagky u3 gaHepbl, NONOTHA ANs
CTONELLHNL, UK Apyrux
HEBOCMNNaMEHSIIOLLNXCS MaTepranos ans
npegoTBpaLleHns gocTyna K npnbéopy
CHU3y.
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» PaspgenuTenbHas naHenb OOMKHA
MOSTHOCTLI0 NepekpbiBaTh 06nacTb noa
BapOYHOW NaHerbHo.

2.2 MopaxkntoyeHue K aNeKTpoceTn

é BHUMAHME!
CyLiecTByeT p1ck noxapa u
nopakeH1sl ANeKTPUYECKUM
TOKOM.

* Bce anekTpuyeckve nogknoyeHns
[OOMKHBI NPOM3BOANTLCS
KBanMuLMpOBaHHbIM 31EKTPUKOM.

* [lpnbop fomkeH BbiTb 3a3eMneH.

+ T[lepepn BbINOMHEHNEM KaKNX-Nnbo
onepauuii No YucTke npubopa nnm no
yxofy 3a HVUM ero crepyeT OTKIYUTb OT
CeTu aneKTponuMTaHus.

* YbepuTecb, 4TO NapameTpbl, ykadaHHble
Ha Tabnunyke ¢ TEXHNYECKMMUN AaHHBIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKkTepucTmkam
3MEeKTPOCeTy.

+ YBeauTtech B NpaBUSIbHOCTY YCTAHOBKM
npubopa. HennoTHO 3achnKCMpPOBaHHbIN
CeTEeBOW LUHYP UK BuIka (ecnu a1o
NPUMEHNMO K AaHHOMY npubopy),
KOTOpasi HENNOTHO AEPXKUTCHA B pO3eTKe,
MOXET NPUBECTN K NeperpeBy KOHTaKTOB.

* Vcnonb3yinTe cCOOTBETCTBYIOLLMM
3NEeKTPOCeTEBON Kabernb.

* He ponyckavite cnyTbiBaHUA
3MEeKTPONpPOBOAOB.

* [lo3aboTbTeck 06 ycTaHOBKE 3aLUUTbI OT
NOPaXEHWS SMEKTPUYECKM TOKOM.

» CeTeBOM WHYpP He JOMKEH ObITb TYro
HaTSHYT.

+ [pu nogknioyeHnn npubopa K poseTkam,
pacnonoXeHHbIM Ha 6rIM3KOM OT Hero
paccTosiHumn, y6eamTech, YTo CeTeBou
LUHYP WX BUNKa (€CW 9TO NPUMEHUMO K

AaHHoMy npubopy) He KacaeTcs ropsiyero

npubopa unu ropsven nocyasbl.

* He nonb3yntecb TPOMHUKaMU 1
YANUHUTENAMW.

+ Cnepwute 3a TeMm, 4TOGbI HE NOBPEAUTb
BUIKY (€Cnu 3TO NPUMEHMMO K AaHHOMY

npubopy) n ceTeBow kabenb. [na 3ameHbl

ceTeBoro kabensi obpatutech B

aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP UMK K

3MEKTPUKY.

« [etanu, sawuwatolime TOKOBEAYLLME UMK
N30NMpoBaHHbIe YacTu nNpnbopa, LOMKHbI

ObITb 3aKpenneHbl Tak, YTobbI UX BbINo
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HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 crieymanbHbiX
WNHCTPYMEHTOB.

* BcraBnsiTe Bunky ceteBoro kabens B
PO3EeTKY TOSNBbKO B KOHLIE YCTaHOBKM
npubopa. Yoeantecb, 4To nocne
YCTaHOBKM Nprbopa K BUIIKE CETEBOrO
LIHypa ecTb cBOGOAHbIV AOCTYN.

* He nogkntovarite npubop K poseTke
3NEKTPONUTaHUS, ECININ OHa MIIOXO0
3aKpensieHa unm ecnu Bunka HemnmoTHO
BXOAUT B PO3ETKY.

* [Ins oTkntoveHust npubopa ot
31EKTPOCETU He TSHUTE 3a kabenb
anekTponutaHus. Bcerga 6eputech 3a
BWIKY CETEBOrO LUHYypa.

» CnepyeT ucnonb3oBaTb NOAXOAsALME
pasmblkatoLme yCTpoCTBa:
aBTOMaTU4Yeckne BbikroyaTenu,
npegoxpaHuTenu (pe3pboBble nnaBkue
npenoxpaHuTenn creayeT BblIKkpyunmBaTb
13 rHesna), Y30 u KOHTaKTopbI.

* [punbop JomkeH ObITb NOAKMHYEH K
3MEeKTPOCETH Yepes yCTPONCTBO AJst
N30MnsALUK, NMO3BONSIIOLLEE OTCOEAMHSITE OT
CETW BCE KOHTaKTbl. YCTPOWCTBO Ans
n3onauumM AomKHoO obecneunBaTtb 3a30p
MeXAY PasoOMKHYTbIMU KOHTaKTamu He
MeHee 3 MM.

2.3 Ucnonb3oBaHue

BHUMAHUE!
CyLiecTByeT pycK TpaBMbl,
OKOrOB 1 MopaxKeHUs!
3MEKTPUYECKNM TOKOM.

» [lepen nepBbIM UCMONb30BaAHNEM
yaanuTe BCIO YNakoBKY, HAaKNemnku n
3aLLUUTHYIO NIEHKY (ECNKN OHa UMeeTCs).

* [aHHbIn npnbop npegHasHavyeH TonbKo
Ans 6bITOBOro NPUMEHEHMS.

* He BHOCWTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
AaHHoro npubopa.

*  YOocToBepbTECH, YTO BEHTUNSALMNOHHbIE
OTBEPCTUS HE 3aKPbIThI.

* Bo Bpemsa paboTbl npubopa He
ocTaBnsnTe ero 6e3 npucmoTpa.

« [locne kaxaoro cnonb3oBaHns
BbIKIOYanTe KOH(POPKM.

* He knaguTte Ha KOH(OPKM CTONOBbLIE
npnbopbI UK KpbILWKK KacTptonb. OHn
MOFYT CUIIbHO HarpeTbCs.

* [pu ncnonb3oBaHun npnbopa He
KacamTecb ero MOKpbIMU pyKamu; He



KacanTecb npubopa, ecnv Ha Hero
nonana Bofa.

He ncnonb3ynte npubop B KayecTse
CTONELUHWLbI UKW NOACTABKN ANS KaKnX-
nmbo npegMeToB.

B cnyyae obpasoBaHusi Ha npubope
TPELLMH HEMEASIEHHO OTKIMIUNTE ero oT
CeTUn aneKTponuTaHuns. STo No3BonuT
NpeaoTBpPaTUTL NOpaXeHue
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

MomelLeHne NPOAyKTOB B ropsiyee Macrno
MOXET NPUBECTU K ero pa3bpbI3rnBaHuio.

BHMUMAHME!
CyLiecTByeT onacHoCTb
BO3ropaHus U1 B3pbiBa.

Mpu HarpeBse Xupbl 1 Macna mMoryT
BbIAENSATb NErKOBOCNIIaMEHSsIOLLMECS
napbl. He gonyckarite npucyTcTBms
OTKPbITOrO NIIaMeHn 1 HarpeTbIX
npeaMeToB NP UCMONb30BaHUW ANs
NPUrOTOBIIEHNS XMPOB 1 Macer.
O6pasyemble CUIbHO HarpeTblM Macnom
napbl MOTYT NPUBECTU
CaMOnpOU3BOSIbHOMY BO3ropaHuto.
Vcnonb3oBaHHOE Macno MoxeT
cogepxxaTb OCTaTKM MPOAYKTOB, YTO
MOXeT NPMBECTUN K ero BO3ropaHuto npu
Gonee HU3KNX TeMnepaTypax no
CPaBHEHUIO C MACMoM, KOTOPOe
ucnonb3yeTcs B NEPBbIA pas.

He nomeliarite Ha npubop, psaoM ¢ HAM
UMK BHYTPb HEro
NErkoBOCMaMeHSIOLLMECS BELLECTBA Unn
n3genus, NponuTaHHbIe
nerkoBocnnaMeHsLWUMnCS
BellecTBaMu.

BHUMAHME!
CyLuecTByeT pUCK NOBPEXAEHNS
npuobopa.

He cTaBbTe Ha NaHenb ynpaBneHus
rOPSYYH KyXOHHYIO Nocyay.

He knagnTe Ha CTEKINSIHHYIO MOBEPXHOCTb
BapOYHOW NOBEPXHOCTU rOPsiME KPbILLKM
CKOBOPOA.

He nossonawTe XMOKOCTU NOMHOCTLI0
BbIKMMNaTb U3 Nocybl.

He ponyckaiiTe nageHVs Ha NOBEPXHOCTb
npubopa Kakux-nmbo npeamMeToB uUnm
KYXOHHOW nocyapl. 9TO MOXET NpUBECTY K
ee NoBpPeXAEHWIo.

* He BkntovawnTe KOHOpPKM 6e3 KyXOHHOM
NocyAbl UK C NYCTON KYXOHHOW NOCYA0M.

* He knagute Ha npubop antoMUHNEBYIO
donbry.

*  CTeKnsHHy/CTEKNoKepaMm4eckyo
NMOBEPXHOCTb MOXHO nouapanaTb,
nepeasuras No HEMy YyryHHy unm
antoMUHUEBYIO Mocyay, a Takke nocyay ¢
noBpeXaeHHbIM AHOM. [pu
nepemeLleHnn NogobHbIX NpeaMeToB
06s3aTenbHO NogHMMaiTe UX C BapOYHOM
NOBEPXHOCTH.

* [aHHbi Nnpubop npeaHa3HayeH ToNbKo
ONs NpUroToBneHus nuwu. Ero He
cnepgyeT Ucnosfb3oBaTh B APYruX Lensx,
Hanpumep, anst oborpeea NOMeLLEHWIA.

2.4 Yxoa v YmcTKa

* Bo n3bexaHne noBpexaeHns NoKpbITus
npubopa NpPon3BOANTE Ero perynspHyto
OYMCTKY.

* [lepen Kaxaor O4YMCTKOM BbIKMOYanTe
npubop 1 faBanTe eMy OCTbITb.

* He ncnonbayiite anst o4mcTkm npmnbopa
nogasaemMyto noj AasrneHnem Boay unm
nap.

e Ouunwante npnbop MArkon BrnaxKHoOn
TPANKOW. Mcnonb3ynTe TOmMbKo
HelTpanbHble MotoLme cpeacTaa. He
ncnonb3yite abpasvBHble CPEACTBa,
Luapanatowiue rybku, pactBoputeny unm
mMeTannmyeckue npeameThbl.

2.5 CepBuc

* [nsa pemoHTa npubopa obpatuTech B
aBTOPV30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.
MpUMeHsINTE TONBKO OpUrMHanbHbIE
3anacHble YacTu.

« O namnax BHyTpu npubopa n namnax,
npogaBaemblx OTAENBbHO B Ka4ecTBe
3anacHbIX YacTel: AaHHble namnbl
paccuuTaHbl Ha paboTy B ObITOBbLIX
npubopax B UCKMOYNTENIBHO CMOXHBIX
TemnepaTypHbIX, BUOPALMOHHbIX U
BMNaXHOCTHbIX YCMOBUSX UMK
npefHasHaveHbl Ans nepeaayv
MHGOopMaLMn 0 paboyem COCTOSIHUM
npubopa. OHW He NpefHa3HavYeHbl Ans
MCMNONb30BaHuUs B Apyrux npubopax v He
noaxoasT Anst OCBeLLeHUs! ObITOBbIX
NnoMeLLeHunin.
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2.6 YTunusauua

BHUMAHMUE!
CyuiecTByeT onacHOCTb TpaBMbl
Unu yayLibs.

* [1na nonyyeHusa nHdopMauum o ToMm, Kak
HaAnNexuT yTUNM3npoBaTb AaHHbIN

3. YCTAHOBKA

BHUMAHUE!

CwM. rnaesbl, cogepaliyme
CBefieHNs Mo TEXHUKE
©6e3onacHocTu.

3.1 Nepen yctaHOBKOM

[Mepen ycTtaHOBKOW BapOYHOM NaHenm
nepenuwnTe ¢ Tabrnnyky ¢ TEXHUHECKUMU
OaHHBbIMU NEPEYNCIIEHHbIE HUXE CBEAEHUS.
Tabnunyka ¢ TEXHNYECKUMUN AaHHBbIMU
Haxo4uTCS Ha AHULLE BapOYHOW NaHenu.

CepUNHBIA HOMED ...eveveeeiiiieeeeaineee.

3.2 BctpaMBaemble Bapo4Hble
naHenv

OkcnnyaTauusa BCTpamBaeMbiX BapOYHbIX
naHernen paspeLleHa TomnbKo Nnocne nux
MOHTaxa B Mebenb, npeaHasHauyeHHy ans
BCTPanBaeMbIX BapOYHbIX NaHenen n
OTBeYaloLLyo HeobxoaVMbIM CTaHaAapTaMm.

3.3 WHyp nutaHusa

» BapouHasi naHenb nocraenseTcs co
LLUIHYPOM MUTaHuS.

+ [pu 3amMeHe NOBPEXOEHHOTO LUHYypa
ncnonb3ywTte kabenb Trna HO5V2V2-F,
ycTonumBbIv K Temnepatype 90°C n
Bbiwe. ObpaTuTECh B MECTHbIN
CEepPBUCHbIV LIEHTP.

3.4 Coopka

Mpn ycTaHOBKE BapO4HOW NaHenu nog
BbITSXKKOW 03HAKOMbTEChH C MHCTPYKLMUSIMU NO
YCTaHOBKE BbITSKKN U HAWAUTE B HUX
3HaYeHne MUHUManbLHO AOMNYCTUMOro
paccTosiHns mexay npnéopamu.
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npubop, obpaTnTech B MECTHbIE
MyHMLMNanbHble opraHbl BNacTu.
OTkntounTe Npubop OT ceTn
3NEKTPONUTaHMS.

O6pexbTe kabenb aNeKTPONUTaHUS Kak
MOXHO Brvke K Npubopy 1 yTUnmuanpyinte
ero.

Ty [P




Imin.
12 mm‘

min.
60 m5n

e

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

4. OINMMCAHWNE MNMPUBOPA

3.5 3awWumTHbIN 3KpaH

Mpu “cnonb3oBaHMK 3aLUTHONO IKpaHa
(npnobpeTaeTcsa oTAENbHO) YCTaHOBKa
3aLLMTHOro nomna HenocpeacTBEHHO nog,
BapOYHON NaHesnbio He ABnAeTcs
obsa3aTenbHOW. B psige cTpaH 3awuTHbI
9KpaH MOXEeT OTCYTCTBOBaTb B CMMCKE
[AOCTYMNHbIX akceccyapoB. Obpatutech k
CBOEMY MOCTaBLLMKY.

@ B cnyuae ycraHoBku npubopa
Haz, AyX0BbIM LKachoM
ncnosnb3oBaHmMe 3alnTHOro
3KpaHa HEBO3MOXHO.

4.1 ®yHKUMOHaNbHbIE 3NIEMEHTbl BapO4YHOW NaHenu

il

[OnameTp koHGOPKK
MaHenb ynpasneHust
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4.2 dyHKUMOHaNbHbIE 35IEMEHTbI NaHenu ynpaBreHus

na il

s

O]

©
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&Wa

YnpasneHve npmbopomM OCyLLECTBNAETCSA C MOMOLLbIO CEHCOPHbIX nonen. PaboTa dyHkumin
NnoATBEPXAaeTCs BbIBOAOM MHpOpMaUMM Ha AMCNNEN, a TakkKe BU3yanbHOW U 3BYKOBOW

NHOVKaUMEN.

Ceh-

copHoe

none

O)

OnucaHue

«BKI/BbIKIT»

KommeHTapui

BkntoyeHue v BbIKIOYEeHWE BapOYHOWM NaHenu.

B

Brnokuposka / YCTpOMUCTBO 3aLm-
Tbl AeTen

BriokvpoBska/pa3bnokvpoBKa naHenm ynpasneHus.

sToP

STOP+GO

BkrnioueHve 1 BbikntoyeHne yHKLmum.

BkntoyeHne v BbIkIoYeHEe BHELLHEro KOHTYpa.

MHAavkaumst MoLHOCTV Harpeea

OTobpaxeHne 3HaYeHNst MOLLHOCTU Harpesa.

MHavkaTopbl kKOHGOPOK ANs Tan-
mMepa

OTobpaxeHne KOHOPKK, AN KOTOPOI YyCTaHOBNEH
Tanwvep.

[wucnnein Taimepa

OTobpaxeHne BpeMeHN B MUHYTaXx.

BkntoyeHne v BbIKIoYeHEe BHELLHEro KOHTYpa.

Bbi6op koHdOpKK

YBenuyeHve nnu YMEHbLUEHUE BPEMEHN.

ABTOMaTUYECKUI HarpeB

BkrntoueHve 1 BbikntoueHne yHKLmum.

InHevika ynpaBnexus

YcTaHoBka MOLLHOCTW Harpesa.

4.3 NupukaTopbl CTyneHeun Harpesa

Oucnnen

n
1=

OnucaHue

KoHdbopka BblkntoyeHa.
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Oucnnen OnucaHue

E] ) KoHdbopka pabotaet

BbinonHsetca STOP+GO.

BbinonHsieTca ABTOMaTUYECKUIA HarpeBs.

+ aneno Bo3sHwukna HencnpaBHOCTb.

E] / E] / C] OptiHeat Control (TpexcTyneH4aTblii MHAXKATOP OCTAaTOYHOrO TENa): B Npouecce npu-

rOTOBNEHUS / NOALAEP)KaHWE Tenna / 0ocTaTo4HOe Tenno.

Pa6oTtaeT Brnokuposka / YCTpoWCTBO 3aLluThl AeTeN.

E] BbinonHsieTcs ABTOMaTUYECKOE BbIKITIOYEHME.

4.4 OptiHeat Control MHAaMKaTopbl 0TpaxaloT ypoBeHb

(TpechynquaTblﬁ UHAUKaTOpP OCTaTO4HOro Tensia Ucnosib3yemMbixX B

OCTaToO4HOro Tenna) OaHHbI MOMEHT KOHAOpPOK. Takke mMoryT
3aXeYbCHA MHAMKATOPbI COCEOHNX KOHGOPOK,

BHUMAHME! [axe ecrnv OHM He UCMNOoNb3YyHTCA.
A & / =) / ) Cywectsyet

OnNacHOCTb OXora us-3a
OCTaToO4HOro tenna.

5. EXEOHEBHOE NCMNOJIb3OBAHNE

4yero BapoYHas naHerb BbIKNOYaETCS.

BHUMAHME! P

CM. rnaBbl, conepxalLne Y6epute npeamMeT unv NnpoTpute naHenb
) ’ paLl ynpasneHus;

CBefieHus no TexHunke » KoHdopka He Gbina BbIKNoYeHa Unu He

Gesonacocy. Bbir M3MEHEH ypoBeHb Harpesa. Yepes
5.1 BKNIOYEHME UMW BbIKAIOYEHME HekoTopoe Bpems saropaetcs aHauok (-,
1 BapoyHasi naHesb BbIKIIOYaeTCs.
KochuTecs Ha oaHy cekyray D, urobl CooTHowWweHMe ypOBHs Harpesa 1
BKITIOUUTb UMW BbIKIIOYUTH BAPOYHYHO BpeMeHy paboThbl, nocne koToporo
NaHenb. BapoyHasi NaHesNb BbIKIIOYaeTCs:
5.2 ABTOoMaTuyecKoe BbIKMioYeHne YpoBeHb Harpesa  BapouHas naHenb

BbIKIlO4YaeTcs Yyepes
[OaHHasa pyHKUUA aBTOMaTUYECKU -

BbIKITl0O4aeT BapoO4HYHO NaHesnb, ecrin: 1.3 6 yacos

*  BbIKMOYEHbI BCE KOHPOPKM;

* ocre BKMIOYEHUss BAPOYHOWN NaHenm He
ObINn BblIOpaH ypoBEHb HarpeBa; 8-9 4 yaca

* naHenb ynpasneHusi Yem-nmbo 3anuta
UMK Ha Hel YTo-NMbo HaXoAUTCH AOMbLuE
OecsAT CekyHf (ckoBopoaa, Tpsnka u
T.M.). BolgaeTcst 3BykoBoOW curHan, nocne

4-7 5 yacos

10-14 1,5 yaca
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5.3 3HayeHMe MOLWHOCTHU HarpeBa

YcTaHoBKa nnm nsameHeHme YPOBHA
MOLLHOCTU Harpesa:

HaxmunTe Ha oTMeTKy Heobxoaumoro
3Ha4YeHUst MOLLHOCTW Harpeea Ha fnMHenke
ynpaBneHus Unu npoBeauTe nanbuemM BAOMb
JIMHENKM ynpaBneHus, JOBEAs ero 4o
Heo6X0AMMOro 3Ha4YeHWs MOLLHOCTK
Harpesa.

=I_l 3 5 8 10 14 A

\)

5.4 BknroyeHue n BbIKNOYeHUue
BHELHNX KOHTYPOB.

MosHoO nogo6pats NoBepxXHOCTb Harpesa
noA, pasmep KyXOHHOW nocyapi.

VcnonbayiTe ceHCopHoe none: €@)

BkniouyeHue BHelLIHero KOHTypa:
KOCHUTECh NtobOro CeHCOpHOro Monsi.
3aropuTcst UHAUKaTop.

BknioyeHne AONONMHUTENbHbLIX BHELWHUX
KOHTYpPOB: CHOBa KOCHUTECH TOrO Xe
CEHCOpPHOro nons. 3aropuTcs
COOTBETCTBYIOLLUMIA MHOUKATOP.

BbikntoyeHue BHeLWHero KOHTYypa:
HaXXumamnTe Ha CEeHCOpHOe none, noka
WHOWKATOP HE noracHeT.

@

Ecnu BkNounTb KOHOPKY, He
BKIOYas BHELLHWUI KOHTYP,
noaceBeTka KOHOPKM MOXeT
OCBETUTb BHELUHUIN KOHTYpP. OTO
He 03HavaeT, YTO BHELUHWUIA
KOHTYp BKMOYEH. YTOObI y3HaTb,
BKITOYEH NN KOHTYP, NpoBepbTe
HAMKaTop.

5.5 ABTOMaTU4eCcKuin HarpeB

BkntoyeHne gaHHoW dyHKUUM no3sBonseT
AOCTUYb HYXXHOTO YPOBHS Harpesa B bonee
KOpPOTKMI cpok. Npu ee BKNOYEHUM
KoHpopka cHayana paboTtaeT Ha
MaKCUMarnbHOW MOLLHOCTH, a 3aTeM
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npofomkaeT paboTy Ha TpeGyemMoM ypoBHe
MOLLHOCTU.

[ns BkntoveHUs yHKLUM
KOH(hopKa AomkHa ObiTb
XONOAHOW.
Onsa BkntovyeHus 3aTon pyHKUMM Ans
BblOpPaHHOW KOH(hOPKU: KOCHUTECH A

(BbICBETUTCA @). Cpasy e KOoCHUTeCb
Tpebyemoro ypoBHs Harpesa. Yepes 3

CEeKyHbl BbICBETUTCA .

YT106bI BBIKNIOYUTL 3TY (DYHKLIUIO:
N3MEHWTE YPOBEHb Harpesa.

5.6 Tanmep

* Tawnmep obpaTHOro orcyeta

HaHHasa dyHKUMA ncnonb3yetcs Ans
YCTaHOBKWN NPOAOIHKMTENBHOCTM paboThl 3a
OJVH LMKI1 MPUrOTOBIEHNS.

CHavana 3agalite ypoBeHb HarpeBa Hy>KHOMN
KOHOPKK, a 3aTeM BbIGEPUTE PYHKLMIO.

Bb160p KOH(hOPKU: KOCHUTECH @
HEeCKOMbKO pas, noka He 3amuraet
NHAMKaATOP HEOOXOAUMOW KOHGOPKM.

OnsA BKNOYEHUs1 3TON (pyHKLUN:

kochuTecs Tanmepa, 4ToObl 3aaaTb
Bpems (0T 00 go 99 muHyT). Korga
WHAMKATOP KOH(OPKN HAaYMHAET MUraThb,
3anyckaeTcsl 06paTHbIi OTCHET BPEMEHU.

MpocMoTp ocTaBLUErocsi BpeMeHu:

KOCHUTECH @) ans Bblbopa KOHGOPKU.
MHavkaTop KOHOPKM HaYHeT muratb. Ha
Aavcnnee otobpasuTca ocTaBLUeecs A0 KoHUa
oTcyeTa Bpewms.

N3meHeHne TeKyLero BpeMeHu: KOCHUTECH
@ Ans Bblbopa KOHOPKM. HaxkmuTe Ha +
unnmHa — .

YT106b! BbIKNIOYUTL 3TY PYHKLUIO:
kochutecs O Ans BblIbopa KoHdOopKY, a

3ateM kocHuTecb — . OcTaBLleecs Bpems
obpaTtHoro otcyeTa byaet copolueHo Ha 00.
MHavkaTop KOHPOPKM noracHeT.



Mo ncreveHun ycraHoBneHHOro
BpemeHu 6yaeT BblAaH 3BYKOBOW
curHan v 3amuraet 00.
KoHdbopka BbIKOYMTCS.

@

OTKnoYeHne 3BYKa: KOCHUTECb @

« CountUp Timer
3Ty YHKLMIO MOXKHO UCMOonb3oBaTh Ans
KOHTPONsi BpEMeHM paboTbl KOHPOPKN.

Bb160p KOHOPKMK: KOCHUTECH @)
HeCKOSbKO pas, Nnoka He 3amuraet
WNHAMKaTOP HEeO0BX0aUMOIN KOHMOPKM.

AnAa BKNoYeHUsA 3TON (PYyHKLUN:

KOCHUTECh — Taimepa. Nossutca uP, Korga
WNHAMKaTOP KOH(OPKM HauYMHaeT Muratb, 3TO
OyneT o3HavaTb, YTO MOET OTCHET BPEMEHU C
Havyana npuroToBneHus. Ha gucnnee

yepeayetcsi otobpaxeHme U 1
OTCUUTAHHOTO BPEMEHM (B MUHYTAX).

MpocMoTp ANUTENLHOCTU Pa6OThI

KOH(POPKU: KOCHNTECH @ ans Bbl6opa
KOHOPKW. NIHAMKaTOp KOH(POPKM HAYHET
muratb. Ha gucnnen 6yaet BbiBeAeHO
3HaYeHue AnnTenbHOCTM paboTbl JaHHOM
KOHCOPKW.

YT106bI BbIKNOUYNTL 3TY (PYHKLINIO:
KOCHUTECh @ a saTem kochutecs + unu
—. lngukaTop KOHMOpPKK NoracHeT.

+ Tanmep

MOo>HO Mcnonb3oBaTh AaHHY YHKLMIO,
KOorga Bapo4Hada naHemb BKIK4YeHa, a
KOHbOpKM He ucrnonbaytoTes. Ha aucnnee

oTOOpaxaeTcs ypoBeHb Harpesa @,
[AnAa BKNtoYeHUs 3Ton (PyHKLUUK:
KOCHUTECH @ a 3aTeM KOCHUTECH KIaBuLL

Tarimepa + Unu — ANs yCTaHOBKM
BpeMeHu. 1o ncteyeHnn ycTtaHoBNeHHOro
BPEMEHW BblAaeTCs 3ByKOBOW CUrHan v
HauymHaeT muratb 00.

Ons BbikNOYeHUs 3BYKa KOCHUTEeCb (D

[aHHasa dyHKLMA He BNMSET Ha
paboTy KOH(POPOK.

5.7 STOP+GO

[aHHas dyHKUMSA nepesBoanT Bce
paboTatoLme KOHPOPKN Ha HAUMEHbLUNIA
YPOBEHb Harpesa.

[Mpun paboTe gaHHOW OYHKLUN CTYMNEHb
HarpeBa U3MEHWTb HeMb3sl.

[aHasa dyHKUMSA He oTKNoYaeT PyHKLUN
oTcyeTa BPEMEHM.

YT106bI BKNIOYUTL 3TY (hYHKLMIO:
STOP
. Buicetutes (4.

KOCHUTECH 6o
YT106bI BbIKNIOYUTL 3TY (DYHKLMIO:
STOP

KOCHUTECH do . BbiCBETUTCS NpeabiayLee
3HaYeHWe YPOBHS Harpesa.

5.8 bnokupoBka

Bo Bpemsi paboTbl KOHPOPOK MOXHO
3abnoKkMpoBaTh NaHernb ynpaeneHus. ATo
npefoTBpaLlaeT cryyanHoe nsMeHeHme
MOLLIHOCTV HarpeBa.

CHauvana ycTaHOBUTe XenaeMbii ypoBeHb
HarpeBa.

YT1006bI BKITHOUYUTb 3TY (PYHKLIMIO:

KOCHUTECH 5 Ha 4 cekyHabl nosiBuTCS .
Tavimep npogomkut pabory.

YT106b! BIKNOUYUTD 3TY PYHKLUIO:
kochutecs 0. Boiceetutcs npegblgyliee
3HayeHue ypoBHS Harpesa.

Mpw BbIKMIOYEHUN BapOYHON
naHenu BbIKIOYaeTcs 1 ata

yHKLMSA.

5.9 YcTponcTBO 3aliuUThl geTen

OTa yHKUUSA NpeaoTBpallaeT cnyyarHoe
MCMNONb30BaHNE BapOYHOW NaHenu.

Onsa BkntovyeHus aton pyHKUMM: Brnounte

BapOYHYHO NaHenb Npy NomMoLLm ®. He
3afaBaiiTe HUKaKoro ypoBHS HarpeBa.

MpukocHUTECH K Buas CeKyHabl.
3aropuTtcst (L), BuiknoumTe BapOYHYyHO
naHesnb Npu NoOMoLLx @.

YT106b! BIKNOUYUTL 3TY PYHKLUIO:
Bkntounte BapoyHyto naHesnb Npu NOMoLLu

®. He 3a4aBanTe HUKaKoOro YpoBHS
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HarpeBsa. [1pyMKocHUTECDH K E Ha 4 ceKyHAabl.
3aroputcsa . Bbikntounte BapouHyto
naHenb Npv NOMOLLY @.

OTMeHa hyHKUMU Ha OANH LMKI
NpUroToBMEeHuUs: BKounTe BapoyHyto

naHesb Npv NoMoLu @. 3aropuTcs )

MpukocHUTECH K | Ha 4 ceKyHAabl.
BbiGepuTe ypoBeHb HarpeBa B Te4YeHue
10 cekyHA. BapoyHol naHenbo MOXHO
nonb3oBaTtbcs. MNocne BbIKNoYeHUst

BapOYHON NaHenu npu nomoLLm ® AaHHas
(PYHKLMSA BKIOYAETCS CHOBA.

5.10 OffSound Control (BkntoueHune
M OTKNIOYeHne 3BYKOBOM
CUrHanmsaumm)

Bbikntounte BapoyHyo naHens.
MpukocHuTECH K (D B TeyeHune 3-X CeKyHA.

6. NMOJIE3HbLIE COBETbI

AN

BHUMAHUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalime
CBefeHns no TexHUKe
©e3onacHoCcTu.

6.1 KyxoHHasa nocyaa

» [IHO nocyabl [OIMKHO ObITb Kak MOXHO
fonee TONCTbIM U NNOCKUM.

» T[pexae Yyem cTaBuTb Nocyay Ha
BapoOYHyo naHenb, ybeautecs, YTO AHO
nocyAbl Cyxoe 1 YyucToe.

+ Bo nsbexaHune nosiBneHusi uapanuH He
OBUranTe U He TpUTE NOCyaoM
CTEKIOKEPAMUYECKYIO MOBEPXHOCTD.

@ Mocypna, n3rotoBrneHHas u3
3aManupoBaHHON CTanw, a TaKkke
nocyaa c alltoMMHUEBbIM 1IN
MegHbIM OHOM MOXET Bbl3BaTb
U3MeHeHve LBeTa
CTEKIOKEPaAMNYECKON
MOBEPXHOCTMU.
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Owncnnen 3aropntcs n NoracHerT.
MpukocHUTECH K 5 B TeYEHMe 3-X CeKyHa.

BbicBeTutCH unn . Haxmnte Ha +

Tanmepa, YTOObl NPOM3BECTM Crieay oL Min
BbIGOP:

. — 3ByKOBad curHanunsauyua BblkntoveHa

. — 3ByKOBasi CUrHanM13aLUms BKIoYeHa
[na noaTeepaeHUs BbIGopa NoaoXamTe,
roka BapoyHas MOBEPXHOCTb HE BbIKIMIOYNTCA
aBTOMaTUYECKN.

Mpun paboTe yHKUMM ©) 3BYKU CRbILLHbI
TONbKO ecnu:

*  Bbl kOCHYNUCH ©)

« Tavimep BegeT obpaTHbI OTCYET

» Tanmep obpaTtHOro otcyeta Beget
obpaTHbI oTCYeT

* Ha naHenu ynpasnieHUsi okasasncsi
NOCTOPOHHWUIA NpeameT.

6.2 Oko Timer (ko Tanmep)

C Lenbio 9KOHOMMU 3NEKTPOIHEPTUN
HarpeBaTenb KOH(OPKM aBTOMaTUYECKN
BbIKNIOYAETCH [0 TOrO, Kak Npo3By4YnT
curHan Tanmmepa obpaTtHoro otcyeTa. Bpewms
paboTbl KOHPOPKM NPU ITOM 3aBUCUT OT
BbIOpaHHOro YPOBHSA HarpeBa 1 BpEMEHH
NPUroTOBIIEHMSI.

6.3 Mpumepbl UICNONb30OBaHUA
BapoO4YHON naHenu

anBeﬂeHHble HWXe JaHHble B
Ta6J'IVILle ABNAKTCA
OPUEHTUPOBOYHbLIMU.



YpoBeHb Ha- Ha3HaueHwe: Bpemsi  CoBeTtbl

rpeBsa (MuH)

1 CoxpaHeHue nNpuroToBneHHbIX 6o no rotoB-  3akpoWiTe Nocyay KpbILLKOWA.

- TennbIMu. HOCTKN

1-3 [onnanackuii coyc, pactannveaHue: 5-25 Bpemsi oT BpemeHu nepemelumnsaniTe.

CNMBOYHOrO Macna, Lokonaaa, xena-
TUHa.

1-3 CryuieHne B36UTbI omneT, 3aneveH- 10 - 40 [oTOBbTE NOA KPBILLKOW.
Hble anla.

3-5 [MpuroTtoBneHne pyuca v MOMOYHbIX 25-50 [oGaBbTe BOAbl B KONMYECTBE, Kak
6ntof Ha MeANEHHOM OrHe, pa3orpeB MWHVMMYM BOBOE NPEBbILLAIOLLEM KO-
roToBbIx 6ntoa. nuyecTBo puca. NepemelunBaiTe Mo-

noYHble 6noda Ha cepeanHe NpuroTo-
BREHUSI.

5-7 [MpuroToBnexHne Ha napy OBOLLEW, 20-45 [oGaBbTe HECKONBbKO CTONMOBbIX NOXEK
pbI6bI, Msica. KUOKOCTU.

7-9 MpuroTtoBneHue kaptodens Ha napy. 20-60 Vcnonb3ayiite makc. ¥4 n Boabl Ha 750

r kapTodens.

7-9 MpurotoBneHne 3HaunTenbHbIX 06b- 60 - 150 [o 3 1 XMAKOCTM NIMOC UHTPEANEHTbI.
€MOB MULLK, pary u cynos.

9-12 Jlerkas obxapka: ackanorbl, «KKOPAOH MO roToB-  [lepeBepHUTE MO UCTEYEHUW MOMOBU-
6nio» U3 TeNATUHBbI, KOTNETbl, OTOMB- HOCTMN Hbl BpEMEHW MPUrOTOBIIEHUS.

Hble, COCUCKW, NeYeHb, 3anpaBka 13
MYKW, siriua, GnmHbl, MOHYMKN.

12-13 CunbHas obxapka, kapTodenbHble 5-15 MepeBepHUTE MO UCTEYEHMUU NOMOBU-

onafbu, CTENKN U3 dune roBsAnHbI, Hbl BpEMEHW MPUrOTOBIEHMS.
CTewKu.
14 KunsiueHve BoAbl, 0OTBapyBaHne MakapoHHbIX M3aennii, obxapmaHne Msaca (rynsiu, xxapkoe

B ropLuoykax), obxapusaHue kaptodgens Bo cpuTiope.

7.YXOO N YNCTKA

A

7.1 O6wan nHdopmauus

BapouHyto naHenb Heo6xoanMo MbITb
rocre Kaaoro Ucrnonb3oBaHus.
Cnepawute 3a Tem, 4ToObI AHO Nocyapl
Bcerga 6b110 YMCThIM.

LlapanuHbl unu TeMHble NSTHa Ha
NMOBEPXHOCTU HE BMNMSAIOT Ha paboTy
BapOYHOWN NaHenu.

Vicnonb3yliTe Ans o4MCTKM cneumanbHoe
CcpencTBo, NpegHasHavYeHHoe Ans
OYUCTKMN BAPOYHbIX NaHENeNn.

BHUMAHUE!

CwM. rnaBsbl, cofepalime
CBefieHns Mo TEXHUKE
©6e3onacHocTu.

Vicnonb3ayiiTe cneynanbHbin ckpebok ans
cTekna.

7.2 YncTtka BapoYHOM NOBEPXHOCTH

Ypansanute HemeaneHHo:
pacnnaBfieHHyl nnacTmaccy,
NONMUITUNEHOBYHO MIEHKY, caxap U
nueBble NPOAYKTbI, COAepXKaLyue caxap,
MHaye AaHHble 3arpsa3HeHns MoryT
NPUBECTY K NOBPEXAEHNIO BAPOYHOW
nosepxHoctu. CobniogarTe
OCTOPOXXHOCTb, YTOObI HE 0bXeubCs.
Pacnonoxute cneumanbHbii ckpebok nog,
OCTPbIM YIfIOM K CTEKMSAHHOM
NOBEPXHOCTW 1 ABUranTe ero no aToun
NOBEPXHOCTH.
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* [locne TOro, kak NpUG0oOp NONHOCTLIO
OCTbIHET, yAansmnTe: N3BECTKOBbIE
NATHa, BOASHbIE Pa3BOAbl, Kannu Xupa,
onecTsawume benecble NsTHa ¢
MeTannmM4yeckum oTnMeom. BapouHyto
NMOBEPXHOCTb CNeAyeT YACTUTb BIAXHOM

YpanauTte nATHA ¢ MeTannmM4yeckum
OTIINBOM, U3MEHSsOLMne
nepBOHayanbHbINA LiIBET NOBEPXHOCTMU:
ONs 3TOro NpoTpuTe
CTEKIIOKeEPaMMYECKYH0 NMOBEPXHOCTb
TPSANKOW, CMOYEHHON BOAOW C YKCYCOM.

TPSNKON ¢ HeabpasvBHLIM MOLLM
cpeacTBoMm. [locne YnCTKK BbITpUTE
BapOYHYH NOBEPXHOCTb HACYXO MSrKOWA

TPSAMNKOWA.

8. YCTPAHEHME HEMCIMNPABHOCTEW

BHUMAHUE!

AN

Cwm. rnaBel, cogepaliue

CBefeHuns No TexHuke

6e3onacHocTu.
8.1 Yto genatb, ecnu...

HeucnpaBHoCTb

BapouyHas naHenb He BknoYyaeT-
€S unn He paboTaer.

Bo3moxHas npuyinHa

Bapquaﬂ naHenb He NoAkrn4yeHa K
ANEKTPONUTaHUIO, NN NOAKIN4YeHne
npouseegeHo HeBEPHO.

PeweHue

MpoBepbTE NPaBUNLHOCTbL NOAKIHOYE-
HUSi BapOYHOV NaHenu 1 Hanuune Ha-
NpsbKeHWe B ceTy.

CpaboTan npefoxpaHuTenb.

MpoBepbTeE, He SBNAETCSA N NPefoX-
paHuUTenb NPUYMHON HEUCNPABHOCTY.
Ecnu npepoxpanutens cpabaTtbiBaeT
NOBTOPHO CHOBA W CHOBA, 0GpaTuTeCh
K KBanuULIMPOBAHHOMY 3NEKTPUKY.

He 3apaBaiiTe HMKaKOro ypoBHS Ha-
rpeBa B TeyeHve 10 cekyHa.

[MoBTOPHO BKIOUNTE BAPOYHYHO Na-
Henb 1 MeHee Yem 10 cekyHA ycTaHo-
BUTE YPOBEHb Harpesa.

Bbl NPUKOCHYNNCL OOHOBPEMEHHO K
2 unu Gonee CEHCOPHbLIM KraBuLIaM.

CriegyeT kacaTbCsi TOfIbKO OAHOMO
ceHcopa.

BbinonHsietca STOP+GO.

Cwm. rnaBy «ExefHeBHoe ncnons3osa-
HUe».

Ha naHenb ynpasnenus nonana Bo-
Oa vnu 6pbI3rv xupa.

MpoTpuTe NaHenb ynpasneHust.

BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, no-
cne 4ero BapoyHasi naHenb Bbl-
KnoyaeTcs.

BblikntoyeHHast BapoyHasi naHesnb
BblAaeT 3BYKOBOW curHan.

Ha opuH unu 6onee ceHcopoB 6bin
NOMoXeH NOCTOPOHHUIA NpeaMeT.

YnanvTe NOCTOPOHHWIA NpeameT ¢
CEHCOpOB.

Bapquaﬂ naHenb OTKNKYyaeTca.

Ha ceHcopHom none @ okasancst
NOCTOPOHHWI NpeameT.

YpanuTe NnoCTOPOHHUIA NpeamMeT ¢
CEHCOpPHOro nons.
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HeuncnpaBHOCTb

Bo3moxHasa npuunHa

PeweHue

He Bkntovaetcs NHOMKaTop octa-
TOYHOro Tenna.

KoHdbopka He Harpenacb, NOCKONbKY
paboTana B Te4eHMe CIULLKOM KO-
POTKOro BPEMEHMN U NOBpexaeH
AaTunk.

Ecnu koHdopka npopaboTtana gocra-
TOYHO AOMNTO U AoIhkHa bbina HarpeTb-
cs1, obpaTuTech B aBTOPU30BaHHbIN
CEPBUCHbIN LEHTP.

He paboTtaeT ABTOMaTM4eCKMiA
Harpes.

KoHdbopka ropsyas.

[ainTe koHOpKe Kak crneayeT OCTbITb.

YcTaHOBMNEH MaKCMMarnbHbIA ypo-
BeHb Harpesa.

MakcumanbHbIii ypoBEHb HarpeBa CoB-
nagaeT ¢ MOLWHOCTbIO BbIGpaHHOM
DYHKLMN.

He BkntoyaeTcst BHELIHWI KOHTYP
Harpesa.

CHavana BKIo4nTe BHYTPEHHUIA KOH-
TYp, U3MEHMB YPOBEHb HarpeBa.

@ Ha koHdopke ¢ Heckonb-

KNMUW 30HaMu Harpesa 3aMeTHO
3areMHeHue.

3aTemMHeHne Ha KOHopKe C He-
CKOMNbKMMW 30HaMKn Harpesa SBMseT-
CSl HOpMarnbHbIM SIBIIEHUEM.

CeHcopbl HarpeBaroTCs.

Mocyna cnuiikom GonbLuas, unum Bbl
NOCTaBWUMNM ee CRNLLKOM Grn3Ko K
3nemMeHTaM yrnpassieHust.

Mpwn ncnons3oBaHum GonbLLOK NocyAbl
No BO3MOXHOCTU CTaBbTe ee Ha 3a-
OHWE KOHGOPKU.

an HaXaTunn Ha CeHCOopbIl NaHe-
v ynpasrieHns He BbloaeTcs
3ByKOBOIZ curHan.

3ByKOBaﬂ CcuUrHanusauyunsa oTKro4ve-
Ha.

BkniounTe 3BYyK.
Cwm. rnaBy «ExefHeBHOe Mcrnonb3oBa-
HUeY.

!
3aroputcs .

Pa6oTaeT YCTpONCTBO 3aLunThI
neteli unu bnokvposka.

Cwm. rnasy «ExeaHeBHoe ncnonb3osa-
Hue».

C
3aropaeTcst cumMBoO~n " umd-
pa.

MpowusoLna ownbka B paboTe Ba-
POYHOW NaHenu.

BbikntounTe 1 cHOBa BKNOYMTE BapOY-
Hyto naHenb cnycTs 30 cekyHa. Ecnu

CHOBa 3aropuTcs , OTKMIoYMTE Ba-
POYHYIO NaHenb OT CEeTW aneKTponuTa-
Hus1. MpumepHo Yepes 30 cekyHA CHO-
Ba BKIIIOYMTE BapOYyHyto naHesnb. B
cnyyae NOBTOPHOIO BO3HWKHOBEHUS
HeuncnpaBHOCTM 0bpaTUTECh B aBTOPU-
30BaHHbIN CEPBUCHbIV LIEHTP.

CriblLEH NOCTOSIHHbBIN 3BYKOBOM
curHan.

HeBepHo BbIMOJIHEHO NOAKMNKYeHne
K 3neKkTpoceTun.

OTKnoYMTE BApOUHYIO NaHenb OT ceTu
anekTponutaHus. ObpaTtnTech K kBa-
NMOULMPOBAHHOMY 3MEKTPUKY UK
npoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTAHOBKM
npubopa.

3aroputcs .

OTcyTcTBYET hasa 2 UCTOUHMKA NK-
TaHus.

MpoBepbTe NPaBUbHOCTL NOAKITHOYE-
HUSI BAPOYHOV NaHenu v Hanuuue Ha-
npsbkeHue B ceTu. MaBnekuTte npepox-
paHuTenb, NOAOXKANTE OAHY MUHYTY U
CHOBa yCTaHOBUTE NMPEAOXPAHUTENb.

8.2 Ecnu pelueHne HanTH He

yaaetcsi...

Ecnu camocTosTensHO cnpaBmTbCS C
npobnemow He yaaeTcsi, obpallanTech B
MarasuH Unu B aBTOPN30BaHHbINA CEPBUCHbI

ueHTp. MNpegocTtaBbTe AaHHblE,
npuyBeAEeHHbIe Ha Tabnnyke ¢ TEXHUYECKMN
AaHHbIMK. Takke npuBegnTe Ko
CTEKINoKepamuKn, COCTOALLNIA U3 TpexX Lmudp
(OH yKasaH B yrny CTEKNSAHHOW NaHenu), u
nosiBnsitoLLieecs coobuieHne ob owmnbke.
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Ybenutech, 4To Bapo4HasaA naHenb npoaasua, 6yneT nnaTHbIM, JaXXe eClin CPoK

3KcrnyaTupoBanack npaeursHo. B rapaHTuu eLle He uctek. IHCTpykumm no
NPOTUBHOM Cry4ae TeXHU4eckoe CEepBUCHOMY LIEHTPY W YCIIOBUSIM FrapaHTum
obcnyxvBaHue, NnpegocTaBnsemMmoe npuBeAEHbI B rapaHTUAiHOM BykneTe.

cneunanucrtamm cepBUCHOro LUeHTpa unun

9. TEXHNYECKNE OAHHbIE
9.1 Tabnu4ka c TeXHU4YECKUMMU
AaHHbIMUA
Mopgenb EHF6547FXK PNC (MpoaykToBbIi Homep) 949 596 136 03
Tun 60 HAD 56 AO 220-240 B 50-60 'y
M3rotoeneHo B N'epmanun
CepuiiHbii Ne ................. 7.1 kBT
ELECTROLUX c € E

9.2 Cneuundmkauma KOHPOPOK

HomuHanbHasa mowHocTb (Makc.

KoHdcpopka MOWWHOCTL Harpesa) [BT] OunameTp KOHOPKU, MM
MepenHas nesas 800 /1600 / 2300 120/175/210
3agHsAs nesas 1200 145
MepepnHsas npasas 1200 145
3apHas npasas 1500 / 2400 170/ 265

Ons focTxeHUs onTUMarbHbIX pe3ynbTaToB | nocyay, pa3Mepbl KOTOPOii He MpeBbilaeT
NPUrOTOBIEHUS UCMONb3YNTE KYXOHHYIO AvameTpa KOH(OPKK.

10. SHEPITETUYECKAA 3PPEKTVIBHOCTb

10.1 CBepgeHunsa 06 usgenun, npmuBeneHHble B cooTBeTcTBUM ¢ EU 66/2014,
OencTBUTerNbHbI TONbKO AN pbiHka EC

VaenTndukaTop mogenm EHF6547FXK
Twn BapoYHON NaHenu BcTpavnBaemas BapoyHas
naHernb
Yucno koHdopok 4
TexHonorusi Harpesa M3nyyatowmin Harpesatenb
OunameTp kpyrnbix koHdopok (J) MepenHss nesas 21 cm
3agHsas nesas 14,5 cm
MepenHsas npaBas 14,5 cm
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AnunHa (A) v wmpuHa (L) koHdopKM Ans yTATHULBI

3agHsas npaeas [ 26,5 cm

W17 cm

OHepronoTpebnenne kaxagon koHdopku (EC electric
cooking)

MepenHsas nesas
3apgHsas nesas
MepenHas npasas
3apgHsas npasas

194,9 BT-u/kr
188 BT-u/kr
188 BT-u/kr
191,6 Bt-u/kr

OHepronoTtpebneHve BapoyHoli naHenu (EC electric hob)

190,6 BT-u/kr

EN 60350-2 - BbiToBble anekTponpubopsbl
ONS NpUroToBneHns nuwm — Yactb 2:
BapouHble naHenu — MeTtogbl onpeaeneHus
3KCNNyaTaUNOHHBIX XapakTepucTuk

10.2 QKOHOMMUS INEKTPOIHEPTUN

V|CI'IOJ'Ib3yF| npmeBeaeHHbIe HWXe
pekomeHgaumnm, MOXXHO S3KOHOMUTb
ANEKTPO3HEPIrno BO BpEMA NPUTOTOBIIEHUA.

* [lpu HarpeBe BOAbl HA HanuBanTe
bonblue Boabl, Yem TpebyeTcs.

+ [lo BO3MOXHOCTM BCerga HakpblBante
NMOCYAY KPbILLKOW.

e [lpexae Yyem BKMYNTb KOH(OPKY,
NnocTaBbTe Ha Hee KyXOHHYI0 nocyay.

*  [nameTpbl AHa nocyabl U KOHAOPKK
OOMKHBI ObITb OQNHAKOBLIMMU.

* [locyay MeHbLUMX pa3mepoB CTaBbTe Ha
KOH(POPKN MEHbLUNX pa3MepoB.

* Bcerpa ctaebTe nocyay
HenocpeaCcTBEHHO MO LeHTPY KOHMOPKH.

* VicnonbayliTe ocTaToyMHOE TEnno Ang
noaaepXXaHns NULWK B ropsiiem
COCTOSIHVUM WA ANS pacTannmBaHus
NpOAYyKTOB.

11. OXPAHA OKPY>KAIOLLEEW/ CPE[bI

MaTepuansl ¢ CMUMBONOM C/:) cneayet
cAaBaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
ynaKkoBKy B COOTBETCTBYHLLNE KOHTENHEPDI
ans cbopa BTOPMYHOTO Cbipbsi. MpuHUMas
yyacTve B nepepaboTke cTaporo
anekTpobbIToBOro obopyaoBaHus, Bl
nomMoraeTe 3alnTUTb OKPY>KatoLLyto cpeay v
3[0poBbe YenoBeka. He BbiOpackiBanTe

BMeCTe C ObITOBbIMU OTXO4aMu GbITOBYHO

TEXHMKY, MOMEYEHHYH0 CMBOIIOM E
Mpubop cnepyeTt gocTaBUTb B MECTO
pa3genbHOro HakonmeHns n cbopa oTxo4oB
notpebneHuns unu B NyHKT cbopa
MCMNoNb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKW ANsi
nocnegyoLen yTunusauumn.
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B cnyyasx, korga B cooTBeTCTBYtOLEM pasgene VNHCTpyKuum no
akcnnyaTauum (« TEXHUYECKUIA NNCTY», « TeXHUYECKNEe AaHHbIe» U T.M.)
yKasaH Krnacc aHepreTnyeckorn adcpekTMBHOCTU Npubopa, cnegyet
UMeTb B BMAY, YTO 3TOT Knacc onpeAenéH no npasunam, 4eiCTBYOLLMM
B EBponevickom Cotose, Pecnybnuke benapych (ecnu npumeHumo) n
HEKOTOPbIX ApYyrux cTpaHax. Knacc aHepreTmyeckon acpeKkTMBHOCTH
npubopa, onpeaenéHHbIv No npasunam, AencTByoWwUM B Poccuiickor
dPepepauyun, moxeT otnuvaTbes. Kpome Toro, B Poccuiickon
Pepepauyuy AN dNEKTPUYECKMX NPUBOPOB OTAENbHLIX KaTeropumn
onpegeneHne knacca aHepreTuieckon apeKkTMBHOCTH He TpebyeTcs.

[ata nsrotoBneHunsi n3genus ykasaHa B ero cepmriHoM HoMepe, rae
nepeas Uungpa Homepa COOTBETCTBYET nocneaHern uudpe roga
N3roTOBMEHWS, a BTOpas 1 TPeTbS Ludpbl — TOPSAKOBOMY HOMEpPY
Hepgenu. Hanpumep, cepuinHbin Homep 14512345 o3HavaeT, 4To
n3genve n3roToBneHo Ha COpok nATon Hepene 2021 roga.

Marotosutens: Electrolux Appliances AB, St. Goransgatan 143, 105 45
Stockholm, LBsewus.

M3rotoBneHo B FepmaHumm.
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MUCITUMO HA BAC

XBana wTo cte kynunu Electrolux ypehaj. Nsabpanu cte npoussog koju ca cobom
OOHOCK AeleHunje CTpyYHor pagda u uHosauuja. leHnjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH
mmajyhu y Buagy Bawe notpebe. byauTe yBepeHu ga hete npu cBakom kopuhery
[obuTn n3BaHpegHe pesyntarte.
Ho6po gownu y Electrolux.
MocetuTte Haw cajT ga:
MpubasuTte caBeTe 3a kopuilhere, GpoLLype 1 MHdOPMaLWje 3a pellaBame
@ npobnema, cepBuc 1 Nonpaeky:

www.electrolux.com/support

g PervcTpyjTe nponssoa paaun 6orse ycnyre:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTPOLLHN MaTepujan n opurMHanHe pesepeHe AenoBe 3a CBOj
E ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHUYKA MNMOAPLLUKA U CEPBUC

YBEK KOPUCTUTE OPUTMHATIHE PE3epPBHE AEMOBE.

Kapa koHTakTpaTe oBnalheHn cepBUCHU LigHTap, BOAUTE padyHa Aa kof cebe nmare
cnepehe nopatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.

Mopauu Mory Aa ce npoHaRy Ha NNOYMLM ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

VAN Ynosopere/onpes — nHpopmaumje o 6e3begHOCTH
® onwre WHpopmauumje n caseTn
VHcbopmaumje o XMBOTHOj cpeauHu

3appkaHo npaBo U3MeHa.
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1. A UHPOPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

Mpe nHcTtanaumje n kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyYnTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [1ponssohay Huje
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o4roBopaH 3a 6uno Kakee nospene Unu LITETY Koje cy
pesyntaT HeucnpaBHe MHCTanaunje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eaHOM 1 NPUCTYNayHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 be3beaHoCT AeLe u oceTrbUBUX 0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 roanHa u
ocobe ca cMarteHUM PU3UYKUM, YYITHUM U MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Harbe, YKONMKo nm ce obesbeam Hagsop unm um ce aajy
ynyTCcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH M YKONUKO cxBaTajy Mmoryhe onacHocTu.

- [Heuy y3pacta uamehy 3 1 8 rogmHa ctapocTu, kao n ocobe
ca BeoMa TELLKMM U CITIOXEHUM UHBanuauteTom, Tpeba
apxaTtu garbe o ypehaja, ocum ako cy nofg CTanHum
HaA30pOM.

- [Oeuy mnahy og 3 rognHe Tpeba ygareutn og ypehaja
YKOMMKO HUCY NOA HEMPEKUAHUM HAL430POM.

- HemojTe pna possonute geun ga ce vurpajy ypehajem.

- OpxuTte cBy ambanaxy garoe oA geue v ognaxure je Ha
oarosapajyhm HauuH.

- YINO3OPEHE: NocTtapajte ce aa geua n kyhHn reybmnmum
He Oyny 6nu3y ypehaja gok ypehaj pagu nnu ce
pacxnanyje. JocTyrnHn genosm nocTajy Bpenn TOKOM
ynotpebe.

- Ako oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, UCTn 6un
Tpebano aa byae akTnBmpaH.

- [eua He cmejy oa obaBrbajy umwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTte mepe 6e36egHOCTHN

- YINOS3OPEHSE: Ypehaj n herosm goCTynHM AenoBM Mory
6uTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. Tpeba TN NaxrbLUB Kako
6u ce n3berno gognpusare rpejHUx enemMeHara.

- YIMO3OPEHSE: OnacHo je octaBrbatu XpaHy Ha rpejHoj
nnoYun ga ce NpXxu Ha mactn unu yrby 6e3 Haasopa, jep
mMoxe aohu 0o noxapa.
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HUKALA He nokylwaBajTe ga noxap yracute Bogom, Beh
Hajrnpe NUckrbyuynTe ypehaj a 3aTum npekpujTe nrameH, Hrp.
noknonuem unun heéeTtom.

OlNPES: Ypehaj He cme aa ce Hanaja nyTemM eKCTepHOor
ypehaja 3a ykibyumBare Kao WTOo je TajMep HUTK aa dyae
NoBe3aH Ha KOMo Koje ce pedoBHO YKIby4yje U UCKIbyYyje
nyTem cTpyje.

OrlNPES3: lNpouec kyBaka Mopa aa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBawa Mopa Aa ce Haarnega
HeNpeKUaHo.

- YINO3OPEHSE: OnacHocT o noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahse.

MpeameTe og MmeTana, NoNyT HOXEBA, BUIbYLLKW, Kalluka u
noknonaua, He Tpeba cTaBrbaTv Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTtuTe oBaj ypehaj npe Hero wTo ra uHcTanuparte y
yrpagHu enemeHr.

HemojTe KopucTuTn napoymncrtad 3a ymwhemwe ypehaja.

- YKONUKO CTakNeHo Kkepamuyka nospLunHa / ctakneHa
NoBpLUMHA HanykHe, Uckibyunte ypehaj n nsgagurte kabn 3a
Hanajake 13 3augHe ytudHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPEeXy OANPEKTHO NPEKo pa3BogHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bmucre uckroyumnnu ypehaj ns
Hanajarwa Y oba cny4aja, obpaTtuTte ce oBnaheHom
CEPBUCHOM LEHTPY.

Ykonuko je kabn owTeheH, mopa ra 3ameHnTu npomssohad,
oBrawheHn cepBuc, UNn nuua CNMYHNX KBanudgukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocT.

- YINO30OPEHE: Kopnctnte camo WITUTHUKE 3a NoYy 3a
KyBak€ Ou3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIN OHe KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTcTBMMa 3a ynoTpeby HaBeAeHN Kao NOrogHN Unm
LUTUTHUKE 3a NAoYy 3a KyBak€e KOjuU CYy MHKOpNopupaHnu y
ypenajy. Kopuwhewe Heogrosapajyhux WTUTHUKA 3a NioYvy
3a KyBarbe MOXe u3assatu Hecpehe.
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 UHcTanupawe

C YMO30PEHE!
Camo kBanudukoaHa ocoba

MOXe [ia UHCTanupa oBaj ypehaj.

C YNO30OPEHE!
Pusuk og nospeae vnu
owrTtehena ypehaja.

YKNOHWUTE KOMMNETHY ambanaxy.
Hewmojte ga HctanvpaTte unu kopucTute
owTeheH ypeha;.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpaH-e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.
HeonxoaHo je npuapxasatu ce
MWHUMAnHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmHCKkux enemeHaTa.

YBek BoguTe padyHa npunmkom
nomepata ypehaja 3aTo LITO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLE 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

3anTtujTe nceyveHe nospLUNHE 3aNTUBHUM
maTepwujanom ga bucte cnpeunnu ga
Bnara gosefe [0 HabpeknuHa.
3awTtntute Aoky cTpaHy ypehaja og
nape u Bnare.

Hewmojte moHTMpaTu ypehaj nopen spata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
nposop.

Ako ce ypehaj MoHTUpa n3Hag duoka
BOAMTE padvyHa ga npoctop, uamehy
power aena ypehaja n ropwe duoke,
Oyae poBorbaH 3a UMpKynauuvjy Basgyxa.
[Ho ypehaja moxe ga ce 3arpeje. Bogute
payyHa ga ucnog ypefaja nocraBuTe
Tabny oA wnep-nnoye, KyXnkcke
MBEpULIE UK OpYyror He3anarbuBor
maTepujana, kako 6u ce oHemoryhmo
NpUCTYN AOHEeM Aeny.

PasgenHa Tabna tpeba y notnyHocTu ga
nokpuje obnact nucnop ninoye 3a KyBawe.
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2.2 MpukrbyumBake cTpyje

YMNO3O0OPEHE!
Pusuk og noxapa v cTpyjHor
yAapa.

Csa npukrbyumBama cTpyje Tpeba aa
06aBu KBanM@MKOBaH enekTpuyap.
Ypehaj mopa ga byae ysemrbeH.

Mpe n3Bohera 6uno KakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
13BaauTe U3 3UOHE YTUYHULE.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha niovnum
ca TEXHNYKMM KapakTepucTrkama
komnatnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

MpoBepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHcTanupaH. Jlowe npuyspliheH nnm
Heogrosapajyhv kabn nnu ytukad (ako ra
1Mma) MoXxe Npoy3poKoBaTu Nperpesare
€NeKTPUYHOT MPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHm
kabn 3a Hanajarbe.

He po3BonuTe ga ce enekTpuyHu kabn
3aneTrsa.

[MpoBepute fa nu je MHCTanMpaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.
Ynotpebute kabn ca cre3arbkom ca
pactepeherem Ha ByYy.

Kapa ypehaj npukrbydyjete Ha obnuxkhy
31OHY YTUYHMLY BOAWTE payyHa aa kabn
3a Hanajake Unu yTukad (ako ra nma) He
nohy y goavp ca Bpenvm Aenosmma
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

Hewmojte aa kopuctuTe agantepe ca
BYLLE YTUYHULIA U NPOAY>KHE Kabnose.
lMpoBepuTe Aa HUCTE OLITETUNN YTHKaY
3a Hanajawse (ako ra uma) n kabn 3a
Hanajakbe. ObpaTuTe ce Hallem
oBnawheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY Mnn
enekTpuyapy pagu 3ameHe owrteheHor
kabna 3a Hanajame.

3awTnTa og yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 N30M0BaHKX Aenosa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa He MOXe Aa ce
YKIoHu 6e3 anaTta.

Mpukrby4nTe rNaBHW kabn 3a Hanajake
Ha 31AHY YyTUYHULY TEK Ha Kpajy
MHCcTanayuje. BognTe padyHa ga nocroju



NMPUCTYN MPEXHOM yTUKayy HaKoH
nHCTanauuje.

* AKo je 3ugHa yTuyHuua nabaea, HemojTe
0a NpUKIbyYyjeTe MPeXHU yTrKau.

* He Byyute kabn 3a Hanajare kako 6ucte
nckreyumnu ypehaj. Kabn nckrbyumnte Tako
wrto heTte nsByhu ytrkad ns ytuyHuue.

* Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekmaade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKVMHYTM ca Hoca4a), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

* Y eneKkTpMYHOj MHCTanayunju mopa
NocTOjaT! pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaBa fa nckrbyunte cee ase
Hanajara ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady
Mopa [ia U3HOCK Hajmarwe 3 mm.

2.3 YnoTtpeba

YMNO30OPEHE!
MocToju pusmk og noepeae,
OMeKOTVHa U CTPYjHOr yaapa.

* YKINOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3alWTUTHY onujy (ako je nma) npe npeor
Kopuwwhera.

* Ypehaj je camo 3a kKyhHy ynoTpeby.

* HewmojTe ga mewaTte cneundukaumjy osor
ypehaja.

+ [loBeguTe pavyHa Aa oTBOpM 3a
BEHTUNaLUMjy HUCY 3anyLUeHNn.

* He octaemajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

+ [logecuTe 30HY 3a KyBame Ha
LMCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.

* HewmojTe ctaBmbaTtn npubop 3a jeno mnm
MOKMOMLe LWepnun Ha 30He 3a KyBake.
OHu mMory nocrtaTvi Bpenu.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe WUInu KaJa je OH y KOHTaKTy ca
BOOOM.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY UMW NPOCTOP 3a oAnarae.

* AKo je noBpLuMHa ypehaja Hanykna,
oOMax ra UCKIbyuuTe 13 augHe yTUYHULE.
To cnpeyaBa CTpyjHM yaap.

» Kapa ctaBuTe xpaHy y Bpyhe yroe, Moxe
4a npcHe.

YNO3OPEHE!
Pu3suk o noxapa u ekcnnosuje

* MacTtu 1 yree kapa ce 3arpejy mory aa
ocnobope 3anarbvBa ncnapersa. [pxure
nnamMeHoBe UK 3arpejaHe npegmeTe
Aarbe of MacTu v yrba kaga KysaTte ca
N/IVER

* Vicnapetba koja ocno6ahajy Beoma Bpena
yrba Mory ja U3asoBy CMOHTaHO
caropeBatse.

*  YnotpebrbeHo yrbe, Koje Moxe aa
cajpXu ocTaTke XxpaHe, MOXe 13asBaTtu
noxap npu HUXKOj TemnepaTypu 3a
pasnuky of yrba koje ce KOpUCTU Mo NpBu
nyT.

» 3anarbuBe maTepwuje unv npegmeTe
HaToMnrbHe 3anarbMBUM MaTepujama
HEeMojTe cTaBrbaTu yHyTap 1 nopes
ypehaja nnu Ha wera.

YMNO3O0OPEHE!
[MocToju pusuk of owTehenwa
ypehaja.

* HewmojTe ctaBmatu Bpyhe nocyhe 3a
KyBar-e Ha KOMaHAHy Tabny.

* He cTaBmajTe Bpeo noknonawy, Turaka Ha
CTaKneHy NMoBpPLUMHY NiioYe 3a KyBake.

* He possonuTte ga TeyHocT y nocyfhy 3a
KyBaH-€e NOTNyHO ncnapu.

* [lasuTe ga npeameTn unu nocyhe 3a
KyBame He nafHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MIIOYE.

* HeMmojTe ykrbyunBaTtu 30He 3a KyBahe
YKOIMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.

* He craBrbajte anyMMHujymcky donujy Ha
ypehaj.

* [locyhe 3a KyBak€ HanpaBIrbEHO 0f,
nvBeHor reoxhna, NMMBeHor anyMuHujyma
unu ca owTeheHMm AoHMM NoBpLUMHaMa
MOXe Aa Hanpasu orpeboTnHe Ha cTakny/
CTakrnokepamuum. YBeK NoArHuTe ose
npegmeTte kaga Tpeba Aa ux nomepare no
NMOBPLUMHY 3a KyBakse.

* OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyBake.
HewmojTe ra kKopuctTuTn y apyre cBpxe, Ha
npumMep 3a 3arpeBane npocTopuje.

2.4 Hera n unwhewe

* PepoBHo unctute ypehaj oa bucrte
cnpeynnu nponagake NoBpLUNHCKOT
martepujana.

e [lpe ynwhera nckreyunte ypehaj n
ocTaBuTe ra fa ce oxnaau.

* HemojTe KOpncTUTM MNa3 Bode unu napy
3a ymwhere ypehaja.
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* Ypehaj unctute BNnaxHOM MEKOM Kprom.
KopuctuTe uckrbyy4nBo HeyTpanHe
netepllieHTe. Hemojte kKopuctutm
abpasuBHe npoussoae, abpasveHe
jactyuunhe 3a unwhere, pactesapave unm
MeTasnHe npegmerte.

2.5 CepBuc

+ Papgu onpaBske ypehaja obpaTtute ce
oBnalwheHOM CepBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctnte camo opuruHanHe pesepsHe
Jernose.

» Kapa ce pagu o cujanvuama yHyTap
npoussoga 1 pe3epBHUX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HameweHe fa nsapxe
eKCTpeMHe husmnuke ycrnose y kyhHUM
anapaTtuma, Kao LUTO cy Temneparypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HamereHe aa

3. NUHCTAJTMPAHE

YMNO3OPEHE!
[Mornepajte nornasrea o
6e3begHoCTH.

3.1 lNpe nHcTanupamwa

lMpe Hero WTo MHCTanupare niody 3a
KyBak-e, 3anuwmTe nogatke Koju ce Hanase
Ha MAOYNLM Ca TEXHWUYKUM
KapakTepucTukama. lNnoynya ca TeXHUYKUM
KapaKTepucTMKkama Hasnasu ce Ha AoHs0j
CTpaHu MrioYe 3a KyBatse.

Cepujckun BPOj ...,

3.2 YrpagHe nnove 3a KyBahe

YrpagHe nnoye 3a KyBae 403BOMLEHO je
KOPWUCTUTK caMo Mocre yrpagke y
ofrosapajyhe Kyxukcke enemMeHTe 3a
yrpagy v pagHe NoBpLUKHE Koje cy Y
cKnagy ca cTaHgapavma.

3.3 Kabn 3a noBe3uBake

* [lnoua 3a KyBak€ ce ucnopydyje ca
kabrnom 3a noBesuBame.

» 3a 3ameHy owTteheHor kabna 3a
Hanajare KopucTUTe TUN Kabna:
HO5V2V2-F koju moxe aa uagpxu
TemnepaTypy o4 90 °C vnu Buwe.

222  CPTICKM

curHanusmpajy uHdopmavmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeby y apyrum ypehajuma n Hucy
norofHe 3a ocBeT/baBake NpocTopuja y
OoManuHCTBY.

2.6 Ognarame

YNO3O0OPEHE!
Puv3vk o noBpege unu ryliessa.

* O6paTuTte ce OMNTUHCKMM OpraHuma aa
BucTe casHanu kako Aa npaBuUHO
opnoxute ypefaj Ha oTnag.

*  WckbyunTe yTukay kabna 3a Hanajame
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  ViceunTte MpexXHU enekTpudHn Kabn Ha
MecCTY Koje je 6nusy ypehaja n ognoxure
ra.

O6paTuTe ce CBOM NIOKanHOM CEPBUCHOM
LieHTPY.

3.4 MoHTUpakwe

AKO MHCTanupare nnody 3a KyBake 1UCros
acnuparopa, norneaajte ynyTcTea 3a
MHCTanauujy acnupartopa koja ce ogHoce Ha
MUHMMarnHe yaareHocTu namehy ypehaja.
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How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 3awTuTHa KyTHja

AKO KOPUCTUTE 3aLLUTUTHY KYTWjy (oaaTHM
npnbop), 3alTUTHO AHO AUPEKTHO UCNoa
nno4e 3a KyBake Huje noTpebHo. Mprbop y3
3alWTUTHY KyTHjy MOXAa Huje AOCTynaH y
HekuM 3eMrbama. KoHTakTupajte Baller
nokanHor gobasrbava.

3alWTUTHY KyTUjy HE MOXeTe aa
KOPUCTUTE aKo Moy 3a KyBake
MHCTanupare usHag pepHe.

CPMNCKN 223



4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpwMHe 3a KyBake

T

il

4.2 MNMpernen komaHAaHe Tabne

na ks

n

30Ha 3a kyBatbe
KomaHpaHa Tabna

:L{Jo 3 5

i

3 5 14A

© ©-4

;
AEBB

14 A

14 A

8 10
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YnoTtpebuTte ceHsopcka norba ga bucte pykoanu ypehajem. [ucnneju, MHOMKaTopu 1 3BYYHU
curHanu ynyhyjy Ha To koje cy dyHKLWje akTUBHE.

CeH3op ®PyHKUMja
(D YKIbYYEHO / UCKIbYYEHO

H

KomeHTap

Cnyxu 3a akTUBMpak-e U AeakTUBMpak-e Nioye 3a Ky-
Barbe.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a
6e36enHoCT aeue

B

]

Cryxu 3a 3aKrbyyaBare/0TkibyyaBare KoMaHaHe Ta-
6ne.

STOP
+
GO

STOP+GO

)

Cnyxu 3a aKTMBMparbe U AeakTuBupare yHKumje .

]

Cnyxu 3a aKTMBMparbe U AeakTuBUparbe Crosballher
rpejHor kpyra.

[wucnnej Tonnote

&

CJ'Iy)KI/I Aa Npukaxke cTerneH TonnoTte.

MHpavkaTopy Tajmepa 3a 30He 3a
KyBare

Criyxe [a NpuKaxy 30He 3a Koje CTe MoAeCcHIv Bpeme.

[wucnnej Tajvepa

[~

Cnyu fia npukaxe BpEMeHa y MUHYTUMA.

224  CPTICKM



CeH3op ®PyHKUMja

KomeHTap

@ -

Cnyxw 3a aKTUBMpaHe 1 AeaKkTVBUPak-e Crorballher
rpejHor kpyra.

@ -

Cnyxu 3a n360p 30He 3a KyBate.

+,— -

B

CJ'Iy)Kl/I 3a npoayasare unu ckpahmsame BpeMeHa.

dyHKUWja 3a ayTOMaTCKO 3arpesa-
e

A

—
—

Cry»u 3a akTUBUpake 1 AeakTuBMpare gyHKumje .

KomaHgHa Tpaka

-

CJ'Iy)KVI 3a nojellaBake cTeneHa TonnoTe.

4.3 lucnneju cTeneHa Tonsnore

Oucnnej Onwuc

30Ha 3a KyBarbe€ je feakTuBupaHa.

[Z] 30Ha 3a KyBame€ je akTUBHa.

STOP+GO pagu.

@ dyHKUMja 3@ ayTOMATCKO 3arpeBare paau.

MocToju kBap.

+ Uumdppa

[E] / [3 / [:] OptiHeat Control (TpocTenexn nHamkaTop npeocrane ToNnoTe): HacTaBak KyBama /
ofpxaBate TonnoTe / npeocrtana Tonmora.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36enHocT aele page.

)

AyTOMaTCKO UCKIby4MBatbe paau.

4.4 OptiHeat Control (TpocTeneHu
MHAMKaTOp NpeocTare TonsoTe)

AN

YNO3OPEHE!

E]/E]/C] MocToju pm3wnk og

OneKkoTnHa oA npeocTtane
TonsnoTe.

5. CBAKOOHEBHA YINOTPEBA

YNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
Oes3benHocTu.

WHavkaTopu nprka3syjy HUBO npeocTane
TOMroTE 30Ha 3a KyBakse Koje TPEHYTHO
KopucTuTe. MIHaukaTopu Mory fia ce ynane u
3a cyce[iHe 30He 3a KyBahs€e Yak 1 aKo UX He
KopucTUTe.

5.1 AKTBMpame U aeakTUBUpake

HoavipHuTte @ y Tpajawby oA 1 cekyHae Aa
BucTe akTMBMpanu unu geakTusmpany nnovy
3a KyBame.
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5.2 AyTomMaTCKO UCKIbyuuBame

OBa (hyHKLUMja ayTOMaTCKU UCKIbYYyje
nnouy y cnegehum cny4yajesuma:

+ CBe 30He 3a KyBatbe Cy AeakTuBMpaHe.

* HwcTe nogecunu cteneH TonnoTe HaKkoH
LUTO CTE aKTUBMUpanu Nio4y 3a KyBake.

+ [lpocynu cTe UnM CTaBUMK HELLTO Ha
KomMaHgHy Tabny n octTaBunuM ra gyxe og
10 cekyHaun (nnex, kpny, uta.). Ornawaea
ce 3BYYHW CUrHan v nnoya 3a KyBawe ce
[eakTuBupa. YKNoHuTe npegmeT unm
ouncTUTE KOMaHaHy Tabny.

» Axo nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbYYMTE HEKY Of] 30Ha 3a KyBak-e Unu
aKo He NMPOMEHUTE NOAELLEH CTeMneH

TonnoTe. HakoH n3BecHor BpemeHa (Jece
YKIbYyuyje 1 nnova 3a KyBarbe ce
JeakTmsupa.
OpHoc nsmelly cteneHa TonsnoTte U
BpeMeHa HaKoH KOr ce nrova 3a KyBatbe
AeakTuBupa:

MopewaBawe crene- [lnova 3a KyBawe ce

Ha TonnoTe AeaKTUBMpa HaKoOH
’ 1.3 6 catn

4-7 5 catu

8-9 4 cata

10-14 1,5 catn

5.3 MNogewaBare Tonnorte

Cnyxu 3a nofellaBare U NpoMeHy
cTeneHa Tonnore:

[loanpHUTE KOMaHOHY Tpaky Ha UCNPaBHOM
cTeneHy TOMNsoTe Unu noMepajte NpcT Ayx
KOHTPOIHE Tpake CBe [IOK He JOCTUrHeTe
ucnpaBaH CTEMNeH TonmnoTe.

=|_l 0 35 810 14A

' e-aunny
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5.4 Cnyxwu 3a akTMBUpamwe u
AeaKTUBMpaHe cnorballuter
rpejHor Kpyra

[MoBpLUNHY Ha KOjOj KyBaTe MOXeTe Aa
nogecuTte y ckrnagy ca AuMeH3vjama nocyha
3a KyBakbe.

KopucTtuTe ceH3opcko nosbe: @

Cnyxu 3a aKTUBUpPaHse crosballiher
rpejHor Kpyra: JoAMPHUTE CEH30PCKO MOJbE.
MHaukaTop ce ykrbyuyje.

Cnyxwu 3a akTUBUpake BULLE
crnorballkbUX rpejHMX Kpyrosa: JOAVPHUTE
HEKO CEH30PCKO Morbe NOHOBO. YKIbyyyje ce
cnegehu nHamkaTop.

CrnyXu 3a geakTMBMUpaHe crosballtber
rpejHor Kpyra: OAMPHUTE CEH30PCKO Mobe
CB€ [10K Ce UHAMKATOP He yracu.

@ Kapa aktuBupaTte 30Hy 3a
KyBak-€ anun He 1 cnorballhu

rPEjHM KPYr CBETIIO Koje
HanyLuTa 30Hy MoXxe aa
npekpuvje crnosballtbu rpejHn
kpyr. To He 3Haun aa je
Crorballiku rPejHN Kpyr
akTuBupaH. [la bucte Bugenu aa
11 je cnosballksy TPejHU Kpyr
aKTMBUpPaH nposepute
MHAMKaTop.

5.5 dyHKuMja 3a ayTOMaTCKO
3arpeBame

AKTUBMpajTe 0By PyHKUMjy Aa bucte
NOCTUIMN HEONXOAaH CTeneH TonnoTe y
kpahem BpemeHy. Kaga je ykrbyyeHa, 3oHa y
noyveTKky paau Ha Behem cTeneHy Tonnote a
3aTUM HacTaBmba Aa paaun Ha XerbeHoM
CTeneHy TonsnorTe.

[a bucte akTnBMpanu yHKUnjy
30Ha 3a KyBake Mopa buTu
xnagHa.

[a 6ucte akTuBMpanu pyHKLMjy 3a 30HY

3a KyBake: JoaUpHUTE A (E ce
ykrbyyyje). Ogmax 4OAMPHUTE XKerbeHU
cTeneH TonnoTte. HakoH 3 cekyHAe yKkiby4yje

ce .



[a 6ucTte geakTuBmpanu yHKUuUjy:
NPOMEHUTE CTEMNeH TomnmnoTe.

5.6 Tajmep

+ Tajmep 3a ogbpojaBar-e BpeMeHa
OBoM yHKUMjOM MOXeTe Aa nogecute
OYXVHY Tpajansa jefHe cecuje KyBaka

Hajnpe nogecute cteneH TonnoTte 3a 30Hy 3a
KyBae, a 3aTMM nogecute yHKUMY.

[a 6ucte nopgecunu 30Hy 3a KyBakbe.

LOOAMPHUTE BULLE MyTa O [OK Ce He nojasu
MHOMKATOP 30Ha 33 KyBaH-e.

Ha 6ucTte akTuBMpanu dyHKUMjy:

OOanpHUTE + Tajmepa fa bucte nogecunu
Bpeme (00 - 99 muHyTa). Kapga nHamkaTtop
30He 3a KyBa-€ MoyHe Aa Tpenepu, NoYne
oabpojaBake BpeMeHa.

[a 6ucrte Bugenu npeocTasno BpemMe:

poavpHute Q) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a
KyBatbe. VIHOMKaTOp 30He 3a KyBame NoYnHe
na Tpenepu. [lucnnej nokasyje npeocrano
BpeMe.

Ha 6ucte npomeHUnNun Bpeme: JOANPHUTE
O na 6ucTe nogecunu 30Hy 3a KyBare.
HDoauvpHute + uwnm .

Ha 6ucTte peaktTuBmpanu dyHkumjy:
foavpHuTe D Aa bucte nogecunu 3oHy 3a

KyBar€ a 3aTum goampHute — . [peoctano
BpeMe oabpojaBa ce yHa3ag go 00.
MHaukaTop 30He 3a KyBake HecTaje.

Kap ce ogbpojaBare 3aBpLum,
ornaluaBa ce 3BYYHMW curHan u
00 Tpenepu. 3oHa 3a kyBame ce
neakTusupa.

Oa 6ucTte 3aycTaBUnu 3ByYHU CUTHAmM:
JoavpHuTte O.

* CountUp Timer
Ynotpebute oBy yHKLMjy 3a BpLUEHE
Haasopa AyxuHe ynotpebe 30He KyBatba.

Ha 6ucte nopgecunu 30Hy 3a KyBakbe.

LOOAMPHUTE BULLIE MyTa G [OK Ce He nojasm
MHOMKATOP 30Ha 33 KyBaH-e.

[a 6ucTte akTuBMpanu yHKUMjy:

O0AVpHUTE — Tajmepa. uP ce rnojaesbyje.
Kapa nHaukaTop 3oHe 3a KyBak-e NoyHe Aa
Tpenepu, nounkse ogbpojaBare BpemeHa.

Ha gucnnejy ce HanameHWYHO nNpukasyje uP
1 oabpojaHo Bpeme (y MUHYTMMA).

[a 6ucTe BUAENU KONIMKO Ayro 30Ha 3a

KyBatbe pagu: JoaMpHUTE O fa bucre
noJecunn 30Hy 3a Kyeakbe. MiHaukaTop 30He
3a KyBak€ Nnount-e aa Tpenepu. Jucnnej
nokasyje KonuKo Ayro 3oHa paau.

[a 6ucte aeaktuBmnpanu yHKUuUjy:
AooupHuTe D a satum [oavpHuTe + urm
—. NHgukaTop 30He 3a KyBakbe HecTaje.

* Tajmep

MoxeTe ga kopuctute oy yHKUW)y Kada je
nrnoya 3a KyBame akTMBMpaHa 1 30He 3a
KyBatbe He paje. [lucnnej cteneHa Tonnore

nokasyje .
[a 6ucTte akTuBUpanu yHKUMjy:
foavpHuTe O v satum noavipHuTe + vnm

— Tajmepa ga bucte nogecunu Bpeme. Kag
BPEME UCTEKHe, ornaluaBa ce 3BYYHU cuUrHan
n 00 Tpenepw.

[a 6ucTe 3aycTaBUnM 3By4YHU CUrHan:
LAOANPHUTE .

OBa (hyHKUMja He yTu4e Ha pag
30Ha 3a KyBatbe.

5.7 STOP+GO

®yHKuMja Npebaljyje cBe 30He 3a KyBahe
KOje Cy YKIby4YeHe Ha HajHUXKy BpegHOCT
Temnepartype.
Kapa je dyHKuMja y TOKy, HE MOXeTe Aa
NPOMEHUTE CTEMNEH TomnmnoTe.
OBa byHKUMja He 3aycTaBrba yHKUNjY
Tajmepa.
[a 6ucTte akTMBMpanu

STOP
dyHKUMjy:moampHUTe < . MNManun ce .
[a 6ucTte geakTuBMpanm

STOP
¢pyHKumjy:doampHuTe <o . [NpeTxogHo
NoAELLEHN CTEMNEH TOMMOTE Ce YKIbyuyje.
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5.8 KoHTponHa 6paBa

MoxeTe fa 3akrbyyaTe KOMaHAHy Tabny 4ok
30He 3a KyBakse page. To cnpeyasa
crny4ajHy NPOMeHy NOAELLIEHOr cTeneHa
TonnoTte.

MpBo NogecuTe cTeneH TonnoTe.
[a 6ucTte akTMBUpanu

cyHKumMjy:oampHuTe B. ([ ce nanu na 4
cekyHae. Tajmep ocTaje yKiby4eH.

[a 6ucrte geakTnBmpanu
dyHkumjy:[oampHuTe E MpeTxogHo
noAeLleHn CTeneH TonnoTe ce YKibyuyje.

Kapa peaktuBupaTte nnovy 3a
KyBam-e, Takohe geaktusupaTte u
0BY dOyHKLM]Y.

5.9 Ypehaj 3a 6e3begHocT geue
OBa hyHKLMja cnpeyaBa cny4vajHo
KopuLwherse ninoye 3a Kysame.

Ha 6ucTte akTuBMpanu dyHKUMjy:

aKTMBMpajTe NioYyy 3a KyBake nomohy @
He nopelwasajTe HujegaH cteneH TonmnoTe.

DoavpHute B Ha 4 cekyHzae. ﬂ ce
nojaeroyje. [leaktuBmpajTe nnovy 3a KyBamwe

nomohy .
[a 6ucTte geakTuBmpanu yHkUunjy:

aKTMBUpPajTe NIoYy 3a KyBake nomohy @.
He nogeliaBajte HujegaH cTeneH TonnoTe.
OoavpHute 5 Ha 4 cekyHpae. ﬂ ce
nojaeroyje. [leaktmuBmpajTe nnovy 3a KyBame

nomohy @.

6. KOPNCHW CABETH

YNO30OPEHE!
Mornegajte nornaerba o
6e3begHoOCTH.

6.1 Nocyhe 3a kyBame

» [1Ho nocyha 3a kyBare Mopa aa byae
nebeno n paBHO WTO je Buwwe moryhe.

+ T[lpe Hero WTO X CTaBUTE Ha NOBPLUMHY
nnove 3a KyBae, yBepuTe ce ga cy
[AoHe CTpaHe NocyAa Y1CTe U CyBe.
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[a 6ucTte geaktuBmupanu dyHKumjy camo
3a jenaH NyT: akTUBMPAjTE NIoYy 3a KyBare
ca (D ce nojaereyje. loonpHute B Ha 4
cekyHze. Y poky oa 10 cekyHAu noaecute
Tonnoty. MoxeTe Aa kopucTUTE NioYy 3a
KyBatbe. Kaga geaktusupare nnouy 3a

KyBak€ ca ® (PyHKLMja NMOHOBO paau.

5.10 OffSound Control
(OeakTuBUpawe N aKTUBUPaH-E
3BYYHMX CUrHana)

[eakTnBupajte nnoyy 3a KyBame.
HoovpHute @ Ha 3 cekyHae. Qucnnej ce
nojaeroyje U Hectaje. JoanpHute ] Ha 3
cekyHAe. NojaBrbyje ce unun .

OoauvpHute +ha Tajmepy ga bucte
n3abpanu jeaHo og cnegeher:

. - 3BYL|U CY UCKIbYYEHU

. - 3BYL|M CYy YKIby4eHuU

[a 6ucte noTBpaunu n3bop cadekajte AOK
ce nrova 3a KyBak-€e He JeaKkTuBupa
ayTOMaTCKW.

Kapa je dyHKUMja nocTaBbeHa Ha
MOXeTe YyTK 3BYK jeVHO Kaaa:

* poaupHeTte

« Tajmep ce cnywrTa

* Tajmep 3a ogbpojaBare BpemeHa ce
cnywTa

* CTaBUTE HELUTO Ha KOMaHAHy Tabny.

« [a 6ucte n3dernu orpeboTuHE, He
BYLIMTE U He TprbajTe nocyny npeko
CTakriokepamMuKe.

@ Mocyhe oa Hephajyher yenuka n
ca HOM o[ anyMuHujyma unm

Gakpa mMoxe fa usasose
npomeHy 60je Ha
CTaKnoKepaMu4Koj NOBPLUMHN.



6.2 Oko Timer (EKO Tajmep)

[a bucte ywtenenu eHeprujy, rpejayd 3oHe
3a KyBa-€e leakTuBmpa ce npe Hero LTo ce

6.3 Mpumepun NnpumeHe 3a KyBake

Mogauy y Tabenu cy camo

. . CMepHULE.
ornacu tajmep O,El6p0jaBaH:a. Paanuka y
BpeMeHy pafa 3aBucK of HMBoa
nogellaBama cteneHa TonnoTe n oyxnHe
Tpajarba npoueca Kysama.
MopewaBawe Kopuctutm 3a: Bpeme CaBetu
cTeneHa To- (MuH)
nnorte
1 OppkaBakse TONMoTe CcrnpeMrbeHe no notpe- CTaBuWTe noknonaw, Ha nocyay 3a Ky-
- XpaHe. 61 Bate.
1-3 Coc xonaHaes, uctonutu: nytep, 4oko- 5 - 25 MoBpemeHo npometuajte.
napy, )enaTuH.
1-3 3rywhaBarbe: neHact omnetu, npxe- 10 - 40 KyBajTe ca noknonuem Ha nocyau 3a
Ha jaja. KyBaHe€.
3-5 Kpukarse jena ca nupuHyem un mnekom, 25 - 50 Hopatun Hajvare ABa nyTa BuLLe
noArpeBaHe roToBux jena. TEYHOCTU Of KONUYMHE NUPWHYA, a je-
na ca Mnekom npomeluaTti Ha nona
BpPeMeHa KyBaka.
5-7 KyBatse nospha, pube, meca Ha napu. 20 - 45 [opajte nap cyneHux Kalumka Te4YHO-
cTu.
7-9 KyBare Kpomnupa Ha napw. 20-60 Kopuctute makc. % | Boge Ha 750 g
Kpomnupa.
7-9 KyBatse Benukux KonnynHa xpate, ry- 60 - 150 Hajsuwe 3 | Te4HoCTH, NNyC cacTojum.
nawa v cyna.
9-12 Mpxere Ha TUXOj BaTpu: WHULNe, Ny-  no notpe-  OKpeHWTe kaaa UCTEKHe MonoBMHa
teHe Tenehe WHWUNe, kotnetu, da- 61 BpemeHa.
LuMpaHe WHuue, kobacwue, yurepuua,
3anpLuka, jaja, nanavuHke, KpogHe.
12-13 Mpxere peHgaHor kpomnupa, Kkape 5-15 OkpeHuTe Kaga UCTEKHE NOMoBUHA
ofpesaka, ogpesaka Ha jakoj BaTpu. BpemeHa.
14 [loBoherbe BoAe A0 Kby4varba, KyBare TeCTEHUHE, KpUkarbe Meca (rynall, Meco Y NoHuy),

npxexe kpomnupwha y ybokom yrby.

7. HEI'A N YALLThEHE

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
06e36egHOCTH.

7.1 OnwTe nHcpopmauuje .

*  Ouuctute nno4y 3a KyBaH-€ HakOH CBake

ynotpebe.

YBek kopuctute nocyhe ca YucTom
[0HO0M MOBPLUMHOM.

OrpeboTMHE UM TaMHe Mprbe Ha
MOBPLUNHU HEe YTUYY Ha papj nroye 3a
KyBakbe.

KopucTuTe cneumjanHo cpeacTso 3a
yuwhere NOroAHo 3a NOBPLUMHY Moye
3a KyBaHe.

KopucTuTe nocebaH cTpyray 3a cTakieHy
NOBPLUNHY.
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7.2 Ynwhene nnoye

8.

YKNOoHUTEe ogMax: TOMNIbEHY NNacTuKy,
nnactuyHy donujy, wehep n xpaHy ca
wehepoM, jep YKONUKO HE YKIOHUTE,
nprbaBLUTVHA MOXE MPOY3pOoKoBaTh
owTehene nnove 3a kyBawe. Bogute
padyHa kako bucTe n3berny onekoTuHe.
Kopuctnte nocebaH cTpyray Ha cTakieHy
NOBPLUMHY NOA OLUTPUM YoM 1
romMepajTe OLTPULY MO NOBPLUMHW.
Kapa ce nnoya 3a kyBake AOBOJLHO
oxraam yKnoHuTe: CBeTIe Kpyrose of

PELWABAHE MNMPOBJTIEMA

YMNO3OPEHE!
[Mornepajte nornasrea o
6e3begHoCTH.

8.1 Wra yunHuTu axo...

Mpo6nem

He moxeTe fa ykibyunTe nnody

3a

Moryhu y3pok

[noya 3a KyBawe Huje NpuKrbyyYeHa
KyBak€ HUTW [a je KOPUCTUTE. Ha eneKkTPUYHO Hanajake Unu Huje
NpaBWITHO NPUKIbyYeHa.

KameHUa 1 BoAe, ucrpckane MacHohe un
npomMeHy 6oje y Buay ceeTnyLara
meTana. OuncTuTe nNnovy 3a KyBahe
BMNaXXHOM KProMm 1 HeabpasnBHUM
netepieHToM. HakoH ynwhemsa,
obpuLmTe Nnoyy 3a KyBake MEKOM
Kprom.

YKknoHuTe npomeHy 60je y Buay
cBeTnyuawa MeTana. KopuctuTe
pacTBop BoAe ca CMphUTOM U O4nCTUTE
MOBPLUMHY CTakKmna Kprom.

Pewene

MpoBepuTe ga nu je nnoya 3a KyBake
NpaBWITHO NPUKIbYYeHa Ha ernek-
TPWUYHO Hanajawe.

Ocurypady je nperopeo.

lMpoBepuTe fa ocurypay Huje y3pok
kBapa. YKON1Ko ocurypay HenpekugHo
nperopesa, obpaTute ce kBanuko-
BaHOM, oBralwheHom enekTpuyapy.

AKo He nofecuTe CTENeH TonnoTe y
poky oA 10 cekyHam.

[MOHOBO yKIbyunTE MIOYY 3a KyBahe U
nogecvTe cTeneH TonnoTe 3a Make
oa 10 cekyHaun.

VcToBpemeHo cTe JOANPHYNK 2 Uiu
BULLIE CEH30PCKa Mosba.

JoavipHute camo jeSHO CeH30pCKo Mo-
be.

STOP+GO pagu.

Mornepajte ogervak ,CBakogHeBHaA
ynoTtpeb6a“.

Ha komaHgHoj Tabnu nocTtoje Mproe
ofi BOAE WS MacTu.

OumncTUTE KOMaHaHy Tabny.

OrnawaBa ce 3BYYHU curHan n
nrioya 3a KyBakwe Ce eakTnusu-

pa

OrnawaBa ce 3BYYHU CcuUrHan ka-

na

je nnova 3a KyBame nc-

KIby4eHa.

CTaBunmn cTe HeLWTo Npeko jeaHor
nnn BuLLIE CEH30PCKMX Nosba. ba.

YKNoHUTE NpeaMeT ca CeH30pCKOor no-

[Mnouva 3a KyBame ce feakTuBu-
pa.

noroe @

CTaBunmn cTe HeWTo Ha CEeH30pCKOo

YKIOHUTE NpeamMeT ca CEH30pCKOr Mo-
ba.
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Mpobnem

Moryhu y3pok

Pewene

VHavkaTtop npeoctane Tonnote
Ce He yKIbyuyije.

30Ha 3a KyBarbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
puogy unu je ceHaop owuTehex.

YKOnuKo je 30Ha pagvna [OBOMbHO Ay-
ro ga 6yae 3arpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoOM CepBUCHOM LIEHTPY.

PyHKUWja 32 ayTOMaTCKO
3arpeBate He paau.

30Ha je Bpena.

OcTaBuTe 30Hy Aa Ce AOBOSbHO OXna-
aun.

[MNopelueH je HajBuLLK CTeneH Tonno-
Te.

Hajsuwwm cteneH Tonnote je ucre
jaunHe kao n dyHkumja.

He moxeTe aa ykrbyuunTte crno-
TballikbyW FPEjHU KPYT.

MpBO, aKTMBMpPAjTE YHYTpaLLHW rPejHN
Kpyr Tako LTo heTe NpoMeHUTy cTe-
neH Tonnore.

@ [NocToju TamHM Aeo Ha BK-

e 30Ha.

HopmanHo je ga noctoju TamHu aeo
Ha BHLLE 30Ha.

CeH3opcka norba noctajy Bpyha.

Mocyhe 3a kyBar-e je NpeBennko
Unu cTe ra cTaBunn npebnuay ko-
MaHgama.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3afHe 30He.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTte
ceHsopcka norba Ha KOMaHAHo]
Tabnu.

3ByLM Cy AleaKTUBMPaHW.

AKTUBMpPaH-E 3BYYHUX CUTHana.
Mornepajte ogemvak ,CBakogHeBHa
ynoTtpeba“.

Manu ce .

Ypehaj 3a 6e36enHOCT AeLle unu
KoHTponHa 6paBa pagu.

Mornepajte ogersak ,CBakogHeBHa
ynotpeba®“.

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj.

[owwno je Ao rpeLuke y nioyum 3a Ky-
Bak-e.

MckrbyunTe nnody 3a KyBake 1 MOHO-
BO je yKIbyunTe HakoH 30 cekyHau.

Ako ce NMOHOBO YKIby4M, UC-
KIbyuMTe MIoYy 3a KyBarbe U3 enek-
TPUYHOT Hanajaka. NMoHOBO je yk-
byunTe HakoH 30 cekyHan. YKOnuko
ce npobnem HacTasu, NO30BUTE
OBnalheHy cepBUCHU LieHTap.

MoxeTe 4yTy KOHCTAHTHU 3BYYHM
curHan.

MpukrbyunBame CTpyje Huje npa-
BUWJTHO.

OpBojuTe nnoyy 3a KyBake ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBanudukoBaHor enekTpuyapa aa
NpoBEPU MHCTanauujy.

Manu ce .

Hepoctaje apyra dasa enekrpuyHor
Hanajarba.

MpoBeepuTe ga nu je nnoya 3a KyBake
NpaBWITHO NPUKIbYYeHa Ha enek-
TpUYHO Hanajawe. N3Bagute ocury-
pay, cavekajTe jeaaH MUHYT a 3aTUM
MOHOBO CTaBUTE OCUTypay.

8.2 Ako He MoxeTe Aa HaheTte
pelense...

YKonuko He MoxeTe camu ga npoHaheTte
pelere npobnema, obpaTuTe ce NpoaaBLly
unu osnawwheHom cepsBncHom UeHTpy. [ajte
nogaTtke ca nnoynLe ca TEXHUYKUM
Kapaktepuctnkama. OctaBuTe Takohe kog o
TpW CroBsa ca CTakfo-kepamuyke noBpLUnHe

(Ha yrny cTakrneHe nNoBpLUMHE) 1 NpUKa3aHy
MOpYKy O rpeLLku. YBepuTte ce Ja cte
npaBWITHO PyKOBanu Nio4oMm 3a KyBakse. Ako
HUCTE, CepBUCHpar-e Koje NPYXU CEPBUCHMU
LeHTap nnu npogasal, Hehe 6uTtu
6ecnnaTHo, Yak HU TOKOM rapaHTHOT
nepvoga. YnyTcTBa o ycrnyrama CepBUCHOT
LieHTpa ¥ YCroBM rapaHuyje Hanase ce Ha
rapaHTHOM NUCTY.
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9. TEXHUYKU NOAALN

9.1 MNMnoymua ca TeXHUYKUM

KapakTepucTtukama

Mogaen EHF6547FXK PNC 949 596 136 03

Twn 60 HAD 56 AO 220-240V 50 - 60 Hz
HanpasmeHo y Hemaukoj

Cep.6p. .......... 7.1 kW

ELECTROLUX c € E

9.2 Cneuudcbmkaumja 30Ha 3a KyBake

HomuHanHa cHara (MaKcumanHa

30Ha 3a KyBame Tonnota) [W]

MpeyHuk 30He 3a KyBake [mm]

Mpenta neso 800/ 1600 / 2300 120/175/210
3aama neso 1200 145

Mpeana gecHo 1200 145

3aana aecHo 1500 / 2400 170/ 265

3a onTumanHe pesynrarte KyBaka KopuctTute
nocyhe 3a kyBawe koje Huje Behe of
NpeYHuKa 30He 3a KyBak-e.

10. EHEPI'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 Undopmaumje o npousBoay y cknany ca EU 66/2014 Baxe camo 3a
TpxuwTe EY

VpeHtudukauyvja mogena EHF6547FXK
Tun nnoye 3a KyBake YrpagHa nnoya 3a KyBame
Bpoj 3oHa 3a kyBare 4
TexHonoruja 3arpeBata ['pejay ca 3payerem
MpeyYHrK KpyXHUX 30Ha 3a KyBarse (J) Mpeana neso 21,0cm
3agHa neso 14,5 cm

Mpeara gecHo 14,5 cm
OyxwuHa (O) v wupuHa (L) 30He 3a KyBae koja Huje 3aaHa aecHo 26,5 cm
Kpy>KHa 17,0 cm
MoTpolwra eHepruje no 3oHu 3a kyBane (EC electric Mpepta neso 194,9 Wh/kr
cooking) 3agra neso 188,0 Wh/kr

Mpenra gecHo 188,0 Wh/kr

3agna gecHo 191,6 Wh/kr
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MoTpowksa eHepruje nno4e 3a kyBawe (EC electric hob)

190,6 Wh/kr

EN 60350-2 - EnektpuyHu ypehaju 3a
KyBame y gomahunHcTey - leo 2: Mnoye 3a
KyBare — MeTofe Mepera nepgopmaHcu

10.2 YwTena eHepruje

Tokom CBakOAHEBHOT KyBaka MoXxeTe Aa
yLITeauTE eHeprujy ako yBaxute cregehe
caBeTe.

» Kapa sarpesarte BoAly, KOPUCTUTE CaMo
OHONMKO BoAe Konvko Bam Tpeba.

»  Ykonuko je moryhe, yBek noknonure
nocyhe 3a KyBame.

11. EKOJTOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumobonom C/:‘)
[MakoBawe ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paauv peuuknupama. Nomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeavHe 1 by ACKOr
30paBrba Kao 1y peuuknmpary oTnagHor
maTtepujana of eneKkTPOHCKUX 1

« CraBute nocyhe Ha 30Hy 3a KyBame npe
HEro LWTO je akTuBmpare.

» [Ho nocyha Tpeba ga nma UCTU NpPeYvHuK
Kao 1 30Ha 3a KyBare.

* Mame nocyhe craBute Ha Mare 30He 3a
KyBaHe.

» CraBute nocyhe 3a KkyBame AVPEKTHO Ha
cpeavHy 30He 3a KyBakse.

* VickopucTuTe npeocrtany TonnoTy Aa
noAarpejerte nnv oTonuTe Xpaxy.

enekTpu4Hmx ypehaja. Ypehaje obenexexe

cMmMBonom bt HeMojTe 6auaTu 3ajegHo ca
cmehem. MNpounssoa BpaTuTe Y NokanHu
LieHTap 3a peLuknmparse unm ce obpatute
ONLUTMHCKO] KaHLenapuju.
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NAVRHNUTE PRE VAS
Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebié Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory vznikol na
z&klade desatroci odbornych skusenosti a inovacii. Ddmyselny a Stylovy — navrhnuty
s dérazom na vas komfort. Pri kazdom pouziti si mézete byt isti, Ze uvidite skvely vykon.
Vitajte vo svete Electrolux.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak esSte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Pre vas spotrebic¢ si mézete zakupit' prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
E nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, Zze mate k
dispozicii nasledujuce Udaje: Model, &islo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

/N Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
® Vgeobecné informéacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajiceho upozornenia.

OBSAH

1. BEZPECNOSTNE INFORMACIE. ..o oottt ettt 234
2. BEZPECNOSTNE POKYNY ..ottt ettt ettt et e e e e 236
B AINSTALACIA. .ottt ettt ettt ettt 239
4. POPIS VYROBKU. ... oottt ettt ettt et ettt et eee e ee e eeeeeeeeeeeeeeeeeeanees 240
5. KAZDODENNE POUZIVANIE ... cee oottt eee e eeeeeeeeeeeeaas 242
B. TIPY A RADY oottt ettt ettt et et et e et 245
7. STAROSTLIVOST A CISTENIE ...ttt ettt 246
8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV ..ottt et 246
9. TECHNICKE UDAUJE... ..o oottt ettt ettt ettt ettt ee e e, 248
10. ENERGETICKA UCINNOST ..ottt 248
11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA......coe ettt ee e aeee e 249

1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebica si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
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nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpe¢nom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost deti a zraniteinych oséb

- Tento spotrebi¢ smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpenom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam.

- Deti od 3 do 8 rokov a osoby s vysokou mierou postihnutia
nesmu mat’ pristup k spotrebicu, pokial nie su pod
nepretrzitym dozorom.

- Deti do 3 rokov nesmu mat’ pristup k spotrebicu, iba ak su
nepretrzite pod dohladom zodpovednej osoby.

. Nedovolte, aby sa deti hrali so spotrebicom.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosahu deti a nalezite ich
zlikvidujte.

. VAROVANIE: Nedovolte detom ani doméacim zvieratam
priblizit’ sa k spotrebicu, ked pracuje alebo ked sa chladi.
Pristupné Casti sa poCas pouzivania zohreju na vysoku
teplotu.

- Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpeénost’

- VAROVANIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

- VAROVANIE: Varenie na oleji alebo tuku na varnom paneli
bez dohladu méze byt nebezpeéné a modze spdsobit
poziar.

- NIKDY sa nepokusajte zahasit’ ohen vodou, ale vypnite
spotrebiC a potom zakryte plamen, napr. pokrievkou alebo
nehorlavou pokryvkou.
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- UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. ¢asovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
- UPOZORNENIE: Proces pripravy jedla musi byt pod
dozorom. Kratkodoby proces pripravy jedla si vyzaduje
nepretrzity dozor.

- VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnom
povrchu nenechavajte ziadne predmety.

- Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa mézu zohriat'.

- Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
zabudovanej Struktury.

- Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.

- Ak je sklokeramicky/skleneny povrch prasknuty, vypnite
spotrebi€ a odpojte ho z elektrickej siete. V pripade
zapojenia spotrebiCa do elektrickej siete priamo pomocou
spojovacej skrinky odobranim poistky odpojte spotrebic¢ od
sietového napajania. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

- Ak je posSkodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’
vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servise alebo
kvalifikovanej osobe, aby sa predislo nebezpecenstvu.

- VAROVANIE: Pouzivajte iba také ochranné liSty varného
panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského spotrebica,
alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica uvadza ako
vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné listy varného
panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie nevhodnych
ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Instalacia VAROVANIE!
& Hrozi nebezpecenstvo
VAROVANIE! = poranenia alebo posSkodenia
Tento spotrebi¢ smie spotrebica.
nainstalovat iba kvalifikovana
osoba. » Odstrante vSetky obaly.
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Poskodeny spotrebic neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebi¢om.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spodsobenému vihkostou.

Spodnu Cast’ spotrebi¢a chrante pred
parou a vihkost'ou. ;

Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horuceho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkami, uistite sa, Ze je priestor medzi
spodnou ¢ast'ou spotrebi¢a a hornou
zasuvkou postacujuci na cirkulaciu
vzduchu.

Spodna Cast’ spotrebi¢a sa moze zohriat'.
Zabezpecte instalaciu oddelovacieho
panelu z preglejky, kuchynského
skeletového materialu alebo inych
nehorlavych materialov pod spotrebic, aby
ste zabranili pristupu k dolne;j Casti.
Oddelovaci panel musi plne zakryvat’
oblast pod varnym panelom.

2.2 Elektrické zapojenie

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo poziaru a
zasahu elektrickym prudom.

VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat kvalifikovany elektroinstalatér.
Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete.

Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napéatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, Ci je spotrebiC spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastrcka (ak
sa pouziva) mbze spbsobit' nadmerné
zohriatie zasuvky.

Pouzite vhodny elektricky sietovy kabel.

Elektrické sietové kable sa nesmu
zamotat'.

Skontrolujte, €i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite kablovu svorku na odlah&enie
tahu.

Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
elektrickej siete v blizkosti, dbajte na to,
aby sa siet'ovy kabel alebo zastrcka (ak je
k dispozicii) nedotykala horiceho varného
spotrebica alebo hortcej kuchynského
riadu.

Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
prediZzovacie kable.

Uistite sa, ze zastrcka (ak sa pouziva)
alebo privodny elektricky kabel nie su
poskodené. Ak treba vymenit’ poSkodeny
sietovy kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.
Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.
Siet'ovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni inStalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.
Spotrebi¢ neodpdjajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

Pouzite iba spravne odpéjacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.
Elektricka siet’ v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vsetkych pdéloch. Vzdialenost
kontaktov odpajacieho zariadenia musi
byt minimalne 3 mm.

2.3 Pouzivanie

VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
poranenia, popalenin alebo
zasahu elektrickym pradom.

Pred prvym pouzitim odstrante zo

spotrebiCa vSetky obaly, znacenia a
ochrannu féliu (ak je pouzita).
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» Tento spotrebi€ je urCeny iba na pouzitie v
domacnosti.

* Nemente technické parametre tohto
spotrebica.

» Zabezpecte, aby boli vetracie otvory
voiné.

» Pocas cinnosti nenechavajte spotrebi¢
bez dozoru.

+ Po kazdom pouziti varni zénu vypnite.

* Na varné zény nekladte pribor ani
pokrievky. Mézu sa zohriat'.

» Spotrebi¢ nepouzivajte, ked mate mokré
ruky, ani ked' je v kontakte s vodou.

» Nepouzivajte spotrebi¢ ako pracovny
alebo odkladaci povrch.

» Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
ihned odpojte spotrebi¢ z elektrickej siete.
Predidete tak zasahu elektrickym pradom.

» Ked vkladate pokrm do horlceho oleja,
moze olej vyprsknut'.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

+ Tuky a oleje mézu pri zohriati uvolfiovat’
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt’ plamene alebo hortce
predmety v dostato€nej vzdialenosti od
tukov a olejov. ; }

* Vypary, ktoré sa uvolfiuju z velmi hortcich
olejov, mbézu spOsobit’ spontanne
vznietenie.

» Pouzity olej, ktory mdze obsahovat’
zvy$ky pokrmov, méze spdsobit’ poziar pri
nizSej teplote ako novy olej.

» Horlavé produkty alebo predmety, ktoré
obsahuju horlavé latky, nevkladajte do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nar.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poskodenia spotrebica.

* Horuci kuchynsky riad nenechavajte na
ovladacom paneli.

» Na skleneny povrch varného panela
nekladte hortcu pokrievku varnej nadoby.

* Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet’.

» Davaijte pozor, aby na spotrebic¢ nespadli
predmety alebo kuchynsky riad. Mohlo by
dojst’ k poskodeniu povrchu spotrebica.
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* Varné zony nikdy nepouzivajte s
prazdnym kuchynskym riadom ani bez
riadu.

» Na spotrebi¢ nedavajte alobal.

* Riad vyrobeny z liatiny, hlinika alebo s
poskodenym dnom moze spdsobit’
poSkriabanie skla/sklokeramiky. Pri
premiestnovani tychto predmetov po
varnom povrchu ich vzdy nadvihnite.

« Tento spotrebic je urceny iba na varenie.
Nesmie byt pouzity na iné Gcely,
napriklad na vykurovanie miestnosti.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

« Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

» Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechajte vychladnuit'.

« Na Cistenie spotrebi¢a nepouzivajte prud
vody ani paru.

« Spotrebic Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.

2.5 Servis

« Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informécie o Ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vlhkost', alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi€a. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym sp6sobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo udusenia.

* Informacie o spravnej likvidacii spotrebica
vam poskytne vas miestny urad.
» Spotrebic¢ odpojte od elektrickej siete.



» Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

3. INSTALACIA

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy S§titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Cislo .......eeveennnn.n.

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovatelné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Napajaci kabel

* Varny panel sa dodava s napajacim
kablom.

* Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F, ktory
odola teplote 90 °C alebo vysSej. Obratte
sa na miestne servisné stredisko.

<— min. 1500 —
3.4 Instalacia L/N@

Pri inStalacii varného panela pod odsavac

par si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca Y Ymin.

par pre minimalnu vzdialenost medzi | E— 7 UL o) m—

spotrebiémi. L ] }
[ =
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Imin.
12 mm‘

—_— min.
60 m5n

e

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

4. POPIS VYROBKU

4.1 Rozlozenie varného povrchu

g

B

) @
-

i

m
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3.5 Ochranny box

Ak pouzivate ochranny box (ako dopinkoveé
prisluSenstvo), netreba inStalovat’ ochrannu
priehradku priamo pod varnym panelom.
Tento ochranny box nemusi byt’ dostupny v
niektorych krajinach. Obratte sa na svojho
miestneho dodavatela.

Ochranny box nemd&zete pouzit
pri inStalacii varného panela nad
rdru.

Varna zéna
Ovladaci panel



4.2 Rozvrhnutie ovladacieho panela
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Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,
ktoré funkcie su zapnuté.

Senzo-
rové
tlac¢idlo

Funkcia

ZAP /VYP

Poznamka

Zapinanie a vypinanie varného panela.

Blokovanie ovladania / Detskéa po-
istka

Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.

STOP+GO

Zapnutie a vypnutie funkcie

S

Zapinanie a vypinanie vonkajsieho okruhu.

Displej varného stupfia

Zobrazenie varného stupia.

Ukazovatele varnych zén pre ¢a-
somer

Ukazuju, pre ktord zénu nastavujete cas.

7

Displej ¢asomeru

Zobrazenie ¢asu v mindtach.

Zapinanie a vypinanie vonkajsieho okruhu.

Voiba varnej zony.

=
(=)

Predizenie alebo skratenie dasu.

—

Automaticky ohrev

Zapnutie a vypnutie funkcie

=y
N

Ovladaci pasik

Nastavenie varného stupna.

4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej

n
1=}

Popis

Varna zéna je vypnuta.

.09

Varna zéna je zapnuta.
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Displej Popis
Funkcia STOP+GO je zapnuta.
@ Funkcia Automaticky ohrev je zapnuta.

Vyskytla sa porucha.

+ gislo

3,E,0

OptiHeat Control (3-stupfiovy ukazovatel zvyskového tepla): pokradovat vo vareni/
uchovat’ teplé/zvySkové teplo.

Funkcia Blokovanie ovladania / Detska poistka je zapnuta.

B Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.

4.4 OptiHeat Control (3-stupfiovy
ukazovatel zvyskového tepla)

AN

VAROVANIE!

)/ Hrozi

nebezpecenstvo popalenia
zvySkovym teplom.

5. KAZDODENNE POUZIVANIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

5.1 Zapnutie a vypnutie

Ak chcete varny panel zapnut' alebo vypnut,
dotknite sa tlagidla @ na 1 sekundu.

5.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

« vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nieCo na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd’.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrarite prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

* ak nevypnete varnu zonu alebo
nezmenite varny stupen. Po urcitej dobe

sa zobrazi symbol ) a varny panel sa
vypne.
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Ukazovatele zobrazuju uroven zvyskového
tepla varnych zon, ktoré prave pouZzivate.
Mo&zu sa rozsvietit’ aj ukazovatele vedlajSich
varnych zon, aj ak ich nepouzivate.

Varné stupne a ¢asy, po ktorych sa varny
panel vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
, 1.3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodine
5.3 Varny stupen

Nastavenie alebo zmena varného stupna:

Dotknite sa ovladacieho pasika v mieste
spravneho nastavenia varného stupfia alebo
prst presurite pozdlz pasika az kym
nedosiahnete pozadované nastavenie.
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5.4 Zapnutie a vypnutie vonkajsich
okruhov

Varny povrch mozno prispdsobit’ velkosti
kuchynského riadu.

Pouzitie senzorového tlacidla: @

Zapnutie vonkajsieho okruhu: dotknite sa
senzorového pola. Ukazovatel sa rozsvieti.

Zapnutie viacerych vonkajsich okruhov:
dotknite sa znovu rovnakého senzorového
pola. Nasledujuci ukazovatel sa rozsvieti.

Vypnutie vonkajsieho okruhu: dotykajte sa
senzorového pola, az kym indikator
nezhasne.

@

Ked zapnete z6nu, no
nezapnete vonkajsi okruh, moze
svetlo vychadzajuce zo zony
osvetlit' aj vonkajsi okruh. To
neznamena, ze je vonkajsi kruh
zapnuty. Stav zapnutia okruhu
skontrolujete podia ukazovatela.

5.5 Automaticky ohrev

Funkciu zapnite, ak chcete dosiahnut’
pozadovany varny stupen rychlejSie. Ked je
zapnutd, varna zéna najprv pracuje pri

najvy$Som varnom stupni a potom sa nastavi

na pozadovany varny stupen.
Pred zapnutim funkcie musi byt’
varna zéna chladna.

Zapnutie funkcie pre varni zénu: dotknite

sa A (@ sa rozsvieti). Okamzite sa dotknite
pozadovaného varného stupna. Po 3

sekundach sa rozsvieti ukazovatel @
Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

5.6 Casovaé

» Odpocitavajuci casovac

Pomocou tejto funkcie mézete nastavit, ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zény a
potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zény: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie: dotknite sa + CasovacCa _
a nastavte ¢as (00-99 minut). Ked ukazovatel
varnej zoény zacne blikat, odpocitava sa
nastaveny Cas.

Kontrola zostavajiceho ¢asu: dotknite sa

@, aby ste nastavali varnt zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci Cas.

Zmena ¢€asu: dotknite sa @ aby ste
nastavali varnu zonu. Dotknite sa symbolu
+ alebo symbolu =

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ aby ste

nastavali varni zonu a potom sa dotknite =
Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zony zhasne.

Ked odpocitavanie skon¢i,
zaznie zvukovy signal a zacne
blikat' 00. Varna zéna sa vypne.

Vypnutie zvuku: dotknite sa .

* CountUp Timer

Tuto funkciu méZete pouzit’ na monitorovanie
dizky prevadzky varnej zony.

Nastavenie varnej zény: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie:dotknite sa = Casovaca.

.. [} ) \1 P
Rozsvieti sa UP. Ked ukazovatel varnej zony
zacéne blikat, ¢as sa zaznamenava. Na

displeji sa striedavo zobrazuje UP a
zaznamenany ¢as (v minutach).

Ak chcete vidiet' ¢as prevadzky varnej

z6ny: dotknite sa @ aby ste nastavali varnu
z6nu. Ukazovatel varnej zény zacne blikat'.
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Na displeji sa zobrazuje, ako dlho je zéna v
¢innosti.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @) a potom
+ alebo —. Ukazovatel varnej zény zhasne.

*  Kuchynsky ¢asomer
Tuto funkciu mézete pouzit, ked je varny
panel zapnuty a varné zény nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi @,

Zapnutie funkcie: dotknite sa @) a potom sa

dotknite + alebo — Casovaca, aby ste
nastavili Cas. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a zac¢ne blikat' 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @
Tato funkcia nema vplyv na
¢innost' varnych zon.

5.7 STOP+GO

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné

Pri zapnutej funkcii nemézete zmenit’
nastavenie varného stupna.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

Zapnutie funkcie: dotknite sa SZE’,". sa
zapne.

Vypnutie funkcie: dotknite sa . Zobrazi
sa predchadzajici varny stupen.
5.8 Blokovanie ovladania

Ovladaci panel mbzete zablokovat' poCas
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa E Na 4

sekundy sa rozsvieti (L. Gasovat zostane
zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa B, zobrazi sa
predchadzajuci varny stupen.

Ked vypnete varny panel,
vypnete aj tuto funkciu.
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5.9 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neimyselnému zapnutiu
varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @. Nenastavujte Ziadny varny
stupen. Dotknite sa Bnas sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa ] na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete do€asne prerusit’ funkciu iba
na jedno varenie: varny panel zapnite

pomocou @ sa zapne. Dotknite sa B na
4 sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupen. Varny panel mézete pouzivat. Po

vypnuti varného panela pomocou ® sa
funkcia znovu zapne:

5.10 OffSound Control (Zapnutie a
vypnutie zvukovej signalizacie)

Vypnite varny panel. Dotknite sa ®na3
sekundy. Displej sa zapne a vypne. Dotknite

sa EI na 3 sekundy. Rozsvieti sa alebo

. Dotknite sa + Casovaca, aby ste si
vybrali niektord z nasledovnych moznosti:

. — zvukova signalizacia je vypnuta
. — zvukova signalizacia je zapnuta
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na
automatické vypnutie varného panela.

Ak je tato funkcia nastavena na , zvukovu
signalizaciu budete pocut iba v pripade, ze:
sa dotknete O

Kuchynsky ¢asomer sa vypne
Odpocitavajuci ¢asovac sa vypne
polozite nieCo na ovladaci panel.



6. TIPY A RADY

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

6.1 Kuchynsky riad

6.2 Oko Timer (Casovaé Eko)

V zaujme Uspory energie sa ohrev varnej
zbny vypne pred signalom ¢asomera
odpocitavajuceho smerom nadol. Rozdiel v
prevadzkovom ¢ase zavisi od varného
stupna a trvania procesu varenia.

» Dno kuchynského riadu musi byt hrubé a

ploché.

Pred polozenim varnej nadoby na povrch
varného panela sa uistite, Ze je jej spodok
Cisty a suchy.

6.3 Priklady pouzitia na varenie

Udaje uvedené v tabuike st iba

S w " orientacné.
* Aby ste predisli Skrabancom, neposuvajte
ani neodierajte hrniec po keramickom
skle.
@ Kuchynsky riad zo smaltovanej
ocele s hlinikovym alebo
medenym dnom méze spdsobit’
zmenu sfarbenia na
sklokeramickom povrchu.
Varny stupen  Pouzitie: Cas Rady
(min)
1 Udrziavanie teploty hotovych jedal. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.
- treby
1-3 Holandska omacka, topenie: maslo, 5-25 Z ¢asu na Cas premieSajte.
¢okolada, Zelatina.
1-3 Zahustenie: nadychané omelety, vol- 10 - 40 Varte s pokrievkou.
ské oka.
3-5 Dusenie ryze a jedal s mlie¢nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspof dvakrat tolko tekutiny
dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie€ne jedla v polovici vare-
nia premieSajte.
5-7 Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyzic te-
kutiny.
7-9 Dusenie zemiakov v pare. 20-60 Pouzite max. % | vody na 750 g ze-
miakov.
7-9 Varenie vacsieho mnozstva jedla, 60 - 150 Max. 3 | tekutiny plus prisady.
omacok a polievok.
9-12 Jemné vyprazanie: rezne, te[acie cor- podiapo-  Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
don bleu, kotlety, masové gulky, kloba- treby
sky, pecen, zdsmazka, vajicka, lievan-
ce, Sisky.
12-13 Vyprazanie pri vy$sej teplote, zemiako- 5-15 Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
vé placky, steaky, rezne.
14 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), vyprazané hranolceky.
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7. STAROSTLIVOST A CISTENIE

inak m6zu necistoty spdsobit’ poSkodenie
1
gﬁ;ﬁe\lgwfitol ohiadne varného panela. Davajte pozor, aby ste sa
bez eénostip y nepopalili. Specialnu Skrabku prilozte na
P : skleneny povrch tak, aby bola naklonena
. L. . . v ostrom uhle, a ¢epel posuvajte po
7.1 VSeobecné informacie povrchu. petp yep
+ Varny panel oGistite po kazdom pouZiti. * Po dostatocnom vychladnuti varného
- Dbaijte na to, aby bola dolna ast’ panel? oglstrante: usadeniny qupeho
kuchynského riadu vzdy Gista. kamena, Skvrny od vody, mastné Skvrny,
- Skrabance a tmavé $kvrny na povrchu lesklé kovove farebné flaky. Varny panel
neovplyviuiju funkénost’ varného panela. vycistite vihkou handrickou's
- Pouzivaijte Specialny Gisti& uréeny na neabrazivnym Cistiacim prostriedkom. Po
povrch varného panela. CGisteni utrite varny panel makkou
+ Na sklo pouzite Specialnu Skrabku. handrickou. o ..
» Odstrante lesklé kovové flaky: pouzite
7.2 Cistenie varného panela roztok vody a octu a vycistite skleneny
povrch handric¢kou.
+ Okamzite odstrante: roztopeny plast,
plastova félia, cukor a potraviny s cukrom,

8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

8.1 Co robit’, ked....

Problém Mozné pric¢iny RieSenie
Varny panel sa neda zapnat' ani  Varny panel nie je pripojeny k zdroju  Skontrolujte, ¢i je varny panel spravne
pouzivat'. elektrického napajania alebo je pri-  pripojeny k zdroju elektrického napaja-
pojeny nespravne. nia.
Je vypalena poistka. Skontrolujte, €i je pri¢inou poruchy

prave poistka. Ak sa poistka vypali
opakovane, obrat'te sa na kvalifikova-
ného elektrikara.

Nenastavili ste varny stuperi do 10  Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund. sekund nastavte varny stupen.

Naraz ste sa dotkli 2 alebo viacerych Dotknite sa iba jedného senzorového

senzorovych tlacidiel. tlacidla.
Funkcia STOP+GO je zapnuta. Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

Na ovladacom paneli je voda alebo  Vycistite ovladaci panel.
je ovladaci panel znecisteny tukom.
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Problém

Mozné pric¢iny

Riesenie

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Ak je varny panel vypnuty, zaznie
zvukovy signal.

Nieco ste polozili na jedno alebo
viaceré senzorové tlacidla.

Odstrante predmet zo senzorovych tla-
cidiel.

Varny panel sa vypne.

Niec€o ste polozili na senzorové tla-

¢idlo @

Odstrarite dany predmet zo senzoro-
vého tlacidla.

Ukazovatel zvy$kového tepla sa
nerozsvieti.

Zébna este nie je horuca, pretoze bo-
la zapnuta iba kratky ¢as, alebo je
poskodeny senzor.

Ak bola zéna zapnuta dostato¢ne dlho
na to, aby bola horuca, obratte sa na
autorizované servisné stredisko.

Automaticky ohrev nefunguje.

Tato zéna je horuca.

Zénu nechajte dostato¢ne vychladnut'.

Je nastaveny najvyssi varny stupen.

Najvyssi varny stupen ma rovnaky vy-
kon ako funkcia.

Vonkajsi okruh sa neda zapnat'.

Najprv aktivujte vnutorny okruh zme-
nou varného stupna.

@ Na viacnasobnej zone je

tmava oblast.

Je normalne, Ze na viacnasobnej zo6-
ne je tmava oblast.

Zohriali sa senzorové tlacidla.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ste ho polozili prili§ blizko ovlada-
Cov.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.

Pri dotyku senzorovych tlacidiel
nezazneju ziadne zvuky.

Zvukova signalizacia je vypnuta.

Zapnite zvukovu signalizaciu.
Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie*.

. . !
Rozsvieti sa symbol .

Je zapnuté Detska poistka alebo
Blokovanie ovladania.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

Na displeji sa zobrazi symbol
a Cislo.

Doslo k poruche varného panelu.

Vypnite varny panel a po 30 sekun-
dach ho znova zapnite. Ked sa opat’

rozsvieti symbol , odpojte varny pa-
nel od elektrickej siete. Po 30 sekun-
dach opat’ pripojte varny panel. Ak
problém pretrvava, obrat'te sa na auto-
rizované servisné stredisko.

Znie neprerusované pipanie.

Elektrické zapojenie nie je spravne.

Varny panel odpojte od elektrickej sie-
te. Poziadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

Rozsvieti sa symbol .

Chyba druha faza napajania.

Skontrolujte, i je varny panel spravne
pripojeny k zdroju elektrického napaja-
nia. Poistku vyberte, pockajte minutu,
potom opét’ vioZte poistku.

8.2 Ak nemézete najst’ rieSenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte predajcu alebo autorizované
servisné stredisko. Uvedte Udaje z typového
Stitka. Uvedte tiez trojmiestny kod
sklokeramiky (je v rohu skleneného povrchu)

a zobrazované chybové hlasenie. Uistite sa,
Ze ste varny panel pouzivali spravne. Ak ste
ho pouzivali nespravne, servisny zasah
technika servisného strediska alebo predajcu
nebude bezplatny, a to ani po€as zaruc¢ne;j
lehoty. Pokyny upravujlce zaruéné a
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servisné podmienky najdete v zarucnej
brozure.

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Stitok

Model EHF6547FXK PNC 949 596 136 03
Typ 60 HAD 56 AO 220-240 V 50-60 Hz
Vyrobené v Nemecku
SEr. €. oo 7.1 kW
ELECTROLUX CEx

9.2 Specifikacia varnych zén

Nominalny vykon (max. varny stu-

Varna zona pei) [W] Priemer varnej zény [mm]
Lava predna 800/ 1600 / 2300 120/175/7210
Lava zadna 1200 145
Prava predna 1200 145
Prava zadna 1500 / 2400 170/ 265

Optimalne vysledky varenia dosiahnete
pouzitim riadu s priemerom nie vacsim ako je
priemer varnej zény.

10. ENERGETICKA UCINNOST
10.1 Informéacie o vyrobku podia normy EU 66/2014 platnej iba pre EU trh

Model EHF6547FXK
Typ varného panela Zabudovatelny varny panel
Pocet varnych z6n 4
Technolégia ohrevu Salavy ohrievac
Priemer kruhovych varnych zén () Lavé predna 21,0cm
Lava zadna 14,5 cm
Prava predna 14,5 cm
Dizka (D) a $irka (S) nekruhovej varnej zény Prava zadna D 26,5 cm
S17,0cm
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Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo-

Lava predna 194,9 Whikg

king) Lava zadna 188,0 Whi/kg
Prava predna 188,0 Wh/kg
Prava zadna 191,6 Whi/kg
Spotreba energie varného panela (EC electric hob) 190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Elektrické varné spotrebice pre
domacnost. Cast' 2: Varné panely. Metédy
merania funkénych vlastnosti

10.2 Uspora energie

Ak budete postupovat’ podia nizsie
uvedenych tipov, mozete pri kazdodennom
vareni usetrit’ energiu.

+ Obhrejte iba potrebné mnozstvo vody.
» Na kuchynsky riad podla moznosti vzdy
polozte pokrievku.

* Kuchynsky riad polozte na varnu zénu

eSte pred jej zapnutim.

* Dno riadu ma mat rovnaky priemer ako

varna zoéna.

* Mensi riad polozte na menSie varné zony.
» Kuchynsky riad polozte priamo na stred

varnej zony.
« ZvysSkové teplo vyuzite na udrziavanie
teploty jedla alebo na roztopenie.

11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom C/:‘) odovzdajte
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebicov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

g spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklaénom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky Urad.

SLOVENSKY 249



MISLIMO NA VAS
Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa vecdesetletne strokovne izkusnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.
Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potrosno blago in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na plo$g¢ici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo / varnostne informacije
® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
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Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej
ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

- Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se ne
smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod nenehnim nadzorom.

- Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo pribliZevati napravi,
¢e niso pod nenehnim nadzorom.

- Preprecite, da bi se otroci igrali z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da
bodo otroci in hisni ljubljencki dovolj oddaljeni od nje.
Dostopni deli se med uporabo segrejejo.

- Ce ima naprava varovalo za otroke, ga je treba vklopiti.

- CisCenja naprave in uporabniSkega vzdrzevanja na njej ne
smejo izvajati otroci brez nadzora.

1.2 Splosna varnostna navodila

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli se med uporabo
segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plo$¢i z mascobo ali
oliem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

- Ognja NIKOLI ne poskuS$ajte pogasiti z vodo, ampak
izklopite napravo in nato prekrijte ogenj, npr. s pokrovom ali
pozarno odejo.

- POZOR: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.
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POZOR: Kuhanje je treba nadzorovati. Kratkotrajno kuhanje
je treba stalno nadzorovati.

OPOZORILO: Nevarnost pozara: Ne shranjujte predmetov
na kuhalnih povrsSinah.

Na povrsino kuhalne ploSCe ne postavljajte kovinskih
predmetov, kot so nozi, vilice, zlice in pokrovke, ker se
lahko segrejejo.

Naprave ne uporabljajte, dokler je ne namestite v vgradno
konstrukcijo.

- Naprave ne Cistite s paro.

-V primeru pocCene povrsine steklokeramicne plosce izklopite
napravo in jo izklju€ite iz napajanja. Ce je naprava
priklju€ena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
predstavnik proizvajalca, pooblascene servisne sluzbe ali
druga strokovno usposobljena oseba, da se izognete
nevarnosti.

OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do
nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev + Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.
OPOZORILO! * Upostevajte navodila za namestitev,
A To napravo lahko namesti le priloZzena napravi.
strokovno usposobljena oseba. * Upostevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.
OPOZORILO! * Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
A Nevarnost telesnih poskodb ali je teZka. Vedno uporabljajte zascitne
poskodb naprave. rokavice in prilozeno obutev.
Izreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
Odstranite vso embalazo. povzro€i nabrekanja.
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Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

Naprave ne namesS¢ajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Ce napravo namestite nad predale, mora
biti razmik med spodnjim delom naprave
in zgornjim predalom dovolj velik za
krozenje zraka.

Spodniji del naprave se lahko segreje. Pod
napravo namestite loevalno plos¢o iz
vezanega lesa, kuhinjski ogrodni ali drug
nevnetljiv material, da preprecite dostop
do spodnjega dela.

Locevalna plo§¢a mora povsem pokrivati
podrocje pod kuhalno plosco.

2.2 Prikljucitev na elektri¢éno
omrezje

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega
udara.

Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

Naprava mora biti ozemljena.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrijenega in napa¢nega
prikljucnega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni kabel.
Priklju€ni kabel se ne sme zaplesti.
Poskrbite za namestitev zascite pred
udarom.

Kabel za&¢itite pred natezno
obremenitvijo.

Poskrbite, da se prikljuni kabel ali vti¢ (Ce
obstaja) ne dotika vroCe naprave ali
posode, ko napravo vkljucite v bliznje
vti€nice.

Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljskov.

Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo

poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblas¢eni servisni center ali elektricarja.

« ZascCita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

» Vti¢ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

* Ce je omrezna vtiCnica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni priklju¢ni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (taliine varovalke
odvijte iz nosilca), zas¢itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

» Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska
naprava mora imeti med posameznimi
kontakti minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe, opeklin in
elektriCnega udara.

¢ Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

* Naprava je namenjena samo za uporabo
v gospodinjstvu.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* PrepriCajte se, da prezraCevalne odprtine
niso blokirane.

* Med delovanjem naprave ne puscajte
brez nadzora.

« Kuhali§¢e po vsaki uporabi »izklopite«.

* Na kuhali§¢a ne odlagajte pribora ali
pokrovov posod. Lahko se segrejejo.

* Naprave ne upravljajte z mokrimi rokami
ali ko je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali za odlaganje.

« Ce je povrsina naprave pocena, napravo
takoj izkljuCite iz napajanja. Na ta nacin
preprecite elektricni udar.

« Ko daste hrano v vroCe olje, to lahko
brizgne.

SLOVENSCINA 253



OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

* Mascobe in olja lahko ob segrevanju
spro$¢ajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, ko kuhate z njimi.

» Hlapi, ki jih spros¢ajo zelo vroca olja,
lahko povzrogijo nepri¢akovan vzig.

» Uporabljena olja, ki lahko vsebujejo
ostanke hrane, lahko povzrocijo pozar pri
nizjih temperaturah od prvi¢ uporabljenih
olj.

* 'V napravo, njeno blizino ali nanjo ne
postavljajte vnetljivih izdelkov ali mokrih
predmetov z vnetljivimi izdelki.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

* VrocCe posode ne postavljajte na
upravljalno plosco.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocCina.

» Pazite, da predmeti ali posode ne padejo
na napravo. Lahko se poskoduje
povrsina.

» Ne vklapljajte kuhali§¢ s prazno posodo
ali brez posode.

* Na napravo ne dajajte aluminijaste folije.

» Posoda iz litega zeleza, aluminija ali s
poskodovanim dnom lahko opraska
steklokeramicno plosco. Pri prestavljanju
na kuhalno povrsino jo vedno dvignite.

» Naprava je namenjena le kuhanju. Ni je
dovoljeno uporabljati za druge namene,
npr. ogrevanje prostora.

3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploScice za tehni¢ne navedbe.
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2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

» Preden se lotite ¢iS¢enja naprave, jo
izklopite in pocakajte, da se ohladi.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

* Napravo o istite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiS€enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Storitve

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblas¢eni servisni center. Uporabljajte
samo originalne nadomestne dele.

« O zarnicah v izdelku in nadomestnih
Zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo€anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali
zadusitve.

« Zainformacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

» Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Plo&cica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ...

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plo$¢e se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote
in delovne povrsSine, ki ustrezajo standardom.



3.3 Prikljuéni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima names¢en prikljucni
kabel.

» Zazamenjavo poSkodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F, ki prenese
temperaturo 90 °C ali vi§jo. Obrnite se na
najblizji servisni center.

3.4 Montaza

Ce nameséate kuhalno plo$¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.

/“/ min. 1500 —»=

Ymin,
28

Imin.
12 mm ‘

—_— min.

60 mm

JE

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Zasc¢itna omarica

Ce uporabljate zagitno omarico (dodatna
oprema), zascitno dno pod kuhalno plo$¢o ni
potrebno. Zascitna omarica morda ne bo na
voljo v nekaterih drzavah. Obrnite se na
krajevnega dobavitelja.

Zascitne omarice ne morete
uporabiti, ¢e kuhalno plos¢o
namestite nad pecico.
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4. OPIS IZDELKA

4.1 Razporeditev kuhalnih povrsin

Kuhalisée
n n Upravljalna plosc¢a

4.2 Razporeditev na upravljalni plosci

bl o n :

|
E:I 5;{" :L{Jo 3 5 8 10 14A|§BB: 0 3 5 810 14A :L‘ ®

O) =|_{ 0 3 5 810 14A-|_@+ 0 3 5 8 10 14 A =I_{

T | |
E @mo
Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na
vklopljene funkcije.

Senzor- Funkcija Opomba
sko po-
lie
@ VKLOP / IZKLOP Za vklop in izklop kuhalne plosce.
E Klju€avnica / Varovalo za otroke Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.
sToP STOP+GO Za vklop in izklop funkcije.
GO
- Za vklop in izklop zunanjega grelca.
- Prikaz stopnje kuhanja Za prikaz stopnje kuhanja.
m - Indikatorji programske ure kuha- Prikaz, za katero kuhali$¢e ste nastavili ¢as.
lis¢
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Senzor- Funkcija Opomba

sko po-

lie
- Prikazovalnik programske ure Za prikaz ¢asa v minutah.
E @ - Za vklop in izklop zunanjega grelca.
E @ - Za izbiro kuhalis¢a.
_I_ — - Za podalj$anje ali skrajSanje ¢asa.
A Samodejno segrevanje Za vklop in izklop funkcije.
- Upravljalna vrstica Za nastavitev stopnje kuhanja.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis

Kuhalisce je izklopljeno.

@ ) Kuhalisce deluje.

Deluje funkcija STOP+GO.

@ Deluje funkcija Samodejno segrevanje.
+ Stevilka Prislo je do okvare.

3,0

OptiHeat Control (3-stopenjski indikator akumulirane toplote) : nadaljevanje kuhanja/
ohranjanje toplote/akumulirana toplota.

Deluje funkcija Klju€¢avnica/ Varovalo za otroke.

B Deluje funkcija Samodejni izklop.

4.4 OptiHeat Control (3-stopenjski
indikator akumulirane toplote)

AN

OPOZORILO!

& / (=) / () Nevarnost opeklin
zaradi akumulirane toplote.

5. VSAKODNEVNA UPORABA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Indikatorji prikazujejo stopnjo akumulirane
toplote za kuhalis$¢a, ki jih trenutno
uporabljate. Indikatorji lahko zasvetijo tudi za
sosednja kuhalisca, tudi Ce jih ne uporabljate.

5.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite (D
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5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

* So vsa kuhali$¢a izklopljena.

* Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plosco za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). Zaslisi se zvocni signal in
kuhalna plosca se izklopi. Odstranite
predmet ali o€istite upravljalno plosco.

* Ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolo¢enem casu se prikaze ) in kuhalna
plosc¢a se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢asom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
’ 1.3 6 urah
4-7 5 urah
8-9 4 urah
10-14 1,5 ure

5.3 Stopnja kuhanja

Za nastavitev ali spremembo stopnje
kuhanja:

Dotaknite se upravljalne vrstice na pravi
stopnji kuhanja ali pa se s prstom pomikajte
po upravljalni vrstici, dokler ne pridete do
prave stopnje kuhanja.

il_! 0 35 810 14A

\)

5.4 Vklop in izklop zunanjih grelcev

Grelne povrsine lahko prilagodite velikosti
posode.

Uporaba senzorskega polja: @

Za vklop zunanjega grelca: dotaknite se
senzorskega polja. Zasveti indikator.
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Za vklop ve€ zunanjih grelcev: ponovno se
dotaknite istega senzorskega polja. Zasveti
nasledniji indikator.

Za izklop zunanjega grelca: pritiskajte
senzorsko polje, dokler indikator ne ugasne.

@

Ko vklopite kuhalis¢e, a ne
vklopite zunanjega grelca, lahko
lu¢ka kuhalis¢a pokriva zunaniji
grelec. To ne pomeni, da je
zunaniji grelec vklopljen. Ce se
Zelite prepricati, da je grelec
vklopljen, preverite indikator.

5.5 Samodejno segrevanje

To funkcijo vklopite, Ce zelite doseci zeleno
stopnjo kuhanja v krajSem ¢asu. Ko je
kuhalis¢e vkloplieno, na zacetku deluje pri
najvisji stopnji kuhanja, nato pa nadaljuje pri
Zeleni nastavitvi.

Za vklop funkcije mora biti
kuhali§¢e hladno.

Za vklop funkcije za kuhali$¢e: dotaknite

se A (zasveti @). Takoj se dotaknite zelene
stopnje kuhanja. Po treh sekundah zasveti

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

5.6 Programska ura

* Programska ura
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolzine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhali§¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhali$ca: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalisca.

Za vklop funkcije: dotaknite se +
programske ure za nastavitev ¢asa (00 - 99
minut). Ko za¢ne indikator kuhali§¢a utripati,
se Cas odsteva.

Ce zelite videti preostali ¢as: se dotaknite

€D, da nastavite kuhalide. Indikator
kuhali§¢a zacne utripati. Na prikazovalniku
se prikaze preostali Cas.



Za spremembo ¢asa: se dotaknite @ da
nastavite kuhali§¢e. Dotaknite se + ali—.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ da

nastavite kuhali§¢e, nato se dotaknite ™.
Preostali ¢as se odsteva do 00. Indikator
kuhali§¢a ugasne.

Ko se odstevanje konca, se
oglasi zvocni signal in utripata
00. Kuhalis¢e se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

* CountUp Timer
S to funkcijo lahko nadzorujete, kako dolgo
deluje kuhalisce.

Za nastavitev kuhalis¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhaliS¢a.
Za vklop funkcije: dotaknite se =

programske ure. Prikaze se UP. Ko zagne
utripati indikator kuhalis¢a, se Cas priSteva.

Prikazovalnik preklaplja med UP in stetim
¢asom (minutami).

Ce zelite preveriti éas delovanja
kuhali$¢a: se dotaknite @ da nastavite

kuhali¢e. Indikator kuhali§¢a zane utripati.

Prikazovalnik prikaze dolzino delovanja
obmodja.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ in nato
+ ali —. Indikator kuhalis¢a ugasne.

+ Odstevalna Ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plosca vklopljena in kuhalis€a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: se dotaknite @ in nato

+ ali — programske ure, da nastavite Cas.
Ko &as potece, se oglasi zvocni signal in
utripata 00.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

Funkcija ne vpliva na delovanje
kuhalis¢.

5.7 STOP+GO

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo stopnjo kuhanja.

Ko je funkcija vklopljena, ne morete
spremeniti stopnje kuhanja.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure.

Za vklop funkcije: dotaknite se SZ*EP. Zasveti

Za izklop funkcije: dotaknite se SZ*ZP. Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

5.8 Klju€avnica

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhali§¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkecije: dotaknite se . Za tiri
sekunde zasveti . Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se E Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

Ko izklopite kuhalno plosco,
izklopite tudi to funkcijo.

5.9 Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja . Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte &
Zasveti . Kuhalno plosco izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja @ Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte E
Zasveti (8). Kuhalno plo&o izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plos¢o vklopite s @.
Zasveti . Za §tiri sekunde se dotaknite B
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V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plo$¢o lahko uporabljate. Ko

kuhalno plosco izklopite z dotikom polja (D
se funkcija ponovno vklopi.

5.10 OffSound Control (Izklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno ploSco. Za tri sekunde se
dotaknite (D Zaslon se vklopi in izklopi. Za
tri sekunde se dotaknite 8. Prikaze se @Y ali

. Dotaknite se + programske ure, da
izberete nekaj od naslednjega:

6. NAMIGI IN NASVETI

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Posoda

* Dno posode mora biti ¢&im bolj debelo in
ravno.
* Dno posode mora biti €isto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.
» Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklokeramicni
plo&¢i.
Posoda iz emajliranega jekla in z
aluminijastim ali bakrenim dnom
lahko na steklokeramicni plosci
pusti barvno sled.

« [63- zvoki so izklopljent.

. - zvoki so vklopljeni.

Ce Zelite potrditi svoj izbor, poCakajte, da se
kuhalna plos€¢a samodejno izklopi.

Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

ko se dotaknete @

ko se izklopi Odstevalna Ura,

ko se izklopi Programska ura,

ko postavite kaj na upravljalno plosco.

6.2 Oko Timer (Eko &asovnik)

Za varCevanje z energijo se grelnik kuhalis¢a

izklopi prej, kot se oglasi programska ura.
Razlika v ¢asu delovanja je odvisna od ravni

stopnje kuhanja in trajanja kuhanja.

6.3 Primeri kuhanja

Podatki v razpredelnici so samo
za orientacijo.

Stopnja kuha- Uporaba: Cas Nasveti

nja (min.)

1 Ohranjanje kuhanih jedi toplih. po potrebi  Pokrijte posodo.

1-3 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesajte.
¢okolada, Zelatina.

1-3 Strjevanje: omlete, pe€ena jajca. 10-40 Kuhajte v posodi s pokrovko.

3-5 Pocasno kuhanje riza in mlecnih jedi, 25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanje pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka

premesajte.
5-7 Kuhanije zelenjave, rib in mesa v sopa- 20 - 45 Dodaijte nekaj zlic vode.

r.
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Stopnja kuha- Uporaba: Cas Nasveti

nja (min.)

7-9 Kuhanje krompirja. 20-60 Uporabite najve¢ Y4 | vode za 750 g

krompirja.

7-9 Kuhanije vegjih koli¢in zivil, enolonénic 60 - 150 Do 3 | vode ter sestavin.
in juh.

9-12 Zmerno cvrenje: pecen zrezek, tele€ji  po potrebi  Obrnite po polovici ¢asa priprave.
cordon bleu, zarebrnice, polpete, klo-
base, jetra, beSamel, jajca, palacinke,
krofi.

12-13 Intenzivno cvrenje: prazen krompir, 5-15 Obrnite po polovici ¢asa priprave.
ledvena pecenka, zrezki.

14 Prekuhavanje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, duSena govedina), cvrenje ocvr-

tega krompirja.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Splosne informacije

* PloSco ocistite po vsaki uporabi.

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

* Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno ¢istilno sredstvo za
povrsine kuhalnih plos¢.

» Uporabite posebno strgalo za steklo.

7.2 Ciséenje kuhalne plosée

» Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sladkor in sladko hrano, v

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava

Kuhalne plo$ce ni mogoce vklopi-
ti ali je uporabljati.

Mozen vzrok

Kuhalna plos¢a ni priklju¢ena na na-
pajanje ali je prikljucena nepravilno.

nasprotnem primeru se lahko zaradi
umazanije poskoduje kuhalna plos¢a.
Pazite, da ne pride do opeklin. Posebno
strgalo postavite pod ostrim kotom na
stekleno povrsino in z rezilom potegnite
po povrsini.

Odstranite, ko je ploS¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
mascobne madeze in svetla kovinska
obarvanja. Plos¢o odistite z vlazno krpo in
Gistilnim sredstvom, ki ni grobo. Po
¢iS¢enju plos€o osusite z mehko krpo.
Odstranite svetla kovinska obarvanja:
uporabite raztopino vode in kisa ter
ocistite stekleno povrsino s krpo.

Resitev

Preverite, ali je kuhalna plosca pravil-
no priklju¢ena na napajanje.
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Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Pregorela je varovalka.

Preverite, ali je varovalka vzrok za
motnjo. Ce varovalka veckrat zapored
pregori, se obrnite na elektri¢arja.

10 sekund ne nastavite stopnje ku-
hanja.

Kuhalno plos¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite stop-
njo kuhanja.

Socasno ste se dotaknili dveh ali ve¢

senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Deluje funkcija STOP+GO.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Na upravljalni plo&¢i je voda ali
mastni madezi.

Ocistite upravljalno plosco.

Zaslisi se zvoéni signal in kuhal-
na plos¢a se izklopi.

Ko je kuhalna plo$¢a izklopljena,
se oglasi zvocni signal.

Prekrili ste eno ali ve¢ senzorskih
polj.

Predmet odstranite s senzorskih polj.

Kuhalna plosca se izklopi.

Senzorsko polje @ ste z ne€im pre-

krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalisce ni vroce, ker je bilo vklop-

lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhali$&e vkloplieno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroce, se obrni-
te na pooblasceni servisni center.

Samodejno segrevanje ne deluje.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali$¢e dovolj ohladi.

Nastavljena je najvisja stopnja kuha-

nja.

Najvisja stopnja kuhanja ima enako
mo¢ kot funkcija.

Zunanjega grelca ni mogoce
vklopiti.

Najprej s spremembo stopnje kuhanja
vklopite notranji grelec.

@ Na ve¢ kuhalis¢ih so tem-

ni deli.

Obicajno je, da so na ve¢ kuhalis¢ih

temni deli.

Senzorska polja so vro¢a.

Posoda je prevelika oz. ste jo posta-

vili preblizu upravljalnih polj.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halis¢e, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
§¢i ni zvoka.

Zvocni signali so izklopljeni.

Vklopite zvoke.
Oglejte si »Vsakodnevna uporaba.

1 .
zasveti.

Deluje funkcija Varovalo za otroke
ali Klju€avnica.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Prikazeta se in Stevilka.

Pri$lo je do napake na kuhalni plo-
¢i.

I1zklopite kuhalno plosco in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz
elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
jo ponovno prikljucite. Ce se tezava
nadaljuje, se obrnite na pooblas¢eni
servisni center.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektri¢na prikljucitev je napacna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-
ga omreZzja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektricarja, da preveri napeljavo.
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Tezava Mozen vzrok Resitev
sasvei. Manjka druga faza napajanja. Preverite, ali je kuhalna plog¢a pravil-

no priklju¢ena na napajanje. Odstrani-
te varovalko, po¢akajte minuto in varo-
valko ponovno vstavite.

8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce resitve tezave ne morete najti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
center. Posredujte podatke s ploS¢ice za
tehni¢ne navedbe. Posreduijte tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokerami¢no plosc¢o (v
vogalu plosce) in sporocilo o napaki, ki se

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

Model EHF6547FXK
Tip 60 HAD 56 AO

Serijska §t. ...
ELECTROLUX

9.2 Specifikacije kuhalis¢

Nazivna mo¢ (najvisja stopnja ku-

prikaze. Poskrbite za pravilno uporabo
kuhalne plosce. V nasprotnem primeru
servisiranje s strani servisne sluzbe ali
trgovca tudi v ¢asu garancije ne bo
brezplacno. Informacije o servisni sluzbi in
garancijskih pogojih se nahajajo v garancijski
knjizici.

Stevilka izdelka 949 596 136 03
220-240V, 50 - 60 Hz
Izdelano v Nemg¢iji

7.1 kW

cex

Kuhalisce hanja) [W] Premer kuhali§éa [mm]
Sprednje levo 800/ 1600 / 2300 120/175/7210
Zadnje levo 1200 145
Sprednje desno 1200 145
Zadnje desno 1500 / 2400 170/ 265

Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
posodo, ki nima vecjega premera kot
kuhalisce.

SLOVENSCINA 263



10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o izdelku v skladu z EU 66/2014; veljavno samo za

evropski trg

Identifikacija modela

EHF6547FXK

Vrsta kuhalne plosce

Vgradna kuhalna plo$¢a

Stevilo kuhali$s

4

Tehnologija segrevanja

Sevalno grelo

Premer kroznih kuhali$¢ (Q) Sprednje levo 21,0cm
Zadnje levo 14,5 cm
Sprednje desno 14,5 cm
Dolina (D) in $irina (S) neokroglega kuhalid¢a Zadnje desno D 26,5 cm
S17,0cm
Poraba energije na kuhali$¢e (EC electric cooking) Sprednje levo 194,9 Wh/kg
Zadnje levo 188,0 Wh/kg
Sprednje desno 188,0 Wh/kg
Zadnje desno 191,6 Wh/kg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Gospodinjski aparati za
kuhanje z elektriko - 2. del: Kuhalne plos¢e -
Postopki za merjenje uc€inkovitosti delovanja

10.2 Varéevanje z energijo

Med vsakodnevnim kuhanjem lahko

varcéujete z energijo, ¢e upostevate spodnje

namige.

» Pri segrevanju vode uporabite samo
potrebno koli¢ino.

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol
A%

L. EmbalaZo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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* Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.

*  Pred vklopom kuhali§€a nanj postavite
posodo.

» Dno posode mora imeti enak premer kot
kuhalisce.

* ManjSe posode postavite na manjsa
kuhalisc¢a.

* Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalisc¢a.

* Uporabite akumulirano toploto, da
ohranite hrano toplo ali da jo stopite.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.
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